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Hochdruckreiniger
Lesen Sie vor der ers-
A ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheitshinweise
und die Originalbetriebsanlei-
tung. Handeln Sie danach. Be-
wahren Sie beide Hefte fur den
spateren Gebrauch oder flr
Nachbesitzer auf.
® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.
® Am Gerat angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fur den ge-
fahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen
A GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Koérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

AN\ VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren
kann.

ACHTUNG
Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.
Personliche
Schutzausriistung
A\ VORSICHT e Tragen Sie bei
Arbeiten am Gerét geeignete
Handschuhe. e Tragen Sie einen
Gehérschutz, wenn in der Be-
triebsanleitung ein Schalldruck-
pegel iiber 80 dB(A) angegeben
ist, siehe Kapitel Technische
Daten in der Betriebsanleitung.
e Tragen Sie geeignete Schutz-
kleidung und eine Schutzbrille,
um sich vor zurtickspritzendem
Wasser oder Schmutz zu schiit-
zen.eWéhrend des Gebrauchs
von Hochdruckreinigern kbnnen
Aerosole entstehen. Das Einat-
men von Aerosolen kann zu ge-
sundheitlichen Schéaden fiihren.
Der Arbeitgeber ist verpflichtet
eine Geféhrdungsbeurteilung
vorzunehmen, um in Abhéngig-
keit von der zu reinigenden
Oberflache und der Umgebung
die notwendigen Schutzmal3-
nahmen gegen das Einatmen
von Aerosolen festzulegen.
Atemschutzmasken der Klasse
FFP 2 oder h6her eignen sich
zum Schutz vor wéssrigen Aero-
solen.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

/A GEFAHR eErstickungsge-
fahr. Halten Sie Verpackungsfo-
lien von Kindern fern.
&N WARNUNG e Verwenden Sie
das Gerét nur bestimmungsge-
mals. Berticksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. eDas Gerét ist
nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen mit eingeschrénkten phy-
sischen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder man-
gels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden.
e Nur Personen, die in der Hand-
habung des Geréts unterwiesen
sind oder lhre Fahigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen ha-
ben und ausdrticklich mit der
Benutzung beauftragt sind, dlir-
fen das Geréat benutzen. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um
sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. eKinder
und Jugendliche dlirfen das Ge-
rét nicht betreiben.
/M VORSICHT e Sicherheitsein-
richtungen dienen lhrem
Schutz. Verdndern oder umge-
hen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.
Stromschlaggefahr
/A GEFAHR e Schlie3en Sie
Schutzklasse | - Geréte nur an
ordnungsgemal geerdete

Stromquellen an. eDie angege-
bene Spannung auf dem Typen-
schild muss mit der Spannung
der Stromquelle libereinstim-
men. eBeachten Sie die Min-
destabsicherung der Steckdose,
siehe Kapitel Technische Daten
in der Betriebsanleitung. e Be-
treiben Sie das Gerét nur lber
einen Fehlerstromschutzschal-
ter (maximal 30 mA). eFassen
Sie Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Hénden
an. e Netzstecker und Kupplung
einer Verldngerungsleitung
miissen wasserdicht sein und
diirfen nicht im Wasser liegen.
Die Kupplung darf nicht auf dem
Boden liegen. Verwenden Sie
Kabeltrommeln, die gewéhrleis-
ten, dass sich die Steckdosen
mindestens 60 mm liber dem
Boden befinden. e Alle stromfiih-
renden Teile im Arbeitsbereich
mlissen strahlwassergeschlitzt
sein.

N WARNUNG eSchlie3en Sie
das Gerét nur an einem elektri-
schen Anschluss an, der von ei-
ner Elektro-Fachkraft geméals
IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.
e Priifen Sie die Netzanschluss-
leitung mit Netzstecker vor je-
dem Betrieb auf Schaden.
Nehmen Sie ein Geréat mit be-
schédigter Netzanschlusslei-
tung nicht in Betrieb. Lassen Sie
eine beschéadigte Netzan-
schlussleitung unverzliglich
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durch den autorisierten
Kundendienst / Elektro-Fach-
kraft austauschen. e\Verletzen
oder beschadigen Sie die Net-
zanschluss- und Verldngerungs-
leitung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder derglei-
chen. Schiitzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten. e \Verwenden
Sie nur die vom Hersteller vor-
geschriebene Netzanschlusslei-
tung, dies gilt auch bei Ersatz
der Leitung. Bestell-Nr. und Ty-
pe siehe Betriebsanleitung.
eUngeeignete elektrische Ver-
langerungsleitungen kbnnen ge-
féhrlich sein. Verwenden Sie im
Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeich-
nete elektrische Verldngerungs-
leitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt. e Ersetzen
Sie Kuppelungen an der Net-
zanschluss- oder Verlange-
rungsleitung nur durch solche
mit gleicher Wasserdichtigkeit
und gleicher mechanischer Fes-
tigkeit.

/N VORSICHT eSchalten Sie
bei ldngeren Betriebspausen
und nach Gebrauch das Gerét
am Hauptschalter / Geréte-
schalter aus und ziehen Sie den
Netzstecker.

ACHTUNG eEinschaltvorgén-
ge erzeugen Kkurzzeitige Span-
nungsabsenkungen. e Bei
unginstigen Netzbedingungen

kénnen Beeintrachtigungen an-
derer Geréte auftreten. e Bei
Netzimpedanz kleiner als

0,15 Ohm sind keine Stérungen
zu erwarten.

Wasseranschluss
N WARNUNG e Sje diirfen das
Geraét nicht in Betrieb nehmen,
wenn der Hochdruckschlauch
beschéadigt ist. Tauschen Sie ei-
nen beschédigten Hochdruck-
schlauch sofort aus. Sie diirfen
nur vom Hersteller empfohlene
Schlduche und Verbindungen
verwenden. Bestell-Nr. siehe
Betriebsanleitung. e Die Ver-
schraubung aller Anschluss-
schlauche muss dicht sein.
ACHTUNG eBeachten Sie die
Voorschriften lhres Wasserver-
sorgungsunternehmens.

Betrieb
/A GEFAHR eBeachten Sie
beim Einsatz des Geréts in Ge-
fahrbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften. eDer
Betrieb in explosionsgefahrde-
ten Bereichen ist untersagt.
eSaugen Sie niemals Lésungs-
mittel, I6sungsmittelhaltige Fliis-
sigkeiten oder unverdinnte
Séuren an. Dazu zéhlen z. B.
Benzin, Farbverdiinner oder
Heizél. Der Spriihnebel ist hoch-
entzlindlich, explosiv und giftig.
eBesché&digte Fahrzeugreifen /
Reifenventile sind lebensgefahr-
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lich. Fahrzeugreifen / Reifen-
ventile kbnnen durch den
Hochdruckstrahl beschéadigt
werden und platzen. Erstes An-
zeichen hierfiir ist eine Verfar-
bung des Reifens. Halten Sie
bei der Reinigung von
Fahrzeugreifen / Reifenventilen
mindestens 30 cm Strahlab-
stand ein.

N WARNUNG e Verwenden Sie
das Gerét nicht, wenn sich Per-
sonen ohne entsprechende
Schutzkleidung in Reichweite
befinden. e Bei kurzen Strahlroh-
ren kann lhre Hand mit dem
Hochdruckstrahl in Bertihrung
kommen. Verwenden Sie Punkt-
strahldiise oder Rotord(ise nie-
mals mit Strahlrohren, die kiirzer
als 75 cm sind. eDurch den aus
dem Strahlrohr austretenden
Wasserstrahl entsteht eine
Riuicksto3kraft. Durch das abge-
winkelte Strahlrohr wirkt eine
Kraft nach oben. Halten Sie Pis-
tole und Strahlrohr gut fest. eBei
Verwendung von abgewinkelten
Spritzeinrichtungen kénnen sich
die Riickstol3- und Verdrehkréaf-
te dndern. eRichten Sie den
Hochdruckstrahl nicht auf sich
selber, z. B. um Kleidung oder
Schuhwerk zu reinigen. eRich-
ten Sie den Hochdruckstrahl
nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausriistung oder auf
das Gerét selbst. e Spritzen Sie
keine Gegensténde ab, die ge-

sundheitsgefdhrdende Stoffe

(z. B. Asbest) enthalten. ePrii-
fen Sie das Geréat und das Zube-
hoér, wie z B.
Hochdruckschlauch, Hoch-
druckpistole und Sicherheitsein-
richtungen, vor jedem Betrieb
auf ordnungsgeméaflen Zustand
und Betriebssicherheit. Verwen-
den Sie das Gerét bei Beschédli-
gung nicht. Tauschen Sie
beschédigte Komponenten un-
verziiglich aus. e Verwenden Sie
nur vom Hersteller empfohlene
Hochdruckschlduche, Armatu-
ren und Kupplungen.

N\ VORSICHT eLassen Sie das
Geréat niemals unbeaufsichtigt,
solange es in Betrieb ist. e Off-
nen Sie die Haube nicht bei lau-
fendem Motor. eKlemmen Sie
den Hebel der Hochdruckpistole
bei Betrieb nicht fest. eLassen
Sie die Schlduche nach dem
Heillwasserbetrieb abkiihlen
oder betreiben Sie das Gerét
kurz im Kaltwasserbetrieb. eDas
Geréat muss einen ebenen,
standfesten Untergrund haben.
e Sie muissen vor der Reinigung
eine Risikobeurteilung der zu
reinigenden Oberfldche vorneh-
men, um Sicherheits- und Ge-
sundheitsschutzanforderungen
zu ermitteln. Sie missen die
entsprechend notwendigen
SchutzmalBnahmen ergreifen.
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ACHTUNG eBetreiben Sie das
Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C. eFlihren Sie die Mo-
torreinigung nur an Waschpléat-
zen mit Olabscheider durch.

Betrieb mit Reinigungsmittel

M\ VORSICHT eBewahren Sie
Reinigungsmittel fiir Kinder un-
zugénglich auf. eBeachten Sie
bei der Verwendung von Reini-
gungsmitteln das Sicherheitsda-
tenblatt des Reinigungsmittel-
Herstellers, insbesondere die
Hinweise zur persbnlichen
Schutzausrtistung. e Verwen-
den Sie nur die vom Hersteller
gelieferten oder empfohlenen
Reinigungsmittel. Die Verwen-
dung von anderen Reinigungs-
mitteln oder Chemikalien kann
die Sicherheit des Geréts beein-
trdchtigen. e Setzen Sie die emp-
fohlenen Reinigungsmittel nicht
unverdiinnt ein. Die Produkte
sind betriebssicher, da sie keine
Séuren, Laugen oder umwelt-
schédigende Stoffe enthalten.
Bei Beriihrung von Reinigungs-
mitteln mit den Augen, splilen
Sie diese sofort griindlich mit
Wasser aus und suchen Sie, wie
auch beim Verschlucken von
Reinigungsmitteln, sofort einen
Arzt auf.

Gerate mit einem Hand-Arm
Vibrationswert > 2,5 m/s?
(siehe Kapitel Technische

Daten in der
Betriebsanleitung)

&N VORSICHT
Léngere Benutzungsdauer des
Geréts kann zu vibrationsbe-
dingten Durchblutungsstérun-
gen in den Handen fiihren. Eine
allgemein gdltige Dauer fiir die
Benutzung kann nicht festgelegt
werden, weil diese von mehre-
ren Einflussfaktoren abhéangt:
® Persénliche Veranlagung zu
schlechter Durchblutung
(héufig kalte Finger, Finger-
kribbeln)
® Niedrige Umgebungstempe-
ratur. Tragen Sie warme
Handschuhe zum Schutz der
Hénde.
® Durch festes Zugreifen behin-
derte Durchblutung.
® Ununterbrochener Betrieb ist
schédlicher als durch Pausen
unterbrochener Betrieb.
Bei regelméBiger, lang andau-
ernder Benutzung des Geréts
und bei wiederholtem Auftreten
von Symptomen, wie z. B. Fin-
gerkribbeln, kalte Finger, sollten
Sie einen Arzt aufsuchen.
Gerate mit Luftbereifung
M\ VORSICHT eBei Gerdten mit
verschraubten Felgen: Stellen
Sie sicher, dass alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind,
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bevor Sie den Reifenfiilldruck
einstellen. e Stellen Sie sicher,
dass der Druckminderer am
Kompressor korrekt eingestellt
ist, bevor Sie den Reifenfill-
druck einstellen. e Uberschreiten
Sie niemals den maximal zulés-
sigen Reifenfiilldruck. Sie miis-
sen den Reifenftilldruck am
Reifen und gegebenenfalls an
der Felge ablesen. Bei unter-
schiedlichen Werten, miissen
Sie den kleineren Wert einhal-
ten.

HeiBwasser- und
benzinmotorische Gerite,
Gerate mit
Verbrennungsmotor

/A GEFAHR eExplosionsge-
fahr durch ungeeigneten Kraft-
stoff. Tanken Sie nur den in der
Betriebsanleitung angegebenen
Kraftstoff.

&N WARNUNG eAbgase sind
giftig. Atmen Sie keine Abgase
ein. Stellen Sie beim Betrieb des
Geréts in Rdumen eine ausrei-
chende Beliiftung und Abfiih-
rung der Abgase sicher. e Stellen
Sie beim Tanken sicher, dass
kein Kraftstoff auf heil3e Oberfla-
chen gelangt.

A&\ VORSICHT e Verbrennungs-
gefahr. Beugen Sie sich nicht
liber die Abgaséffnung und grei-
fen Sie nicht hinein. Bertihren
Sie bei Brennerbetrieb nicht den
Heizkessel. e VerschlieBen Sie

niemals Abgaséffnungen. e Stel-
len Sie sicher, dass in der Ndhe
von Lufteinldssen keine Abga-
semissionen auftreten. e Beach-
ten Sie die Sicherheitshinweise
flir benzinmotorische Geréte in
der Betriebsanleitung.

Pflege und Wartung
&N\ WARNUNG e \Vor Reinigung,
Wartung und dem Austausch
von Teilen miissen Sie das Ge-
rat ausschalten und bei netzbe-
triebenen Geréten den
Netzstecker ziehen. eMachen
Sie vor allen Arbeiten an Gerét
und Zubehér das Hoch-
drucksystem drucklos.
N\ VORSICHT elLassen Sie In-
standsetzungen nur durch zuge-
lassene Kundendienststellen
oder durch Fachkréfte fiir dieses
Gebiet, welche mit allen rele-
vanten Sicherheitsvorschriften
vertraut sind, durchfiihren.
ACHTUNG eBeachten Sie die
Sicherheitsiberpriifung fiir orts-
verénderliche gewerblich ge-
nutzte Geréte nach den értlich
geltenden Vorschriften e Kurz-
schliisse oder andere Schéden.
Reinigen Sie das Gerét nicht mit
Schlauch- oder Hochdruckwas-
serstrahl. e Verwenden Sie we-
der Aceton, unverdiinnte
Séuren noch Lésungsmittel, da
sie die am Geréat verwendeten
Materialien angreifen.
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Zubehor und Ersatzteile
N\ VORSICHT e Verwenden Sie
nur Zubehér und Ersatzteile, die
vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehér und Ori-
ginal-Ersatzteile bieten die Ge-
waébhr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Ge-
rats. eLassen Sie Reparaturen
und den Einbau von Ersatzteilen
nur vom zugelassenen Kunden-
dienst durchfiihren, so vermei-
den Sie Gefdhrdungen.

Transport
N\ VORSICHT eSchalten Sie
das Geréat vor dem Transport
aus. Befestigen Sie das Gerét
unter Berticksichtigung des Ge-
wichts, siehe Kapitel Technische
Daten in der Betriebsanleitung.
e Unfall- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und
Lagerung das Gewicht des Ge-
réts, siehe Kapitel Technische
Daten in der Betriebsanleitung.

pressure cleaner
Read these safety in-
A structions and the orig-
inal operating instructions
before using the device for the
first time. Act in accordance with
them. Keep the two booklets for
future reference or for future
owners.
® You also need to take into
consideration the general
safety regulations and acci-

dent prevention guidelines of
the legislator in addition to the
notes in the operating instruc-
tions.

® \Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels
A DANGER
Indication of an imminent threat
of danger that will lead to severe
injuries or even death.

&N WARNING

Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
severe injuries or even death.

A& CAUTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
minor injuries.
ATTENTION
Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead to
damage to property.

Protective gear
A CAUTION eWear suitable
gloves when working with the
device. e Wear hearing protec-
tion whenever a sound pressure
level over 80 dB(A) is specified
in the operating instructions.
See chapter Technical data in
the operating instructions.
e Wear suitable protective cloth-
ing and safety goggles to protect
yourself from water or dirt back-
splash. e Aerosols can be
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formed when using high-pres-
sure cleaners. Inhaling aerosols
can be harmful for your health.
Employers are obliged to per-
form a hazard assessment in or-
der to define, depending on the
surface to be cleaned and the
environment, protective meas-
ures necessary to prevent inha-
lation of aerosols. Respiratory
protection masks of class FFP 2
or above are suitable for protec-
tion against aqueous aerosols.

General safety instructions
/A DANGER eRisk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

/N WARNING eOnly use the de-
vice for its proper use. Take into
account the local conditions and
beware of third parties, in par-
ticular children, when working
with the device. e The device is
not intended for use by persons
with restricted physical, sensory
or mental abilities or those lack-
ing in experience and / or lack-
ing in knowledge. eOnly people
who have been instructed on
how to use the device, or have
proven their ability to operate it,
and have been explicitly in-
structed to use it, may use the
device. e Children must be su-
pervised to prevent them from
playing with the appliance.

e Children and minors must not
use the device.

A& CAUTION e Safety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.

Risk of electric shock
/A DANGER eOnly connect
protection class | devices to
properly earthed power sourc-
es. e The voltage indicated on
the type plate must match the
voltage of the power source.
e Take into account the minimum
protection required for the sock-
et, see chapter Technical data in
the operating instructions. e Only
operate the device via a fault
current protection switch (maxi-
mum 30 mA). eNever touch the
mains plug and socket with wet
hands. e The mains plug and
coupling of the extension cable
must be water tight and may not
be placed in water. The coupling
may not be on the floor. Use ca-
ble drums to ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the floor. e All live parts in
the work area must be protected
against water jets.
&\ WARNING e Only connect
the device to an electrical con-
nection which has been set up
by a qualified electrician as per
IEC 60364-1.eCheck the power
supply cable with mains plug for
damage before operation each
time. Do not put the device into
operation with a damaged pow-
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er supply cable. Have a dam-
aged power supply cable
replaced immediately by the au-
thorised customer service / qual-
ified electrician. e Do not
damage the power supply and
extension cable by running over
it, crushing or yanking it or simi-
lar. Protect the power supply ca-
ble from heat, oil and sharp
edges. eOnly use the mains
connection cable prescribed by
the manufacturer, including
when replacing the cable. For
order no. and type see operating
instructions. eUnsuitable electri-
cal extension cables can be
dangerous. Only use approved
and appropriately marked elec-
trical extension cables with a
sufficient cable cross section for
outdoors. eOnly replace cou-
plings on the power supply or
extension cable using those with
the same water density and the
same mechanical strength.

A CAUTION e/n case of longer
breaks in operation and after
use, switch off the device at the
main switch / device switch and
pull the mains plug.
ATTENTION e Switch-on proce-
dures will generate short-term
voltage drops. e Unfavourable
mains conditions may cause
other devices to be impaired. eIn
case of a network impedance of
less than 0.15 ohms, no mal-
functions are to be expected.

Water connection
/N WARNING e The device must
not be started up if the high-
pressure hose is damaged. Re-
place a damaged high-pressure
hose at once. Only those hoses
and connections recommended
by the manufacturer may be
used. For order no. see operat-
ing instructions. e The screw
connections of all connection
hoses must be leak-tight.
ATTENTION eObserve the reg-
ulations at your water distribu-
tion company.

Operation

A DANGER e When using the
device in hazard zones (e.qg. ser-
vice stations), adhere to the re-
spective safety regulations.
e Operation in explosive atmos-
pheres is prohibited. eNever
suction solvents, liquids contain-
ing solvents or undiluted acids.
This includes e.g. petrol, paint
thinner or heating oil. The spray
mist is highly flammable, explo-
sive and poisonous. eDamaged
wheels / tyre valves are ex-
tremely dangerous. Damaged
wheels / tyre valves can be
damaged by the high-pressure
jet and explode. The first sign of
this is discolouration of the tyres.
Keep a spray distance of at least
30 cm when cleaning the
wheels / tyre valves.
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&N WARNING eDo not use the
device if people without the
proper protective clothing are in
its reach. e With short spray lanc-
es, your hand may come into
contact with the high-pressure
Jet. Never use a spotlight nozzle
or rotary nozzle with steel tubes
that are shorter than 75 cm. e A
recoil force will arise due to the
water stream ejecting from the
spray lance. An angular spray
lance produces a force that acts
in upward direction. Make sure
you grip the gun and spray lance
firmly. e When using angular
spray units, recoil forces and
twisting forces may alter.eDo
not aim the high-pressure jet at
yourself, e.q. to clean clothes or
shoes. eDo not direct the high-
pressure jet at persons, animals,
live electrical equipment or at
the device itself.eDo not spray
any objects which contain harm-
ful substances (e.g. asbestos).
e Check the device and the ac-
cessories, such as the high-
pressure hose, high-pressure
gun and safety devices, to make
sure they are in proper safe and
reliable condition before each
operation. Do not use the device
if it is damaged. Replace dam-
aged components immediately.
e Only use high-pressure hoses,
control panels and couplings
specified by the manufacturer.

A& CAUTION eNever leave the
device unsupervised while itis in
operation. eNever open the cov-
er while the motor is running.
eNever clamp the lever of the
high-pressure gun during opera-
tion. e Allow the hoses to cool
down after hot water operation
or operate the device briefly us-
ing cold water operation. e The
device must be placed on an
even, firm subsurface. eBefore
cleaning, carry out a risk as-
sessment of the surface to be
cleaned to determine any health
and safety protection require-
ments. The necessary protec-
tive measures must be taken
accordingly.

ATTENTION eDo not operate
the device at temperatures be-
low 0 °C. eOnly clean the motor
at washing stations with an oil
separator.

Operation with detergent

M CAUTION eKeep the deter-
gent out of the reach of children.
e When using detergents, ob-
serve the safety data sheet of
the detergent manufacturer, in
particular instructions on protec-
tive gear. e Only use the deter-
gents supplied or specified by
the manufacturer. The use of
other detergents or chemicals
can impair the safety of the de-
vice. eNever use the recom-
mended detergents undiluted.
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These products are operational-
ly safe since they do not contain
any acids, alkali or substances
that are harmful to the environ-
ment. Should detergents come
into contact with eyes, rinse
these out immediately and thor-
oughly using water and seek
medical attention immediately.
The same applies if detergents
are swallowed.

Device with a hand-arm
vibration value > 2.5 m/s? (see
chapter Technical Data in the

operating instructions)

A CAUTION

Using the device for longer peri-

ods can cause poor circulation

in the hands due to vibrations. A

general period of use cannot be

set, because this depends on

several influencing factors:

® Personal tendency to suffer
from poor circulation (fre-
quently cold fingers, tingling
sensation in the fingers)

® [ ow ambient temperature.
Wear warm gloves to protect
your hands.

® Holding the device too tightly
hindering blood circulation.

® Continuous operation is more
harmful than operation inter-
rupted by work breaks.

You should see a doctor if using

the device regularly and for

lengthy periods of time, and in

the event of repeated occurrenc-

es of symptoms such as tingling
in the fingers or cold fingers.

Devices with pneumatic tyres

M\ CAUTION e/n case of devic-
es with screw-in wheel rims:
Make sure that all wheel rim
bolts are tightened securely be-
fore setting the tyre filling pres-
sure. eMake sure that the
pressure reducer is set correctly
on the compressor before set-
ting the tyre filling pressure.

e Never exceed the maximum
permissible tyre filling pressure.
The tyre filling pressure needs to
be read on the tyre and if neces-
sary on the wheel rim. If these
values differ, use the smaller
value.

Hot water and petrol-driven
devices, devices with a
combustion engine

A DANGER eExplosion hazard
due to unsuitable fuel. Only fill
the fuel specified in the operat-
ing instructions.

&N\ WARNING eExhaust gases
are toxic. Never breathe in the
exhaust gases. Ensure rooms
where the device is operated are
sufficiently ventilated and that
exhaust gases can be conduct-
ed away. e During tanking, make
sure that no fuel gets on hot sur-
faces.

A\ CAUTION eRisk of burns.
Never bend down over the ex-
haust gas opening and never
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reach inside it. Do not touch the
heating boiler while the burner is
in operation. e Never close off
exhaust gas openings. eMake
sure that no exhaust gases are
emitted close to air vents. e Ob-
serve the safety instructions for
petrol-driven devices in the op-
erating instructions.

Care and service
/N WARNING ePrior to clean-
ing, maintenance and replace-
ment of parts, the device needs
to be switched off and the mains
plug removed with mains opera-
tion devices. eDepressurise the
high-pressure system prior to all
work on the device or its acces-
sories.
A CAUTION eRepairs may on-
ly be carried out by approved
customer service sites or staff
qualified in this area who are fa-
miliar with all relevant safety in-
structions.
ATTENTION ePay attention to
the safety inspection for mobile
devices for industrial use in ac-
cordance with the locally appli-
cable regulations e Short-circuits
or other damage. Do not clean
the device with a hose or high-
pressure water jet.eDo not use
acetone, undiluted acids or sol-
vents, as they corrode the mate-
rials used on the device.

Accessories and spare parts
M CAUTION eOnly use acces-
sories and spare parts which are
approved by the manufacturer.
Only original accessories and
original spare parts ensure that
the appliance will run fault-free
and safely. e Only have repairs
and installation of spare parts
performed by the approved Cus-
tomer Service in order to pre-
vent any hazards.

Transportation

A& CAUTION e Switch off the
device prior to transport. Secure
the device, taking into account
its weight. See chapter Techni-
cal Data in the operating instruc-
tions. e Risk of accidents and
injuries. Take into account the
weight of the device for trans-
portation and storage. See
chapter Technical data in the op-
erating instructions.

Nettoyeur haute pression

Veuillez lire ces

A LI!!| consignes de sécurité
et le manuel d'instructions origi-
nal avant la premiere utilisation
de l'appareil. Agissez en consé-
qguence. Conservez ces deux
documents pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
® Outre les remarques dans ce

manuel d'instructions, vous

devez prendre en compte les
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directives générales de sécu-
rité et pour la prévention des
accidents du législateur.

® Les panneaux d’avertisse-
ment et d'instructions appo-
sés sur I'appareil donnent des
remarques importantes pour
un fonctionnement sans
risque.

Niveaux de danger

A DANGER

Indique un danger immédiat qui

peut entrainer de graves bles-

sures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A PRECAUTION

Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures légeres.

ATTENTION
Indique une situation potentiel-
lement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages
matéeriels.

Equipement de protection

individuelle

A PRECAUTION ePortez des
gants adaptés lors de travaux
sur l'appareil. e Portez une pro-
tection auditive lorsqu'un niveau
de pression acoustique supé-
rieur a 80 dB(A) est indiqué
dans le manuel d'utilisation, voir
chapitre Caractéristiques tech-

niques dans le manuel d'utilisa-
tion. ePortez des vétements de
protection et des lunettes de
protection adaptés afin de vous
protéger contre les projections
d'eau ou de saleté. e Pendant
l'utilisation du nettoyeur haute
pression, des aérosols sont pos-
sibles. L'inhalation d'aérosols
peut étre dangereuse pour la
santé. L’employeur est dans
l'obligation de réaliser une éva-
luation des risques pour déter-
miner les mesures de protection
contre l'inhalation d’aérosols né-
cessaires en relation avec les
surfaces a nettoyer et I'environ-
nement. Les masques de pro-
tection respiratoire de la classe
FFP 2 ou supérieure, sont adap-
tés pour protéger contre les aé-
rosols aqueux.

Consignes de sécurité

générales

/A DANGER eRisque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les maté-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
&N AVERTISSEMENT e Utilisez
lI'appareil uniquement conformé-
ment a I'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de
travaux avec l'appareil. eCet
appareil ne doit pas étre utilisé
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui
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ne disposent pas de I'expé-
rience et/ou des connaissances
nécessaires. eSeules les per-
sonnes instruites dans la mani-
pulation de I'appareil ou ayant
prouveé leurs compétences pour
la commande et étant expresse-
ment en charge de son utilisa-
tion sont habilitées a utiliser
I'appareil. e Surveillez les en-
fants pour s’assurer qu'ils ne
Jouent pas avec l'appareil. eLes
enfants et les adolescents ne
sont pas autorisés a utiliser I'ap-
pareil.

A PRECAUTION el es disposi-
tifs de sécurité servent a assurer
votre sécurité. Ne modifiez ou
ne dérivez jamais les dispositifs
de sécurité.

Risque d'électrocution
/A DANGER eNeraccordezdes
appareils de la classe de
protection | qu'a des sources de
courant mises a la terre correc-
tement. eLes indication de la
tension sur la plaque signale-
tique doivent correspondre a la
tension de la source de courant.
e Observez la protection mini-
male de la prise de courant, voir
chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'utilisa-
tion. e N'utilisez I'appareil
qu‘avec un disjoncteur a courant
de défaut (max. 30 mA).eNe
touchez jamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec

les mains mouillées. eLa prise
murale et le couplage d'une ral-
longe électrique doivent étre
étanches a l'eau et ne doivent
pas se trouver dans l'eau. Le
couplage ne doit pas se trouver
sur le sol. Utilisez des tambours
de cables garantissant que les
prises se trouvent au moins a 60
mm au-dessus du sol. e Toutes
les pieces conductrices de cou-
rant dans la zone de travail
doivent étre protegées contre le
Jet d'eau.

&N AVERTISSEMENT eNe
branchez I'appareil qu'a un rac-
cord électrique ayant éte réalisé
par un électricien spécialisé se-
lon IEC 60364-1.eAvantchaque
utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation avec prise murale
n'est pas endommage. N'utilisez
pas un appareil dont le cable
d'alimentation est endommage.
Faites immédiatement rempla-
cer un cable d'alimentation en-
dommageé par le SAV autorisé /
un électricien spécialisé. o \eil-
lez a ne pas endommager ou
abimer le cable d'alimentation et
la conduite de rallonge en pas-
sant dessus, en les écrasant, les
déformant, etc. Protégez le
cable d'alimentation contre la
chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes. e Utilisez exclusive-
ment le cable d'alimentation
électrique prescrit par le fabri-
cant, ceci vaut également en
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cas de remplacement du céble.
N° de commande et type, voir le
Manuel d'utilisation. eDes
conduites de rallonge élec-
triques inappropriées peuvent
étre dangereuses. Utilisez, en
extérieur, uniquement des
conduites de rallonge élec-
triques homologuées et identi-
fiées a cet usage disposant
d’une section de cable suffi-
sante. eRemplacez les raccords
du cable d’alimentation élec-
trique ou de la conduite de ral-
longe exclusivement par des
modeles avec la méme protec-
tion de densité de l'eau et la
méme résistance mécanique.
/& PRECAUTION eEn cas de
pauses d'utilisation prolongées
et apres l'utilisation de I'appareil,
désactivez l'interrupteur princi-
pal/l'interrupteur de I'appareil et
débranchez ce dernier.
ATTENTION eLes procédures
d’activation génerent des chutes
de tension de courte durée. e#En
cas de conditions de secteur de-
favorables, d’autres appareils
peuvent étre génés. eAucun dé-
faut n’est attendu avec une im-
pédance de secteur inférieure a
0,15 ohm.

Raccord d'alimentation en

eau

A\ AVERTISSEMENT eNe met-
tez pas l'appareil en service en
cas de dommage du flexible
haute pression. Remplacez im-

meédiatement un flexible haute
pression endommage. Utilisez
uniquement les flexibles et rac-
cords recommandés par le fabri-
cant. N° de commande, voir le
Manuel d'utilisation. eLe raccord
a vis de tous les flexibles de rac-
cordement doit étre étanche.
ATTENTION eObservez les di-
rectives de votre entreprise
d’approvisionnement en eau.

Fonctionnement
A DANGER eLors de I'utilisa-
tion de I'appareil dans des
zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les
consignes de sécurité corres-
pondantes. e 'utilisation dans
des zones soumises a des
risques d'explosion est interdite.
e N'aspirez jamais de solvants,
de liquides contenant des sol-
vants ou des acides non dilués.
Cela comprend par exemple
l'essence, le mazout ou les di-
luants pour peinture. Le brouil-
lard de pulvérisation est
hautement inflammable, explo-
sif et toxique. eLes pneuma-
tiques / valves de pneus sont
dangereux pour la santé. Les
pneumatiques des véhicules /
les valves de pneus peuvent
étre endommageés par le jet
haute pression et éclater. Le
premier signe est une decolora-
tion du pneu. Lors du nettoyage
de pneumatiques / valves de
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pneus, tenez le jet a une dis-
tance d'au moins 30 cm.

A AVERTISSEMENT e N'utili-
sez pas l'appareil si des per-
sonnes sans vétements de
protection se trouvent a portée.
e Sur les lances courtes, votre
main peut entrer en contact
avec un jet haute pression.
N’utilisez jamais de buse a jet
crayon ni de rotabuse avec des
lances inférieures a 75 cm. el e
Jet d'eau sortant de la lance geé-
nére une force de recul. La
lance coudée génere une force
vers le haut. Maintenez bien le
pistolet et la lance. oL utilisation
de poignées et lances coudés
permet de modifier les forces de
recul et de rotation. e Ne dirigez
pas le jet haute pression sur
vous-méme, par exemple pour
nettoyer des vétements ou des
chaussures. eNe dirigez pas le
Jet haute pression sur des per-
sonnes, des animaux, des equi-
pements électriques sous
tension ou sur l'appareil lui-
méme. eN'aspergez pas d'ob-
Jets contenant des substances
dangereuses pour la santé
(amiante par exemple). eAvant
chaque utilisation, contrédlez le
bon fonctionnement et la sécuri-
té opérationnelle de I'appareil et
des accessoires, comme par
exemple le flexible haute pres-
sion, le pistolet haute pression
et les dispositifs de sécurité.

N'utilisez pas I'appareil en cas
de dommages. Remplacez im-
médiatement les composants
endommagés. e Utilisez unique-
ment les flexibles haute pres-
sion, les couplages et armatures
recommandés par le fabricant.
A PRECAUTION eNeg Jaissez
Jjamais I'appareil sans surveil-
lance lorsqu'il fonctionne.
eN’ouvrez pas le capot lorsque
le moteurtourne. eNe serrez pas
le levier du pistolet haute pres-
sion pendant la fonctionnement.
el aissez les flexibles refroidir
apres le mode eau chaude ou
utilisez I'appareil brievement en
mode eau froide. e ’appareil doit
avoir une base plane et stable.
eAvant le nettoyage, réalisez
une évaluation des risques de la
surface a nettoyer pour détermi-
ner les exigences de sécurité et
de protection de la santé. Vous
devez prendre les mesures de
protection nécessaires corres-
pondantes.
ATTENTION eN'utilisez pas
I'appareil a des températures in-
férieures a 0 °C. eRéalisez le
nettoyage du moteur unique-
ment sur des pistes de lavage
avec séparateur d'huile.
Utilisation avec détergent
& PRECAUTION eConservez
le produit nettoyant hors de la
portée des enfants. el ors de
l'utilisation de détergents, res-
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pectez la fiche de données de
sécurité du fabricant du dé-
tergent, en particulier les re-
marques sur I'équipement de
protection individuelle. e N'utili-
sez que le produit nettoyant livré
ou recommandeé par le fabricant.
L'utilisation d'autres produits
nettoyants ou produits
chimiques peut perturber la sé-
curité de l'appareil. e N'utilisez
pas les détergents recomman-
dés non dilués. Les produits
sont plus sdrs en fonctionne-
ment car ils ne contiennent ni
acides, ni lessives, ni subs-
tances dangereuses pour l'envi-
ronnement. En cas de contact
de détergents avec les yeux, rin-
cez-les aussitét a I'eau et
consultez un médecin immédia-
tement en cas d’ingestion de de-
tergents.

Appareils avec une valeur de
vibrations main-bras
> 2,5 m/s? (voir chapitre

Caractéristiques techniques
dans le manuel d'utilisation)
& PRECAUTION

Une durée d'utilisation prolon-
gée de l'appareil peut provoquer
des troubles circulatoires au ni-
veau des mains en raison des
vibrations. Il est impossible de
définir une durée de validité gé-
nérale pour l'utilisation car elle
dépend de nombreux facteurs
d'influence :

® Tendance personnelle a souf-
frir d'une mauvaise circulation
sanguine (doigts souvent
froids, démangeaison dans
les doigts)

® Basse température ambiante.
Portez des gants chauds pour
protéger vos mains.

® Circulation sanguine entravée
par une saisie trop ferme.

® Un usage en continu est plus
dangereux qu'une utilisation
interrompue par des pauses.

Consultez un médecin en cas

d'utilisation réguliere et de

longue durée de I'appareil ou

d'apparition répétée de symp-

témes tels que les démangeai-

sons dans les doigts, les doigts

froids.

Appareils avec pneus gonflés

A PRECAUTION eSur les ap-
pareils avec des jantes vissées :
Assurez-vous que toutes les vis
des jantes sont bien serrées
avant de régler la pression de
remplissage des pneus. e ASsu-
rez-vous que le limiteur de pres-
sion du compresseur est bien
régle avant de régler la pression
de remplissage des pneus. eNe
dépassez jamais la pression
maximale autorisée de remplis-
sage des pneus. Vous devez, le
cas echeéant, lire la pression de
remplissage des pneus sur les
pneumatiques et sur la jante. Si
les valeurs sont différentes,
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vous devez respecter la valeur
la plus petite.

Appareils a eau chaude et
moteur thermique, appareils
avec moteur a combustion

A DANGER eRisque d’explo-
sion en cas d'utilisation d’un car-
burant inapproprié. Ne
remplissez que le carburant indi-
qué dans le manuel d'utilisation.
AN\ AVERTISSEMENT elesgaz
d'échappement sont toxiques.
N’inhalez pas de gaz d'échap-
pement. Assurez une ventilation
et une évacuation des gaz
d'échappement lors du fonction-
nement de l'appareil dans des
pieces. el ors du plein, assurez-
vous que le carburant n’atteint
pas les surfaces chaudes.

A PRECAUTION eRisque de
brilures. Ne vous penchez pas
au-dessus de l'ouverture
d’échappement et n’y mettez
pas les mains. Ne touchez pas
la chaudiere pendant le fonc-
tionnement du braleur. e Ne fer-
mez jamais les ouvertures de
gaz d’échappement. e Assurez-
vous de ne pas générer d’émis-
sions de gaz d'échappement a
proximité des entrées d’air.
eRespectez les consignes de
sécurité du manuel d'utilisation
pour les appareils a moteur ther-
mique.

Entretien et maintenance
&N AVERTISSEMENT eAvantle
nettoyage, la maintenance et le
remplacement de pieces, cou-
pez l'appareil et débranchez la
fiche secteur des appareils fonc-
tionnant sur secteur. e Mettez le
systeme haute pression hors
pression avant tous les travaux
sur I'appareil et les accessoires.
A PRECAUTION eFaites réali-
ser les réparations uniquement
par le point de service apres-
vente autorisé ou par des spé-
cialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sé-
curité importantes.
ATTENTION ePour les appa-
reils professionnels utilisés sur
différents sites, observez les
contrbles de sécurité selon les
directives locales en vigueur
e Court-circuits ou autres dom-
mages. Ne nettoyez pas l'appa-
reil avec un flexible ou jet d’eau
sous forte pression. e N'utilisez
pas d'acétone ni d'acides dilués
ni de solvant, car ces produits
attaquent les matériaux utilisés
dans l'appareil.

Accessoires et piéces de

rechange

A PRECAUTION eUtilisez ex-
clusivement les accessoires et
piéces de rechange autorisés
par le fabricant. Les accessoires
et pieces de rechange originaux
garantissent le fonctionnement
sar et sans défaut de votre ap-
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pareil. e Faites realiser les répa-
rations et le montage de piéces
de rechange uniquement par un
service apres-vente autorisé
afin d'éviter les risques.

Transport
A PRECAUTION e Coupez
I'appareil avant le transport.
Fixez I'appareil en tenant
compte de son poids, voir cha-
pitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel
d'utilisation. e Risque d’accident
etde blessure. Lors du transport
et du stockage, observez le
poids de l'appareil, voir chapitre
Caractéristiques techniques
dans le manuel d'instructions.
Idropulitrice
A Prima di_ utilizzare I_'ap-
parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso originali. Agire secondo
quanto indicato e conservare
entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo pro-
prietario.
® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni per l'uso, sia le norme
generali vigenti in materia di
sicurezza/antinfortunistica del
legislatore.
® | cartelli di avvertimento e indi-
cazione applicati sull'apparec-
chio forniscono informazioni

importanti per l'esercizio in
completa sicurezza.
Livelli di pericolo
A PERICOLO
Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.
Dispositivi di protezione
individuale
&N PRUDENZA eMentre si uti-
lizza I'apparecchio indossare
guanti di sicurezza adeguati.
e/ndossare una protezione per
l'udito se nelle istruzioni per
l'uso e riportato un livello di pres-
sione acustica superiore a
80 dB(A), vedi capitolo Dati tec-
nici delle istruzioni per I'uso.
e/ndossare adeguati indumenti
e occhiali protettivi, per proteg-
gersi da sporco e spruzzi d’ac-
qua. eDurante I'utilizzo di pulitori
ad alta pressione, possono cre-
arsi aerosol. L’inspirazione di
aerosol puo comportare danni
alla salute. Il datore di lavoro e
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obbligato ad eseguire una valu-
tazione dei rischi per determina-
re, in funzione della superficie e
dell'ambiente da pulire, le misu-
re di protezione idonee contro
l'inalazione di aerosol. Come
protezione da aerosol acquosi
sono idonee delle mascherine
protettive delle vie respiratorie
della classe FFP 2 o superiori.
Avvertenze di sicurezza
generali
A PERICOLO ePericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.
AN AVVERTIMENTO e Utilizza-
re l'apparecchio esclusivamente
in modo conforme alle disposi-
zioni. Rispettare le condizioni lo-
cali e, durante l'utilizzo
dell'apparecchio, prestare atten-
zione a terzi, in modo particolare
ai bambini. el ’apparecchio non
deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, senso-
riali 0 mentali ridotte o che non
abbiano esperienza e/o cono-
scenza. el 'apparecchio deve
essere utilizzato solo da perso-
ne istruite sul rispettivo uso o
che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed
espressamente incaricate
dell'uso. e Sorvegliare i bambini
per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. eL'apparec-
chio non deve essere utilizzato
da bambini e ragazzi.

A&\ PRUDENZA e/ dispositivi di
sicurezza servono per la vostra
protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di si-
curezza.

Pericolo di scosse elettriche
A PERICOLO eCollegate gli
apparecchi della classe di
protezione | solo a fonti di ali-
mentazione correttamente mes-
se a terra. eLa tensione indicata
Sulla targhetta dell'apparecchio
deve corrispondere a quella del-
la sorgente di corrente. eRispet-
tare la protezione minima della
presa elettrica, vedi capitolo
Specifiche tecniche nelle istru-
zioni per l'uso. e Utilizzate I'appa-
recchio solo attraverso un
differenziale (max. 30 mA). eMai
toccare e afferrare la spina e la
presa elettrica con mani bagna-
te. eSpina e giunto di una pro-
lunga devono essere
impermeabili e non devono es-
sere collocati in acqua. Il giunto
non deve essere appoggiato sul
suolo. Utilizzate bobine per cavi
in grado di garantire che le pre-
se si trovino ad almeno 60 mm
dal suolo. e Tutte le parti condut-
trici di corrente nella zona di la-
voro devono essere protette
dagli spruzzi d’acqua.

&N AVVERTIMENTO eCollega-
te I'apparecchio solo a un colle-
gamento elettrico realizzato da
un elettricista esperto, in confor-
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mita a IEC 60364-1. e Controlla-
te il cavo di rete con la spina
prima di ogni utilizzo, per accer-
tarvi che non sia danneggiato.
Non mettete in funzione I'appa-
recchio in caso di danni al colle-
gamento alla rete. Fate
sostituite subito un cavo di rete
danneggiato dal servizio clienti/
da un elettricista autorizzato.
eNon danneggiate il cavo di col-
legamento alla rete o la prolun-
ga calpestandoli, schiacciandoli,
tirandoli o in altro modo simile.
Proteggere il cavo di collega-
mento alla rete da calore, olio e
spigoli appuntiti. e Utilizzare uni-
camente il cavo di allacciamento
previsto dal produttore, anche in
caso di sostituzione del cavo.
Per il cod. d’ordin. e il tipo, vede-
re le istruzioni per I'uso. e Prolun-
ghe elettriche non adatte
pOSSono essere pericolose.
All'aperto utilizzare solo prolun-
ghe di cavi elettrici omologate e
contrassegnate con sezione ca-
vo sufficiente. e Sostituire i con-
nettori al cavo di collegamento
alla rete e alle prolunghe solo
con altri che hanno la stessa te-
nuta d'acqua e la stessa resi-
stenza meccanica.

/N PRUDENZA e/n caso di lun-
ghe pause e dopo l'utilizzo, spe-
gnere linterruttore principale e
staccare la spina.

ATTENZIONE e// transitorio
d'inserzione causa una diminu-

zione di tensione temporanea.
e/n condizioni di rete sfavorevoli
le altre apparecchiature posso-
no essere danneggiate. e Tali
danni non sono previsti, se I'im-
pedenza di rete € inferiore a
0,15 Ohm.

Collegamento idrico
&N AVVERTIMENTO eNon met-
tere in funzione l'apparecchio se
il tubo flessibile di alta pressione
€ danneggiato. Sostituire imme-
diatamente il tubo flessibile di
pressione danneggiato. E con-
sentito utilizzare solo i tubi e i
collegamenti raccomandati dal
produttore. Per il cod. d’ordin.,
vedere le istruzioni per I'uso. el
raccordi dei tubi di allacciamen-
to devono essere a tenuta.
ATTENZIONE eOsservare le
norme della societa di approvvi-
gionamento idrico.

Messa in funzione
A PERICOLO e/n caso di utiliz-
zo dell'apparecchio in ambienti
a rischio (per es. stazioni di ser-
vizio) devono essere rispettate
le relative norme di sicurezza.
e[ utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione é vietato. eNon
aspirare mai solventi, liquidi
contenenti solventi o acidi non
diluiti. Vi rientrano ad es. benzi-
na, diluente per vernici o olio da
riscaldamento. La nebulizzazio-
ne e altamente infammabile,
esplosiva e tossica. ePneumati-
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ci e relative valvole danneggiati
costituiscono un pericolo di vita.
Pneumatici e relative valvole
possono essere danneggiati dal
getto ad alta pressione e scop-
piare. Il primo sinfomo di cio é
un’alterazione del colore dello
pneumatico. Durante la pulizia
degli pneumatici e delle relative
valvole, mantenete sempre una
distanza di spruzzatura di alme-
no 30 cm.

AN\ AVVERTIMENTO eNon uti-
lizzate I'apparecchio se nella zo-
na vi sono persone sprovviste
degli idonei indumenti protettivi.
e/ avorando con lance corte la
mano potrebbe venire a contatto
con il getto ad alta pressione.
Non utilizzare mai gli ugelli a
getto concentrato e gli ugelli ro-
tanti con lance piu corte di

75 cm. el getto d’acqua prove-
niente dalla lancia genera una
forza repulsiva. La lancia a go-
mito fa si che la forza generata
si orienti verso l'alto. Sostenere
saldamente la pistola e la lan-
cia. e Se si utilizzano dispositivi a
spruzzo a gomito, € possibile
che le forze repulsive e di torsio-
ne subiscano modifiche.eNon
orientate il getto su voi stessi, ad
es. per pulire indumenti o calza-
ture. eNon orientate il getto ad
alta pressione verso persone,
animali, equipaggiamento elet-
trico attivo o sull’apparecchio
stesso. e Non orientate il getto su

apparecchi contenenti materiali
pericolosi per la salute (ad es.
amianto). eControllate apparec-
chio e accessori, come ad es.
flessibile per alta pressione, pi-
stola ad alta pressione e dispo-
sitivi di sicurezza, prima di ogni
utilizzo, per accertarvi che siano
sicuri e in perfette condizioni. In
caso di danni, non utilizzate I'ap-
parecchio. Sostituite immediata-
mente i componenti
dannegagiati, e Utilizzando flessi-
bili per alta pressione, rubinetti e
giunti consigliati dal fabbricante.
/N PRUDENZA eNon lasciate
mai l'apparecchio privo di sorve-
glianza, quando in funzione.

e Non aprire il coperchio con il
motore in funzionamento. eNon
bloccare la leva della lancia du-
rante I'uso.eDopo il funziona-
mento ad acqua calda far
raffreddare i tubi flessibili o usa-
re brevemente l'apparecchio
con acqua fredda. ell piano di
appoggio dell'apparecchio deve
esse stabile e piano. ePrima
della pulizia e necessario valuta-
re i rischi che presenta la super-
ficie da pulire per stabilire i
requisiti di sicurezza e protezio-
ne della salute. Adofttare le con-
seguenti misure di protezione
necessatrie.

ATTENZIONE eNon utilizzate
I'apparecchio con temperature
inferiori a 0 °C. eEsequire la pu-
lizia del motore solo in luoghi di
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lavaggio provvisti di separatori
d'olio.

Utilizzo con detergenti
/N PRUDENZA eConservate i
detergentiin luogo inaccessibile
ai bambini. eIn caso di impiego
di detergenti va osservata la
scheda tecnica di sicurezza del
produttore del detergente, in
particolare le indicazioni riguar-
do all'equipaggiamento di prote-
zione individuale. e Utilizzate
solo i detergenti forniti o consi-
gliati dal fabbricante. L utilizzo di
altri detergenti o agenti chimici
puo influire negativamente sulla
sicurezza dell’apparecchio.
eNon utilizzare i detergenti con-
sigliati senza diluizione. | prodot-
ti sono sicuri in quanto non
contengono acidi, soluzioni al-
caline o sostanze nocive per
l'ambiente. In caso di contatto
dei detergenti con gli occhi,
sciacquarliimmediatamente con
abbondante acqua e in caso di
ingerimento contattare subito un
medico.

Apparecchi con un valore
delle vibrazioni mano-braccio
> 2,5 m/s? (vedi capitolo
Specifiche tecniche delle
istruzioni per I'uso)

AN PRUDENZA

Un uso prolungato dell'apparec-
chio puo causare disturbi vasco-
lari nelle mani, dovuti alle
vibrazioni. Non e possibile stabi-

lire tempi generalizzati di utiliz-

zo, dato che sono soggetti a

diversi fattori:

® Predisposizione alla circola-
zione sanguigna insufficiente
(dita spesso fredde e formico-
lio)

® Bassa temperatura ambiente.
Indossare guanti caldi per pro-
teggere le mani.

® Se ['oggetto viene afferrato
troppo saldamente la circola-
zione sanguigna puo essere
ostacolata.

® Un funzionamento interrotto
da pause € meglio di un fun-
zionamento continuo.

Consigliamo di effettuare una vi-

sita medica in caso di utilizzo re-

golare e continuo

dell'apparecchio o se i sintomi si

verificano ripetutamente, p. es.

formicolio e dita fredde.

Apparecchi con pneumatici
ad aria

& PRUDENZA ePer gli appa-
recchi con cerchioni avvitati: Ac-
certarsi che tutte le viti del
cerchione siano ben fissate pri-
ma di regolare la pressione dei
pneumatici. e Accertarsi che il ri-
duttore di pressione nel com-
pressore sia correttamente
regolato prima di regolare la
pressione dei pneumatici. e Non
superare mai la pressione mas-
Sima consentita dei pneumatici.
Leggere la pressione dei pneu-
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matici sulla gomma ed eventual-
mente sul cerchione. Se i valori
sono differenti € necessario ri-
spettare il valore piu basso.

Apparecchi ad acqua calda e
con motore a benzina,
apparecchi con motore a
combustione

/A PERICOLO eUn carburante
non adatto puo provocare
un'esplosione. Utilizzare solo il
carburante indicato nelle istru-
zioni per l'uso.

AN AVVERTIMENTO e/ gas di
scarico sono tossici. Non respi-
rare i gas di scarico. Durante il
funzionamento dell'apparecchio
in interni, accertarsi che vi sia
una ventilazione sufficiente e
che i gas di scarico vengano
asportati. e Durante il rifornimen-
to, accertarsi che il carburante
non venga a contatto con super-
fici calde.

/N PRUDENZA ePericolo di
ustioni. Non piegarsi e non pog-
giare le mani sull'apertura dei
gas di scarico. Durante il funzio-
namento non toccare la caldaia.
eNon ostruire mai le aperture
dei gas di scarico.eAccertarsi
che vicino alle prese d'aria non
si verifichino emissioni di gas di
scarico. eOsservare le avverten-
ze di sicurezza per gli apparec-
chi con motori a benzina
riportate nelle istruzioni per
l'uso.

Cura e manutenzione
&N AVVERTIMENTO ePrima di
operazioni di pulizia, manuten-
zione e sostituzione di compo-
nenti, spegnere l'apparecchio e,
se l'apparecchio funziona colle-
gato alla rete, scollegarlo dalla
presa. e Prima di iniziare qualsia-
Si lavoro sull'apparecchio e ac-
cessori, epressurizzare il
sistema d'alta pressione.
N PRUDENZA el e riparazioni
devono essere esequite esclusi-
vamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale
esperto in questo settore che
abbia familiarita con tutte le nor-
me di sicurezza vigenti in mate-
ria.
ATTENZIONE eEseguire i con-
trolli di sicurezza per gli appa-
recchi mobili ad uso
professionale previsti dalle nor-
me localie Corto circuiti o altri
danni. Non pulire l'apparecchio
con un getto d'acqua o un getto
d'acqua ad alta pressione. eNon
utilizzate acetone, acidi non dilu-
iti né solventi, perché essi dan-
neggiano i materiali utilizzati
sull’apparecchio.

Accessori e ricambi
N\ PRUDENZA e Utilizzare
esclusivamente accessotri e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
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dell'apparecchio. e Per evitare ri-
schi, far esegquire la riparazione
e l'installazione di parti di ricam-
bio unicamente al servizio clienti
autorizzato.

Trasporto
A&\ PRUDENZA e Spegnere I'ap-
parecchio prima di trasportarlo.
Fissare I'apparecchio tenendo
conto del peso, vedi capitolo
Specifiche tecniche nelle istru-
zioni per I'uso. e Pericolo di infor-
tuni e lesioni. Durante il
tfrasporto e la conservazione,
prestate attenzione al peso
dell'apparecchio, vedi capitolo
Specifiche tecniche del manua-
le.
Hogedrukreiniger
Lees voor het eerste

A M gebruik van het appa-
raat deze veiligheidsinstructies
en de originele gebruiksaanwij-
zing door. Volg deze op. Bewaar
beide documenten voor later ge-
bruik of voor de volgende eige-
naar.
® Naast de instructies in de ge-

bruiksaanwijzing moet u ook

de algemene wettelijke veilig-

heidsvoorschriften en de voor-

schriften inzake

ongevallenpreventie in acht

nemen.
® De op het apparaat aange-

brachte waarschuwings- en

aanwijzingsborden geven be-

langrijke instructies voor de
veilige werking.
Gevarenniveaus
A GEVAAR
Aanwijzing voor direct dreigend
gevaar dat tot zware of dodelijke
verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING
Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot zware
of dodelijke verwondingen kan
leiden.

&N VOORZICHTIG

Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP
Aanwijzing voor een mogelijk
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.
Persoonlijke
veiligheidsuitrusting
&N VOORZICHTIG eDraag bij
werkzaamheden aan het appa-
raat geschikte handschoenen.
e Draag gehoorbescherming
wanneer in de gebruiksaanwij-
zing een geluidsdrukniveau van
meer dan 80 dB(A) wordt ver-
meld, zie hoofdstuk Technische
gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. eDraag geschikte be-
schermende kleding en een
veiligheidsbril om uzelf tegen
opspattend water of vuil te be-
schermen. o Tijdens het gebruik
van hogedrukreinigers kunnen
aerosolen ontstaan. Het inade-
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men van aerosolen kan schade-
lijk zijn voor de gezondheid. De
werkgever is verplicht een risi-
cobeoordeling uit te voeren om,
afhankelijk van het te reinigen
opperviak en de omgeving, de
vereiste voorzorgsmaatregelen
tegen het inademen van aeroso-
len te treffen. Ademhalingsmas-
kers van de klasse FFP 2 of
hoger zijn geschikt voor de be-
scherming tegen waterige aero-
solen.
Algemene

veiligheidsinstructies
/A GEVAAR e Verstikkingsge-
vaar. Houd verpakkingsfolie bui-
ten het bereik van kinderen.
&N WAARSCHUWING eGe-
bruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd
rekening met de plaatselijke om-
standigheden en let bij het uit-
voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.
e Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen met een
fysieke, sensorische of verstan-
delijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis. eAl-
leen personen die in de omgang
met het apparaat zijn geinstru-
eerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen
en uitdrukkelijk de opdracht heb-
ben dit apparaat te gebruiken,
mogen het apparaat gebruiken.
e Houd toezicht op kinderen om

ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen. eKinderen
en jongeren mogen het appa-
raat niet gebruiken.
&N VOORZICHTIG e Veilig-
heidsinrichtingen zijn er voor uw
veiligheid. Verander of omzeil
veiligheidsinrichtingen nooit.
Gevaar voor elektrische
schokken
A GEVAAR e Sluit apparaten
van beschermingsklasse | al-
leen op correct geaarde stroom-
bronnen aan. eDe aangegeven
spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de
spanning van de stroombron.
e Neem de minimale beveiliging
van het stopcontact in acht, zie
hoofdstuk Technische gegevens
in de gebruiksaanwijzing. e Ge-
bruik het apparaat alleen via een
aardlekschakelaar (maximaal
30 mA). eRaak stekkers en
stopcontacten nooit met vochti-
ge handen aan. e Netstekker en
koppeling van een verlengkabel
moeten waterdicht zijn en mo-
gen niet in water liggen. De kop-
peling mag niet op de grond
liggen. Gebruik kabeltrommels
die ervoor zorgen dat de stop-
contacten zich ten minste
60 mm boven de grond bevin-
den. e Alle stroomgeleidende on-
derdelen in het werkbereik
moeten beschermd zijn tegen
waterstralen.
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&N WAARSCHUWING e Sluit
het apparaat alleen aan op een
elektrische aansluiting die door
een elektricien conform

IEC 60364-1 is uitgevoerd.

e Controleer de stroomkabel met
netstekker voor elke gebruik op
beschadiging. Gebruik een ap-
paraat met een beschadigde
stroomkabel niet. Laat een be-
schadigde stroomkabel onmid-
dellijk vervangen door de
geautoriseerde klantenservice/
elektricien. eBeschadig de
stroom- en verlengkabel niet
door overrijden, beknellen,
scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

e Gebruik alleen de door de fa-
brikant voorgeschreven stroom-
leiding; dit geldt ook voor de
vervanging van de leiding. Be-
stelnummer en type, zie Ge-
bruiksaanwijzing. e Ongeschikte
elektrische verlengkabels kun-
nen gevaarlijk zijn. Gebruik bui-
ten alleen daarvoor toegestane
en overeenkomstig gemarkeer-
de elektrische verlengkabels
waarvan de diameter groot ge-
noeg is. e \ervang de koppelin-
gen aan de stroom- of
verlengkabel alleen door kabels
die dezelfde waterdichtheid en
dezelfde mechanische sterkte
hebben.

AN VOORZICHTIG eSchakel
het apparaat bij langere pauzes

en na gebruik met de hoofad-
Schakelaar/apparaatschakelaar
uit en koppel de netstekker los.
LET OP eBijjinschakelingen tre-
den kortstondig spanningsdalin-
gen op. eBjj ongunstige
omstandigheden van het net
kunnen andere apparaten hin-
der ondervinden. e Bijj een netim-
pedantie van minder dan

0,15 ohm doen zich waarschijn-
liik geen storingen voor.

Wateraansluiting
&N WAARSCHUWING eHet ap-
paraat mag niet in bedrijf wor-
den gesteld wanneer de
hogedrukslang beschadigd is.
Een beschadigde hoge-
drukslang dient onmiddellijk te
worden vervangen. U mag al-
leen slangen en verbindingen
gebruiken die door de fabrikant
worden aanbevolen. Bestel-
nummer, zie Gebruiksaanwij-
zing. e De schroefsluiting van
alle aansluitslangen moet dicht
zijn.
LET OP eNeem de voorschrif-
ten van uw waterbedriff in acht.

Gebruik

/A GEVAAR el et bij het gebruik
van het apparaat in gevarenzo-
nes (bijv. tankstations) op de vei-
ligheidsvoorschriften. e Het
apparaat mag niet in explosieve
bereiken worden gebruikt.

e Zuig nooit oplosmiddelen, op-
losmiddelhoudende vioeistoffen
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of onverdunde zuren op. Hiertoe
behoren bijv. bezine, verfver-
dunner of stookolie. De spuitne-
vel is zeer licht ontvlambaar,
explosief en giftig. eBeschadig-
de voertuigbanden/bandventie-
len zijn levensgevaarlijk.
Voertuigbanden/bandventielen
kunnen door de hogedrukstraal
beschadigd raken en scheuren.
Eerste indicatie hiervoor is een
kleurverandering van de band.
Houd bij de reiniging van voer-
tuigbanden/bandventielen een
straalafstand van ten minste

30 cm aan.

&N WAARSCHUWING e Ge-
bruik het apparaat niet wanneer
zich personen zonder geschikte
beschermende kleding in de
buurt bevinden. e Bij korte straal-
buizen kan uw hand in aanra-
king komen met de
hogedrukstraal. Gebruik de
puntstraalsproeier of rotor-
sproeier nooit met straalbuizen
die korter zijn dan 75 cm. eDoor
de waterstraal die uit de straal-
buis treedt, ontstaat een reactie-
kracht. Door de afgebogen
straalbuis wordt een kracht naar
boven uitgeoefend. Houd het
pistool en de straalbuis goed
vast. e Bij gebruik van afgebogen
spuitinstallaties kunnen de reac-
tie- en torsiekrachten verande-
ren. e Richt de hogedrukstraal
niet op uzelf, bijv. om kleding of
schoenen te reinigen. eRicht de

hogedrukstraal niet op perso-
nen, dieren, actieve elektrische
uitrusting of op het apparaat
zelf. e Reinig geen voorwerpen
die stoffen bevatten die gevaar-
lijk zijn voor de gezondheid (zo-
als asbest). eControleer het
apparaat en toebehoren, zoals
hogedrukslang, hogedrukpistool
en veiligheidsinrichtingen, voor
elk gebruik op correcte toestand
en bedrijffsveiligheid. Gebruik
het apparaat niet als het be-
schadigd is. Vervang bescha-
digde componenten
onmiddellijk. e Gebruik alleen
door de fabrikant aanbevolen
hogedrukslangen, uitrustingen
en koppelingen.

&N VOORZICHTIG eLaat het
apparaat nooit zonder toezicht
zolang het in gebruik is. eOpen
de kap niet als de motor draait.
eKlem de hendel van het hoge-
drukpistool tijdens het bedrijf
niet vast. eLaat de slangen na
het gebruik met heet water af-
koelen of gebruik het apparaat
gedurende korte tijd met koud
water. eHet apparaat moet een
vlakke, stevige ondergrond heb-
ben. eVoor de reiniging moet u
een risicobeoordeling van het te
reinigen oppervlak uitvoeren om
de vereisten voor de veiligheid
en gezondheid te bepalen. U
moet de hieruit voortvloeiende,
noodzakelijke voorzorgsmaatre-
gelen treffen.

Nederlands 29



LET OP eGebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder

0 °C. eVoer de motorreiniging al-
leen op wasplaatsen met een
olieafscheider uit.

Gebruik met

reinigingsmiddelen
&N VOORZICHTIG eBewaar rei-
nigingsmiddelen buiten het be-
reik van kinderen. e Neem bij het
gebruik van reinigingsmiddelen
het veiligheidsgegevensblad
van de fabrikant van het reini-
gingsmiddel in acht, met name
de instructies over de persoonlij-
ke veiligheidsuitrusting. e Ge-
bruik alleen de door de fabrikant
geleverde of aanbevolen reini-
gingsmiddelen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid
van het apparaat beinvioeden.
e Gebruik de aanbevolen reini-
gingsmiddelen niet in onverdun-
de vorm. De producten zijn
bedrijfsveilig, omdat zij geen zu-
ren, logen of milieuschadelijke
stoffen bevatten. Als de reini-
gingsmiddelen in contact komen
met uw ogen, dient u ze onmid-
dellijk grondig uit te spoelen met
water en contact op te nemen
met een dokter. Dit geldt ook
voor het inslikken van reini-
gingsmiddelen.

Apparaten met een hand-
armvibratiewaarde > 2,5 m/s?
(zie het hoofdstuk
Technische gegevens in de
gebruiksaanwijzing)

&N VOORZICHTIG

Langdurig gebruik van het appa-

raat kan door trillingen tot door-

bloedingsstoringen in de

handen leiden. Een algemeen

geldende duur voor het gebruik

kan niet worden vastgelegd, om-

dat deze van meerdere in-

vloedsfactoren afhangt:

® Persoonlijke aanleg voor
slechte doorbloeding (vaak
koude vingers, tinteling in de
vingers)

® [ age omgevingstemperatuur.
Draag warme handschoenen
om uw handen te bescher-
men.

® Belemmering van de door-
bloeding door stevig vastpak-
ken.

® Ononderbroken gebruik is
schadelijker dan door pauzes
onderbroken gebruik.

Bij regelmatig, langdurig gebruik

van het apparaat en bij herhaal-

delijk optreden van symptomen,

zoals tinteling in de vingers, kou-

de vingers, dient u contact op te

nemen met een arts.

Apparaten met luchtbanden

&N VOORZICHTIG eBij appara-
ten met vastgeschroefde vel-
gen: zorg ervoor dat alle
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schroeven van de velgen goed
vastgedraaid zijn, voordat u de
bandendruk instelt. e Zorg ervoor
dat de drukregelaar op de com-
pressor goed ingesteld is, voor-
dat u de bandendruk instelt.

e Overschrijd nooit de maximaal
toegestane bandendruk. U moet
de bandendruk op de banden
en, indien nodig, aan de velg af-
lezen. Bij een verschil in de
waarden moet u zich aan de
kleinere waarde houden.

Warmwatertoestellen en
toestellen met benzinemotor,
apparaten met
verbrandingsmotor

/A GEVAAR eExplosiegevaar
door onjuiste brandstof. Tank al-
leen de in de gebruiksaanwijzing
vermelde brandstof.

&N WAARSCHUWING e Uitlaat-
gassen zijn giftig. Adem geen
uitlaatgassen in. Wanneer het
apparaat binnen wordt gebruikt,
dient u voor voldoende ventilatie
en afvoer van de gassen te zor-
gen. e Zorg er bij het tanken voor
dat op de hete opperviakken
geen brandstof terechtkomt.

&N VOORZICHTIG e Verbran-
dingsgevaar. Buig niet over de
opening voor uitlaatgassen
heen en steek uw hand er niet
in. Raak de verwarmingsketel bij
gebruik met een brander niet
aan. e Sluit de openingen voor
uitlaatgassen nooit af. e Zorg er-

voor dat in de buurt van luchtin-
laten geen uitlaatgasemissies
optreden. eNeem de veiligheids-
instructies voor apparaten met
een benzinemotor in de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Onderhoud
&N WAARSCHUWING e Voor-
dat de onderdelen worden gerei-
nigd, onderhouden en
vervangen, moet u het apparaat
uitschakelen en, indien aanwe-
zig, de netstekker eruit trekken.
e Maak het hogedruksysteem
vOOr alle werkzaamheden aan
het apparaat en toebehoren dru-
kloos.
N VOORZICHTIG eLaat repa-
raties alleen uitvoeren door er-
kende klantenservices of
experts voor dit gebied die be-
kend zijn met alle relevante vei-
ligheidsvoorschriften.
LET OP eHoud u volgens de
plaatselijk geldende voorschrif-
ten aan de veiligheidscontrole
voor verplaatsbare, commerci-
eel gebruikte apparaten. eKort-
sluitingen of andere schade.
Reinig het apparaat niet met een
slang of een hogedrukstraal.
e Gebruik geen aceton, onver-
dunde zuren of oplosmiddelen,
aangezien deze de aan het ap-
paraat gebruikte materialen
aantasten.
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Toebehoren en
reserveonderdelen

N\ VOORZICHTIG eGebruik al-
leen toebehoren en reserveon-
derdelen die worden
aanbevolen door de fabrikant.
Origineel toebehoren en origine-
le reserveonderdelen garande-
ren een veilige en storingsvrije
werking van het apparaat. eLaat
reparaties en de inbouw van re-
serveonderdelen alleen door
een erkende klantenservice uit-
voeren om gevaren te vermij-
den.

Vervoer
AN VOORZICHTIG eSchakel
het apparaat voor het vervoer
uit. Houd bij de bevestiging van
het apparaat rekening met het
gewicht, zie hoofdstuk Techni-
sche gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. e Gevaar voor
ongevallen en letsel. Neem bij
het transport en de opslag van
het apparaat het gewicht van het
apparaat in acht, zie het hoofad-
stuk Technische gegevens in de
gebruiksaanwijzing.

Limpiadora de alta presion
A Antes de poner en mar-
cha por primera vez el
equipo, lea estas instrucciones
de seguridad y el manual de ins-
trucciones. Siga dichas instruc-
ciones. Conserve ambos

manuales para su uso posterior
0 para propietarios ulteriores.

® Ademas de los avisos inclui-
dos en el manual de instruc-
ciones, debe respetar las
normativas de seguridad y
prevencion de accidentes del
legislador correspondiente.

® |as placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
equipo proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Niveles de peligro
A PELIGRO
Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la
muerte.

& PRECAUCION
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.
CUIDADO
Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.

Equipo de proteccion

individual

A PRECAUCION oA/ trabajar
con el equipo, lleve guantes de
proteccion adecuada. eLleve
proteccion para oidos si en el
manual de instrucciones se indi-
ca un nivel de presion acustica
superior a 80 dB(A), véase el
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capitulo Datos técnicos en el
manual de instrucciones. el le-
ve ropa de seguridad adecuada
y unas gafas de proteccion para
protegerse de la suciedad o el
agua que salga disparada. e Du-
rante el uso de limpiadoras de
alta presion pueden producirse
aerosoles. La inhalacion de ae-
rosoles puede producir dafios
para la salud. El empresario es-
ta obligado a realizar una eva-
luacioén de riesgos para tomar
las medidas necesarias de pro-
teccion contra la inhalacién de
aerosoles en funcion de la su-
perficie que se vaya a limpiar y
el entorno. Las mascatrillas de
proteccion respiratoria de la cla-
se FFP 2 o superior son adecua-
das para la proteccion contra
aerosoles liquidos.
Instrucciones generales de
seguridad
A PELIGRO eRiesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
/N ADVERTENCIA e Utilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar darios a
terceras personas, sobre todo a
nifios. eEl uso del equipo no es
apto para personas con capaci-
dades corporales, sensoriales o
psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conoci-
miento suficiente. eEl equipo

solo puede ser utilizado por per-
sonas formadas en el manejo
del equipo o que hayan demos-
trado sus habilidades en el ma-
nejo y hayan recibido un
encargo por escrito de su uso.
e Se debe supervisar a los nifios
para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. eEl equipo
no debe ser usado por nifios o
Jjovenes.
A PRECAUCION eLos disposi-
tivos de seguridad velan por su
sequridad. Nunca modifique ni
manipule los dispositivos de se-
guridad.

Peligro de descargas

eléctricas

A PELIGRO eSolo conecte los
equipos de la clase de protec-
cion | a fuentes de corriente con
toma a tierra. eLa tension indica-
da en la placa de caracteristicas
debe coincidir con la tension de
la fuente de corriente. e Tenga
en cuenta la proteccion por fusi-
ble minima del enchufe, véase
el capitulo Datos técnicos del
manual de instrucciones. e Ma-
neje el equipo solo mediante un
interruptor de corriente de de-
fecto (maximo 30 mA).eNunca
toque los conectores de red y
enchufes con las manos hume-
das. eEl conector de red y el
acoplamiento de un conducto de
prolongacion deben ser imper-
meables y no pueden tenderse
en el agua. El acoplamiento no
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puede situarse sobre el suelo.
Utilice enrolladores de cables
que garanticen que las tomas se
encuentra a, minimo, 60 mm so-
bre el suelo.eTodas las piezas
que conducen corriente en la
zona de trabajo deben estar pro-
tegidas contra chorros de agua.
A ADVERTENCIA e Solo co-
necte el equipo a una conexion
eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a

IEC 60364-1.eCompruebe la
presencia de dafios en el cable
de red con enchufe antes de ca-
da uso. No ponga en funciona-
miento un equipo con cables de
conexion de red dafiados. En-
cargue inmediatamente la susti-
tucion de un cable de conexion
danado al servicio de atencion
al cliente autorizado/electricista
formado. eNo darie el conducto
de prolongacién ni el cable de
conexion de red pasando por
encima, aplastandolo, arras-
trandolo o similares. Proteja el
cable de conexion de red frente
al calor, el aceite y los cantos
afilados. e Utilice tunicamente el
cable de conexion de red indica-
do por el fabricante, también al
sustituirlo. N.° de referencia y ti-
po, ver el Manual de instruccio-
nes. elL0s conductos de
prolongacion eléctricos inade-
cuados pueden ser peligrosos.
Al aire libre, utilice unicamente
conductos de prolongacion

eléctricos autorizados e identifi-
cados debidamente con la sufi-
ciente seccion de conducto.

e Sustituya los acoplamientos
del conducto de prolongacion o
conexion de red por otros con la
misma impermeabilidad y la
misma resistencia mecanica.

A\ PRECAUCION eFEn caso de
pausas prolongadas y tras su
uso, apague el equipo en el inte-
rruptor principal/interruptor del
equipo y desconecte el conector
de red.

CUIDADO eLo0s procesos de
conexion generan caidas bre-
ves de tension. e Si las condicio-
nes de la red no son favorables
pueden verse perjudicados
otros equipos. e Silaimpedancia
de la red es inferior a 0,15 oh-
mios, no se produciran fallos.

Conexién de agua
AN\ ADVERTENCIA eNo debe
poner en funcionamiento el
equipo si la manguera de alta
presion presenta dafios. Sustitu-
ya inmediatamente la manguera
de alta presion si se encuentra
danada. Solo se deben utilizar
mangueras y conexiones reco-
mendadas por el fabricante. N.°
de referencia; ver el Manual de
instrucciones. eLa atornilladura
de todas las mangueras de co-
nexion debe ser estanca.
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CUIDADO eTenga en cuenta
las instrucciones de su empresa
de suministro de agua.
Servicio
A PELIGRO eA /a hora de utili-
zar el equipo en zonas de peli-
gro (p. €j. gasolineras), tenga en
cuenta las correspondientes re-
glamentaciones de seguridad.
e Queda prohibido su uso en en-
tornos explosivos. eNunca aspi-
re disolventes, liquidos que
contenga disolventes ni acidos
no diluidos. Entre ellos, por
ejemplo, gasolina, diluyentes o
gasodleo para calefaccion. La
niebla de pulverizacion es infla-
mable, explosiva y toxica. eLas
valvulas de neumaticos/neuma-
ticos de vehiculos dafiados re-
sultan peligrosos. Las valvulas
de neumaticos/neumaticos de
vehiculos pueden reventar o su-
frir danios por parte de chorros
de alta presion. La decoloracion
del neumatico constituye uno de
los primeros sintomas de darios.
Durante la limpieza de valvulas
de neumaticos/neumaticos de
vehiculos debe mantener una
distancia de, minimo, 30 cm con
el chorro.
AN\ ADVERTENCIA e No utilice
el equipo si hay personas en la
zona de alcance sin la corres-
pondiente ropa de seguridad.
e Silos tubos pulverizadores son
demasiado cortos, sus manos

pueden entrar en contacto con
el chorro de alta presion. No uti-
lice nunca boquillas de chorro o
boquillas para rotores con tubos
pulverizadores con una longitud
inferior a 75 cm. e El chorro de
agua que sale del tubo pulveri-
zador genera una fuerza de re-
troceso. El acodamiento del
tubo pulverizador genera una
fuerza hacia arriba. Sujete bien
la pistola y el tubo pulverizador.
o S utiliza sistemas de pulveri-
zado con acodamiento se pue-
den modificar las fuerzas de
retroceso y rotacion. eNo dirija
el chorro de alta presion hacia si
mismo, por ejemplo, para lim-
piar la ropa o el calzado. eNo di-
rija el chorro de alta presion
hacia personas, animales, equi-
pamiento eléctrico activo, ni
apunte con él al propio equipo.
e No pulverice objetos que con-
tengan sustancias perjudiciales
para la salud (p. ej. amianto).

e Antes de cada uso, compruebe
el buen estado y la seguridad de
funcionamiento del equipo y los
accesorios, por ejemplo, man-
guera de alta presion, pistola de
alta presion y dispositivos de se-
guridad. No utilice el equipo en
caso de darios. Sustituya inme-
diatamente los componentes
danados. e Utilice tnicamente
los acoplamientos, accesorios y
mangueras de alta presion reco-
mendados por el fabricante.
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A PRECAUCION eNunca deje
el equipo sin supervision duran-
te el servicio. eNo abra la cu-
bierta con el motor en marcha.
e No fije la palanca de la pistola
de alta presion durante el servi-
cio. eDeje que se enfrien las
mangueras tras el funciona-
miento con agua caliente o utili-
ce el equipo brevemente en
modo de agua fria. e El equipo
debe asentarse sobre una base
lisa y estable. e Antes de co-
menzar la limpieza debera reali-
zar una evaluacion de riesgos
de la superficie a limpiar para
determinar los requisitos de se-
guridad y proteccion de la salud
que deberan cumplirse. Debera
tomarlas medidas de proteccion
que correspondan.

CUIDADO eNo utilice el equipo
a temperaturas inferiores a

0 °C. eRealice la limpieza de
motores tunicamente en estacio-
nes de lavado con separador de
aceite.

Funcionamiento con
detergente

A PRECAUCION eMantenga
el detergente fuera del alcance
de los nifios. e Al emplear deter-
gentes, observe la hoja de datos
de sequridad del fabricante, es-
pecialmente las indicaciones
sobre equipos de proteccion
personal. e Solo utilice detergen-
tes recomendados y suministra-

dos por el fabricante. El uso de
otros detergentes o sustancias
quimicas puede comprometer la
sequridad del equipo. e No utilice
los detergentes recomendados
sin diluir. Los productos son se-
guros para el servicio, pues no
contienen acidos, lejias o sus-
tancias peligrosas para el medio
ambiente. En caso de que el de-
tergente entre en contacto con
los ojos, aclarelos inmediata-
mente con abundante agua Yy,
como en el caso de una ingesta
accidental, busque asistencia
meédica.

Equipos con un nivel de
vibraciones transmitido al
sistema mano-brazo
> 2,5 m/s? (véase el capitulo
Datos técnicos del manual de
instrucciones)

& PRECAUCION
Utilizar el equipo durante un pe-
riodo de tiempo prolongado
puede producir trastornos circu-
latorios en las manos relaciona-
dos con la vibracion. No puede
establecerse una duracion ge-
neral valida para el uso de la
motosierra porque depende de
muchos factores:
® Predisposicion personal a pa-
decer trastornos circulatorios
graves (dedos frios con fre-
cuencia, picor en las manos)
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® Temperatura ambiente baja.
Lleve guantes calientes para
protegerse las manos.

® Trastorno circulatorio limitado
mediante un agarre firme.

® Un funcionamiento continuo
resulta mas perjudicial que un
uso interrumpido con pausas.

En el caso de un uso regular

prolongado del equipo y de la

apatricion repetida de los sinto-

mas (p. ej. picor en las manos,

dedos frios), debe consultar a

su médico.

Equipos con neumaticos

A PRECAUCION eEn equipos
con llantas atornilladas: Asegu-
rese de que todos los tornillos
de las llantas se encuentran
bien apretados antes de aplicar
la presion completa de los neu-
maticos. eAsegurese de que el
reductor de presion del compre-
sor esté bien ajustado antes de
aplicar la presion completa de
los neumaticos. eNunca supere
la presion maxima admisible de
los neumaticos. Debera leer la
presion recomendada en los
neumaticos y, en caso necesa-
rio, en la llanta. Si los valores di-
fieren, debera utilizar el valor
mas bajo.

Equipos de agua caliente y
con motor de gasolina,
equipos con motor de

combustion

A PELIGRO ePeligro de explo-
sién en caso de uso del com-
bustible inadecuado. Utilice
Unicamente el combustible indi-
cado en el manual de instruccio-
nes.

&N ADVERTENCIA el os gases
de escape son toxicos. No los
inhale. Al utilizar el equipo en
espacios cerrados, asegure una
ventilacion y una evacuacion de
gases de escape adecuadas.

e Al repostar combustible, ase-
gurese de que el combustible no
entre en contacto con ninguna
superficie caliente.

A PRECAUCION ePeligro de
quemaduras. No se incline so-
bre la salida de los gases de es-
cape ni introduzca las manos.
No toque la caldera durante el
funcionamiento del quemador.

e No obture nunca las salidas de
los gases de escape. eAsegure-
se de mantener libres de emisio-
nes de gases de escape las
entradas de aire. e Observe las
instrucciones de seguridad rela-
tivas a los equipos con motor de
gasolina del manual de instruc-
ciones.
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Cuidado y mantenimiento
A\ ADVERTENCIA eAntes de
realizar la limpieza, el manteni-
miento o la sustitucion de piezas
debera desconectar el equipo y,
en el caso de los equipos con
alimentacion de red, desconec-
tar el conector de red. e Elimine
la presion del sistema de alta
presion antes de realizar cual-
quier trabajo en el equipo o los
accesorios.

/& PRECAUCION eSolo el ser-
vicio de postventa autorizado o
el personal especialista familia-
rizado con todas las reglamen-
taciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo
las reparaciones.

CUIDADO eObserve la revision
de seguridad relativa a los equi-
pos moviles de uso profesional
segun las normas locales en vi-
goreCortocircuitos u otros da-
fios. No limpie el equipo con
mangueras o agua de alta pre-
sién. e No utilice acetona, acidos
sin diluir ni disolventes, ya que
pueden danfar los materiales uti-
lizados en el equipo.

Accesorios y recambios
A PRECAUCION e Utilice tni-
camente accesorios y recam-
bios autorizados por el
fabricante. Los accesorios y re-
cambios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo. eLas reparaciones y

el montaje de los recambios so-
lo debe realizarlos el servicio de
postventa autorizado; de esta
forma evitara riesgos.

Transporte
A PRECAUCION eDesconec-
te el equipo antes de transpor-
tarlo. Fije el equipo teniendo en
cuenta el peso, ver el capitulo
Datos técnicos del manual de
instrucciones. e Riesgo de acci-
dentes y lesiones. Tenga en
cuenta el peso del equipo al
transportarlo y almacenarlo,
véase capitulo Datos técnicos
del manual de instrucciones.
Lavadora de alta pressao
& Antes da primeira utili-
zagao do aparelho leia
estes avisos de seguranca e
manual de instru¢des original.
Proceda de acordo com o0 mes-
mo. Conserve ambas as folhas
para referéncia ou utilizagéo fu-
tura.
® Além dos avisos que constam
do manual de instrucbes, &
necessario observar as pres-
cricbes gerais de seguranga e
as prescrigdes para a preven-
¢ao de acidentes do legisla-
dor.
® Os sinais e as placas de aviso
que se encontram no apare-
Iho dao indicagdes importan-
tes para um bom
funcionamento do aparelho.
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Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.
A ATENGAO
Aviso de uma possivel situagdo
de perigo, que pode provocar fe-
rimentos graves ou morte.
A CUIDADO
Aviso de uma possivel situagéo
de perigo, que pode provocar fe-
rimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
Aviso de uma possivel situagdo
de perigo, que pode provocar
danos materiais.

Equipamento de protec¢ao

individual

A\ CUIDADO e Utilize luvas
adequadas durante os trabalhos
no aparelho. e Utilize uma pro-
teccéo auditiva se, no manual
de instrugoes, estiver indicado
um nivel acustico superior a
80 dB(A), ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instru-
¢cbes. e Ulilize vestuario e 6culos
de proteccdo adequados para
se proteger dos espirros de
agua e sujidade. e Podem for-
mar-se aerossois durante a utili-
zagao da lavadora de alta
presséo. A inalagdo de aeros-
SOis pode causar danos a sau-
de. O empregador é obrigado a
realizar uma avaliag&o de ris-
cos, de forma a definir, em fun-

¢do das superficies a limpar e
do ambiente, as medidas de
proteccdo necessarias para a
prevencgéao da inalagéo de ae-
rossois. As mascaras respirato-
rias de classe FFP 2 ou superior
destinam-se a protecg¢do contra
aerossois aquosos.

Indicagbes gerais de

seguranga

A PERIGO ePerigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.
A ATENGAO e Utilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
¢do as condigbes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o
aparelho. eO aparelho néo se
destina a ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas
ou sem experiéncia e/ou conhe-
cimentos. @0 aparelho apenas
deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua uti-
lizag&o ou que tenham
demonstrado competéncia na
Sua operagéo e que tenham si-
do expressamente encarrega-
das da sua utilizag&o.
e Supervisione as criangas para
garantir que ndo brincam com o
aparelho. e O aparelho ndo pode
ser operado por criangas e jo-
vens.
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A\ CUIDADO eAs unidades de
segurancga servem para a sua
proteccdo. Nunca altere ou evite
as unidades de seguranca.

Perigo de choque eléctrico
A PERIGO elLigue aparelhos
de classe de proteccdo | apenas
a fontes de corrente ligadas a
terra adequadas. e A tensao indli-
cada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tenséo
da fonte de corrente. e Tenha em
atencéo a protec¢cdo minima da
tomada, ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instru-
¢cbes. e Opere o aparelho ape-
nas através de um disjuntor de
corrente parasita (maximo de
30mA). eNunca manuseie fichas
de rede e tomadas com as maos
humidas. e A ficha de rede e o
acoplamento de uma linha de
extensdo tém de ser estanques
e ndo podem ficar dentro de
agua. O acoplamento ndo pode
estar no cho. Utilize tambores
de cabo para assegurar que as
tomadas se encontram a, pelo
menos, 60 mm acima do chéo.
e Jodas as pecgas sob tenséo na
area de trabalho devem ser pro-
tegidas contra jactos de agua.
A ATENCAO eLigue o apare-
Iho apenas a uma ligagdo eléc-
trica estabelecida por um
técnico electricista, em confor-
midade com a IEC 60364-1.
eAntes de cada operagéo, veri-

fique se existem danos no cabo
de ligagcéo a rede com ficha de
rede. Nao operar um aparelho
com cabo de ligagéo a rede da-
nificado. Proceda a substituicao
imediata de um cabo de ligagdo
a rede danificado junto do servi-
¢o de assisténcia técnica/técni-
co electricista autorizado. eNdo
danifique o cabo de ligagao a re-
de e a linha de extensao pas-
sando por cima, esmagando,
arrastando ou semelhante. Pro-
teja o cabo de ligacdo a rede
contra o calor, 6leo e cantos
afiados. e Utilize apenas um ca-
bo de ligacdo a rede prescrito
pelo fabricante. Tal aplica-se
também a substituigdo da linha.
Para o numero de encomenda e
modelos, ver Manual de instru-
¢bes. el inhas de tenséo eléctri-
cas inadequadas podem ser
perigosas. Ao ar livre utilize ape-
nas linhas de extenséo eléctri-
cas autorizadas e devidamente
assinaladas com uma secg¢éo
de linha suficiente. e Substitua
os acoplamentos dos cabos de
ligacéo a rede ou linhas de ex-
tens&o apenas por outros com
densidade da agua e resisténcia
mecaénica equivalentes.

A CUIDADO eDesligue o apa-
relho no interruptor principal/in-
terruptor do aparelho durante
pausas mais longas na opera-
¢éo e desligue a ficha de rede.
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ADVERTENCIA eOsarranques
produzem breves redugées de
tensdo.eCom condigées de re-
de adversas, podem ocorrer da-
nos noutros aparelhos. eNgo se
prevéem avarias com impedan-
cia eléctrica inferior a 0,15 ohm.
Ligagao de agua
A ATENCAO eN3o deve colo-
car o aparelho em funcionamen-
to se a mangueira de alta
pressao estiver danificada.
Substitua de imediato a man-
gueira de alta presséo danifica-
da. Deve apenas utilizar
mangueiras e uniées recomen-
dadas pelo fabricante. Para o
numero de encomenda, ver Ma-
nual de instrugbes. ® A unido ros-
cada deve estar estanque em
todas as mangueiras de ligag&o.
ADVERTENCIA eRespeite as
prescricbes da sua empresa de
abastecimento de agua.
Operagcao
A PERIGO eObserve as respe-
tivas prescrigbes de seguranga
ao utilizar o aparelho em areas
de perigo (por ex., estagbes de
servigo). e Proibida a operagéo
em zonas com perigo de explo-
sdo. eNunca aspire diluentes, li-
quidos que contenham
diluentes ou acidos néo dilui-
dos. Tal inclui, p. ex., gasolina,
diluente de tinta ou gasdleo de
aquecimento. A névoa de pulve-
rizagdo é facilmente inflamavel,

explosiva e toxica. e Pneumati-
cos do veiculo/valvulas dos
pneus danificados constituem
perigo de vida. Os pneumaticos
do veiculo/vélvulas dos pneus
podem ser danificados pelo jac-
to de alta presséo e podem re-
bentar. O primeiro sinal é a
descoloragdo dos pneus. Man-
tenha uma distancia do jacto de,
pelo menos, 30 cm durante a
limpeza dos pneumaticos do
veiculo/valvulas dos pneus.

A ATENGAO eNdo utilize o
aparelho se ao alcance se en-
contrarem pessoas sem o0 ves-
tuario de protecgdo devido.
eCom langas pequenas, a sua
ma&o pode entrar em contacto
com o jacto de alta presséo.
Nunca utilize o bico de jacto
pontual ou o bico rotativo com
langas de comprimento inferior
a 75 cm. eQOcorre um recuo devi-
do ao jacto de agua que sai da
langa. A langa angulada faz com
que haja uma forga no sentido
ascendente. Segure na pistola e
nalanga com firmeza. eEm caso
de utilizagcédo de pulverizadores
angulados, o recuo e a torgdo
podem alterar-se. e N&o direc-
cione o jacto de alta presséo pa-
ra si proprio, p. ex., para limpar
roupa ou calcado. eN&o direc-
cione o jacto de alta presséo pa-
ra pessoas, animais,
equipamento eléctrico activo ou
para o proprio aparelho. eN&o
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pulverize objectos que conte-
nham substancias perigosas pa-
ra a saude (p. ex., amianto).

e Verifique o estado correcto e a
seguranga operacional do apa-
relho e dos acessorios, como p.
ex., a mangueira de alta pres-
s&o, a pistola de alta presséo e
as unidades de seguranga, an-
tes de cada operacgédo. NGo ultili-
ze o aparelho se existirem
danos. Substitua de imediato os
componentes danificados. e Uti-
lize apenas mangueiras de alta
pressdo, comandos e acopla-
mentos recomendados pelo fa-
bricante.

A\ CUIDADO eNunca deixe o
aparelho sem superviséo, en-
quanto este estiver em opera-
¢do. eN4o abra a cobertura com
o0 motor em funcionamento.
eN&o prenda a alavanca da pis-
tola de alta presséo durante a
operagédo. eDeixe as manguei-
ras arrefecer depois da opera-
¢do de agua quente ou, entéo,
opere o aparelho temporaria-
mente com agua fria. ¢ O apare-
Iho precisa de ter uma base
plana e estavel. eDeve fazer
uma avaliagcdo dos riscos asso-
ciados a superficie a ser limpa
antes de efectuar a limpeza, de
forma a determinar os requisitos
necessarios para protec¢éao da
saude e da segurancga. Deve to-
mar as medidas de protecg¢éo
necessarias devidas.

ADVERTENCIA eN3&o operar o
aparelho com temperaturas
abaixo dos 0 °C. eEfectue a lim-
peza do motor apenas em esta-
¢bes de lavagem com
separador de o6leo.

Operagao com produto de
limpeza

A& CUIDADO eMantenha o pro-
duto de limpeza fora do alcance
das criangas. eDurante a utiliza-
¢do do produto de limpeza, te-
nha em atencgdo a ficha técnica
de segurancga do fabricante des-
se mesmo produto, especial-
mente 0s avisos relativos ao
equipamento de protecg¢éo indi-
vidual. e Utilize apenas produtos
de limpeza fornecidos ou reco-
mendados pelo fabricante. A uti-
lizagdo de outros produtos de
limpeza ou quimicos pode com-
prometer a seguranga do apare-
Iho. eN&o utilize o produto de
limpeza recomendado sem o
mesmo estar diluido. Os produ-
tos s&o de operagéo segura,
uma vez que ndo contém aci-
dos, solugbes alcalinas ou subs-
tancias prejudiciais para o
ambiente. Caso o produto de
limpeza entre em contacto com
os olhos, lave imediatamente os
olhos com agua e va logo ao
médico, tal como deve fazer ca-
So engula o produto.
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Aparelhos com um valor de
vibragao de mao/brago
> 2,5 m/s? (ver capitulo Dados
Técnicos no manual de
instrugoes)

A CUIDADO

Uma utilizagdo prolongada do

aparelho pode levar a perturba-

¢bes vasculares nas méos, de-

vido a vibragdo. Ndo é possivel

estabelecer uma duracéo de uti-

lizagdo genericamente aplica-

vel, pois isso depende de varios

factores:

® Predisposigcéo individual para
problemas de circulagdo (de-
dos frequentemente frios ou
dormentes)

® Temperatura ambiente baixa.
Use luvas quentes para prote-
ger as maos.

® Circulagéo limitada devido a
forga feita a agarrar.

® Uma operacgé&o ininterrupta é
mais prejudicial do que uma
operagéo interrompida por
pausas.

Em caso de utilizagdo regqular e

prolongada do aparelho e, pe-

rante a repeticdo de sintomas

como, p. ex., dorméncia dos de-

dos ou dedos frios, deve consul-

tar um médico.

Aparelhos com pneumaticos

A\ CUIDADO eNo caso de apa-

relhos com jantes aparafusa-

das: Certifique-se de que todos

os parafusos da jante estdo bem

apertados antes de ajustar a
pressao para os pneus. e Certifi-
que-se de que o redutor da
press&o esta correctamente
ajustado no compressor antes
de ajustar a pressédo para 0s
pneus. eNunca exceda a pres-
sdo maxima permitida para os
pneus. Deve ler a presséo para
0S pneus nos pneus e, se ne-
cessario, na jante. Em caso de
valores diferentes, deve respei-
tar o valor mais baixo.

Aparelhos de agua quente e
com motor a gasolina,
aparelhos com motor de
combustao

A PERIGO ePerigo de explo-
sdo resultante de depdsito de
combustivel inadequado. Encha
apenas o deposito de combusti-
vel indicado no manual de ins-
trugdes.

A ATENGAO oOs gases de es-
cape séo toxicos. Nao inale os
gases de escape. Em caso de
operacao do aparelho em espa-
cos fechados, certifique-se de
que a ventilagéo é suficiente e
de que os gases de escape s&do
evacuados. e Ao encher, certifi-
que-se de que os depositos de
combustivel néo ficam em con-
tacto com superficies quentes.
A\ CUIDADO ePerigo de com-
bustdo. Néo se debruce sobre a
abertura dos gases de escape e
néo toque na mesma. N&o to-
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que na caldeira durante o fun-
cionamento com queimador.
eNunca feche as aberturas dos
gases de escape. e Certifique-se
de que n&o ocorrem emissées
de gas de escape perto das en-
tradas de ar. eRespeite 0s avi-
Sos de seguranga para
aparelhos com motor a gasolina
contidos no manual de instru-
coes.

Conservagao e manuteng¢ao
A ATENCAO eDeve desligar o
aparelho antes de efectuar a
limpeza, manutengéo e substi-
tuicdo de pecas e, no caso de
aparelhos operados com ali-
mentag&o por rede, deve retirar
a ficha de rede. eDespressurize
o sistema de alta pressao antes
de efectuar qualquer trabalho no
aparelho e acessorios.

A\ CUIDADO eAs reparacbes
devem apenas ser feitas pela
assisténcia técnica autorizada
ou por técnicos desta area, que
estao familiarizados com todas
as prescrigbes de segurancga re-
levantes.

ADVERTENCIA eTenha em
atencéo o controlo de seguran-
¢a para aparelhos portateis utili-
zados para fins comerciais de
acordo com as prescricoes lo-
cais em vigore Curtos-circuitos
ou outros danos. N&o limpe o
aparelho com o jacto de man-
gueira ou de agua de alta pres-

sdo.eN3o utilize acetona,
acidos néo diluidos ou diluen-
tes, pois estes corroem os mate-
riais utilizados no aparelho.
Acessorios e pecas
sobressalentes
A CUIDADO e Utilize acesso-
rios e pecgas sobressalentes dis-
ponibilizadas pelo fabricante.
Ao utilizar acessorios e pegas
sobressalentes originais, garan-
te uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do apare-
Iho. e Para evitar perigos, as re-
paragoes e a montagem de
pecas sobressalentes devem
ser realizadas apenas pelo ser-
vigo de assisténcia técnica auto-
rizado.

Transporte
A CUIDADO eDesligue o apa-
relho antes do transporte. Fixe o
aparelho tendo em considera-
¢&0 o seu peso, ver capitulo Da-
dos Técnicos no manual de
instrugées. e Perigo de acidente
e de lesées. Tenha em atengéo
0 peso do aparelho durante o
transporte e armazenamento,
ver capitulo Dados Técnicos no
manual de instrugbes.

Sikkerhedshenvisninger
Hgajtryksrenser
Lees disse sikkerheds-
A LIL!I" henvisninger og den
originale driftsvejledning, inden
apparatet tages i brug farste

gang. Betjen apparatetihenhold
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til disse. Opbevar de to haefter il

senere brug eller til senere eje-

re.

® Ud over henvisningerne i drift-
svejledningen skal lovens ge-
nerelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

® Advarsels- og henvisnings-
skilte pa apparatet giver vigti-
ge henvisninger for en ufarlig
drift.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,

der medfarer alvorlige kveestel-

ser eller dad.

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare alvorlige
kvaestelser eller dad.

A\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMARK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan medfare materielle
Skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
A FORSIGTIG eAnvend egne-
de handsker ved arbejde pa ap-
paratet. e Anvend et hareveern,
hvis der i driftsvejledningen er
angivet et lydtryksniveau over
80 dB(A), se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen. eAn-
vend egnet beskyttelsestaj og

beskyttelsesbriller til beskyttelse
mod tilbagesprgjtende vand el-
ler snavs. eUnder brugen af hgj-
tryksrensere kan der opsta
aerosoler. Indandingen af aero-
soler kan medfgre helbredsska-
der. Arbejdsgiveren er forpligtet
til at foretage en farevurdering
for at fastseette de nadvendige
beskyttelsesforanstaltninger
mod indanding af aerosoler af-
heengigt af den overflade og de
omagivelser, der skal rengares.
Andedraetsveern i klasse FFP 2
eller hgjere egner sig til beskyt-
telse mod vandige aerosoler.
Generelle
sikkerhedshenvisninger
A FARE eKvaelningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.
N\ ADVARSEL eAnvend kun
apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet opmeerksom pa uved-
kommende, specielt barn. eDet-
te apparat er ikke beregnet til at
Skulle anvendes af personer
med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller
mangel pa viden. e Apparatet
ma kun betjenes af personer,
der er blevet undervist i handte-
ring af apparatet eller som har
bevist deres evner il at betjene
apparatet og udtrykkeligt har fa-
et anvendelsen heraf til opgave.
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eBgrn skal vaere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med
maskinen. e Bgrn og unge ma ik-
ke anvende apparatet.

M FORSIGTIG eSikkerheds-
anordninger fungerer som din
beskyttelse. Sikkerhedsanorad-
ninger ma aldrig eendres eller ig-
noreres.

Fare for elektrisk stod
A FARE eTilslut kun apparateri
beskyttelsesklasse | ved korrekt
Jordede stremkilder. e Spaen-
dingsangivelsen péa typeskiltet
Skal stemme overens med
streamkildens speending. e Veer
opmeerksom pa stikkontaktens
min. sikring, se kapitlet Tekniske
data i driftsvejledningen. e An-
vend kun apparatet via et HFI-
relee/Fl-relee (maks. 30 mA).
e Rar aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.
e Netstik og kobling for en for-
laengerledning skal vaere vand-
taette og ma ikke ligge i vandet.
Koblingen ma ikke ligge pa gul-
vet. Anvend kabeltromler, der
sikrer, at stikdaserne befinder
sig mindst 60 mm over gulvet.
e Alle stramfarende dele i ar-
bejdsomradet skal veere beskyt-
tet mod vandstraler.
A\ ADVARSEL e Tilslut kun ap-
paratet ved en elektrisk tilslut-
ning, der er blevet udfgrt af en
elinstallatgr iht. IEC 60364-1.
e Kontroller nettilslutningslednin-

gen med netstik for skader inden
hver drift. Tag ikke et apparat i
drift med beskadiget nettilslut-
ningsledning. Lad straks en be-
Skadiget nettilslutningsledning
udskifte af den autoriserede
kundeservice / elinstallatar.

e Jdeleeg eller beskadig ikke
nettilslutnings- eller forlaenger-
ledningen ved at kare over den,
klemme den, rykke i den eller
lignende. Beskyt nettilslutnings-
ledningen mod varme, olie og
Skarpe kanter. e Anvend kun den
nettilslutningsledning, der fore-
Skrives af producenten, dette
geelder ogsa ved udskiftning af
ledningen. Bestillingsnr. og type
se Diriftsvejledningen. e Uegne-
de elektriske forlaengerledninger
kan veere farlige. Anvend derfor
kun de godkendte og tilsvarende
meerkede elektriske forlaenger-
ledninger med det tilstraekkelige
ledningstveersnit udendgrs.

e Udskift udelukkende koblinger
pa nettilslutnings- eller forlaen-
gerledningen med koblinger, der
har den samme vandtaethed og
samme mekaniske fasthed.

A FORSIGTIG e Sluk appara-
tet pa hovedafbryderen / appa-
ratkontakten ved laengere
driftspauser og efter brug, og
traek netstikket ud.

BEMAERK e Tilkoblingsproces-
ser producerer kortvarige spaen-
dingsfald. e Ved ugunstige
netbetingelser kan der optraede
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pavirkninger pa andre appara-
ter. #\Ved en netimpedans under
0,15 ohm kan der ikke forventes
forstyrrelser.

Vandtilslutning
A&\ ADVARSEL eApparatet ma
ikke tages i drift, hvis hgjtryks-
slangen er beskadiget. Udskift
straks en beskadiget hajtryks-
slange. Der ma kun anvendes
slanger og forbindelser, der an-
befales af producenten. Bestil-
lingsnr. se Driftsvejledningen.
e forskruningen for alle tilslut-
ningsslanger skal vaere taet.
BEMAERK e Overhold bestem-
melserne fra vandforsynings-
virksomheden.

Drift
A FARE eVar opmeerksom pa
sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse af apparatet i farezo-
ner (f.eks. tankstationer).
e Driften i eksplosionsfarlige om-
rader er forbudt. e Opsug aldrig
oplagsningsmidler, vaesker der
indeholder oplasningsmidler el-
ler ufortyndede syrer. Hertil hg-
rer f.eks. benzin, fortynder eller
braendselsolie. Sprajtetagen er
letanteendelig, eksplosiv og gif-
tig. eBeskadigede kgretgjsdeek
/ daekventiler er livsfarlige.
Koretgjsdeek / daekventiler kan
gdeleegges af hajtryksstralen og
eksplodere. Et forste tegn pa
dette er en misfarvning af deek-
ket. Overhold en afstand pa

mindst 30 cm til strélen ved ren-
goring af karetgjsdaek /
deekventiler.

N\ ADVARSEL eAnvend ikke
apparatet, hvis der befinder sig
personer uden passende be-
Skyttelsestgj inden for reekkevid-
de. e Ved korte stralergr kan
hénden komme i bergring med
hajtryksstralen. Anvend aldrig
punktstraledysen eller rotordy-
sen med strélergr, der er kortere
end 75 cm. ePa grund af den
vandstrale, der kommer ud af
stralergret, opstar der en tilba-
geslagskraft. Pa grund af det
vinklede stralergr virker kraften
opad. Hold godt fast i pistolen og
stralergret. e Hvis der anvendes
vinklede sprgjteanordninger kan
tilbageslags- og fordrejnings-
kreefterne eendre sig. e Ret ikke
hajtryksstralen ind mod dig sely,
f.eks. for at rengare tgj eller sko.
e Ret ikke hgjtryksstralen mod
personer, dyr, taeendt elektrisk
udstyr eller mod selve appara-
tet. e Sprajt ikke pa genstande,
der indeholder sundhedsskade-
lige stoffer (f.eks. asbest).

e Kontroller apparatet og tilbeho-
ret, som f.eks. hgjtryksslange,
hajtrykspistol og sikkerheds-
anordninger, inden hver brug for
korrekt tilstand og driftssikker-
hed. Anvend ikke apparatet,
hvis det er beskadiget. Udskift
straks beskadigede komponen-
ter. e Anvend kun de hgjtryks-
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slanger, armaturer og koblinger,
der anbefales af producenten.
A\ FORSIGTIG eLad aldrig ap-
paratet veere uden opsyn, sé
leenge det er i drift. @ Abn ikke
kappen ved aktiveret motor.

e Fastklem ikke hgjtrykspisto-
lens greb under drift. eLad slan-
gerne afkole efter
varmtvandsdrift eller anvend ap-
paratet kort i koldtvandsadrift.

e Apparatet skal have et jeevnt,
stabilt underlag. eDu skal inden
renggaring foretage en risikovur-
dering af den overflade, der skal
rengares, for at finde frem til kra-
vene til beskyttelse af sikkerhed
og sundhed. Du skal treeffe de
nadvendige beskyttelsesforan-
staltninger.

BEMARK eAnvend ikke appa-
ratet ved temperaturer under

0 °C. eGennemfar kun rengarin-
gen af motoren péa vaskepladser
med olieudskKiller.

Drift med renggringsmiddel

M\ FORSIGTIG eOpbevar ren-
garingsmidler utilgaengeligt for
barn. e Overhold ved anvendel-
se af rengaringsmidler sikker-
hedsdatabladet fra
rengg@ringsmiddelproducenten,
specielt henvisninger til person-
ligt beskyttelsesudstyr. e An-
vend kun de rengaringsmidler,
der leveres og anbefales af pro-
ducenten. Anvendelsen af an-
dre rengaringsmidler eller

kemikalier kan pavirke appara-
tets sikkerhed. e Anvend ikke
renggringsmidlerne ufortyndet.
Produkterne er driftssikre, da de
ikke indeholder syrer, lud eller
miljgskadelige stoffer. Hvis der
kommer rengaringsmiddel i gj-
nene, skylles disse straks grun-
digt med vand og der opsages
straks en laege, ogsa ved synk-
ning af reng@ringsmidler.
Apparater med en hand-arm
vibrationsvardi > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniske data i
driftsvejledningen)
A FORSIGTIG
Hvis apparatet anvendes i leen-
gere tid, kan blodgennemstrem-
ningen i haenderne nedsaettes
pa grund af vibrationer. Der fin-
des ingen generelt geeldende
anvendelsestid, idet denne af-
heenger af flere faktorer:
® Personlig tendens til darligt
blodomlgb (ofte kolde fingre,
fingerklge)
® [ ave omgivelsestemperatu-
rer. Baer varme handsker for
at beskytte heenderne.
® Darlig blodgennemstram-
ning, fordi der holdes godt
fast.
® Anvendelse uden afbrydelse
er mere skadeligt, end hvis
der holdes pauser.
Kontakt leegen, hvis symptomer-
ne, f.eks. fingerklge, kolde fing-
re, optraeder gentagne gange
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ved regelmaessig, leengereva-
rende anvendelse af apparatet.

Apparater med luftdeek

M\ FORSIGTIG e Ved apparater
med sammenskruede feelge:
Kontroller, at alle faelgens skruer
er spaendt godt, inden daektryk-
ket indstilles. e Kontroller, at
trykreduktionsventilen pa kom-
pressoren er indstillet korrekt,
inden daektrykket indstilles.

e Overskrid aldrig det maksimalt
tilladte daektryk. Daektrykket af-
laeses pa deekket og pa faelgen.
Ved forskellige vaerdier overhol-
des den laveste vaerdi.

Varmtvands- og
benzinmotordrevne maskiner,
maskiner med
forbraandingsmotor

A FARE eEksplosionsfare pa
grund af uegnet breendstof.
Tank kun det breendstof, der er
angivet i driftsvejledningen.

/& ADVARSEL e Udst@dnings-
gasser er giftige. Indand ikke ud-
stgdningsgasser. Sarg for
tilstraekkelig ventilation og bort-
ledning af udstgdningsgasserne
ved drift af apparatet i rum.

e Sgrg for, at der ikke kommer
breendstof pa varme overflader
ved tankning.

M\ FORSIGTIG eFare for for-
breendinger. Bgj dig ikke hen
over udstadningsgasabningen
0g sat ikke heenderne derind.
Rar ikke ved varmekedlen ved

braenderdrift. e Luk aldrig ud-
st@dningsgasabningerne. eSgrg
for, at der i naerheden af luftind-
tag ikke optraeder udstadnings-
gasemissioner. e Overhold
Sikkerhedshenvisningerne for
benzinmotoriske apparater i
driftsvejledningen.

Pleje og vedligeholdelse
A\ ADVARSEL e/nden rengo-
ring, vedligeholdelse og udskift-
ning af dele skal apparatet
frakobles, og ved netdrevne ap-
parater skal netstikket traekkes
ud. e Gor hgjtrykssystemet tryk-
lgst inden alt arbejde pa appara-
tet.
N\ FORSIGTIG e/standseettel-
ser ma kun gennemfgres af god-
kendte kundeservicesteder eller
af faglaert personale inden for
dette omréde, som er fortrolig
med alle de relevante sikker-
hedsforskrifter.
BEMARK eOverhold sikker-
hedskontrollen for alle transpor-
table apparater til
erhvervsmaessig brug iht. de lo-
kalt gaeldende forskrifter e Kort-
slutninger eller andre skader.
Apparatet ma ikke rengares
med slange- eller hgjtryksvand-
strale. e Anvend hverken aceto-
ne, ufortyndede syrer eller
oplasningsmidler, da de angri-
ber de materialer, der anvendes
pa apparatet.
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Tilbehor og reservedele
A\ FORSIGTIG eAnvend kun til-
behgr og reservedele, der er
godkendt af producenten. Origi-
nalt tilbehar og originale reser-
vedele er en garantiforen sikker
og fejlfri drift af apparatet. e Re-
parationer og montering af re-
servedele skal gennemfgres af
godkendte kundeservicesteder,
dermed undgas farer.

Transport
M\ FORSIGTIG eSluk appara-
tet inden transport. Fastgar ap-
paratet under hensyntagen til
veegten, se kapitlet Tekniske da-
ta i driftsvejledningen. e Fare for
ulykker og kvaestelser. Vaer op-
meerksom pa apparatets vaegt
ved transport og opbevaring, se
kapitlet Tekniske data i driftsvej-
ledningen.
Hoytrykksspyler
Les disse sikkerhets-

A anvisningene og den
originale bruksanvisningen far
apparatet tas i bruk fgrste gang.
Sa setter du igang. Oppbevar
begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.
® | tillegg til anvisningene i den-

ne bruksanvisningen ma du ta

hensyn til de generelle for-

skrifter vedrgrende sikkerhet

og forebygging av ulykker.
® \/arsels- og henvisningsskilt

som er plassert pa apparatet

gir viktige anvisninger om sik-
ker drift.
Risikoniva
A FARE
Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til ded.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Personlig verneutstyr
A& FORSIKTIG eBruk egnede
hansker nar du arbeider med
apparatet. e Bruk harselsvern
hvis det er angitt et stayniva pa
over 80 dB(A) i brukerveilednin-
gen, se Kkapittel Tekniske spesifi-
kasjoner i brukerveiledningen.
e Bruk egnet verneutstyr og ver-
nebrille for & beskytte deg mot
vannsprut eller smuss. eDet kan
oppsta aerosoler nar du bruker
haytrykksspyleren. Innénding
av aerosoler kan fare til helse-
Skader. Arbeidsgiver er forpliktet
til a foreta en risikovurdering for
a fastsla de ngdvendige beskyt-
telsestiltakene mot innénding av
aerosoler avhengig av overfla-
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ten som skal rengjares og omgi-
velsene. Andedrettsmasker i
klassen FFP 2 eller hayere er
egnet til beskyttelse mot van-
naktige aerosoler.
Generelle

sikkerhetshenvisninger
A FARE eFare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.
A\ ADVARSEL eBruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og veer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
ratet. eApparatet skal ikke bru-
kes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoris-
ke eller intellektuelle evner eller
personer som mangler erfaring
og / kunnskap. eApparatet skal
bare brukes av personer som
har fatt opplaering i bruk av ap-
paratet eller kan dokumentere
evner til bruk, og som uttrykkelig
har fatt i oppdrag a bruke appa-
ratet. eBarn skal holdes under
tilsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet. eBarn og ung-
dom far ikke bruke apparatet.
M\ FORSIKTIG eSikkerhetsinn-
retningen er til din egen beskyt-
telse. Sikkerhetsinnretningene
ma aldri endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot

A FARE eApparater i beskyttel-
sesklasse | skal kun kobles for-
Skriftsmessig til jordede

stremkilder. e Den angitte spen-
ningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i
streamkilden. e Ta hensyn til mini-
mum sikring i stikkontakten, se
kapittel Tekniske spesifikasjoner
ibrukerveiledningen. e Apparatet
skal kun drives med jordfeilbry-
ter (maksimalt 30 mA). e Ta aldri
i stopselet eller stikkontakten
med vate hender. e Stikkontakt
og kobling pa forlengelsesled-
ning ma veere vanntett og ikke
ligge i vann. Koblingen ma ikke
ligge pa bakken. Bruk kabel-
tromler som garanterer at stik-
kontakten er minst 60 mm over
bakken. e Alle stramfarende de-
ler i arbeidsomradet ma veere
beskyttet mot vannsprut.

N\ ADVARSEL eApparatet skal
kun kobles til elektrisk tilkobling
som er installert av elektriker iht.
IEC 60364-1. eKontroller tilkol-
bingsledningen med stapsel for
Skader fgr hver gangs bruk. Et
apparat med skadet tilkoblings-
ledning ma aldri settes i drift. La
straks autorisert kundeservice /
elektriker skifte ut tilkoblingsled-
ningen. elkke skad tilkoblings-
og forlengelsesledningen ved a
kjare over den, eller klemme,og
trekke i den. Beskytt tilkoblings-
ledningen mot varme, olje og
skarpe kanter. e Bruk kun den
stremledningen som er angitt av
produsenten, det gjelder ogséa
ved erstatning av ledningen. Or-
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drenr. og type, se brukerveiled-
ningen. eUegnede elektriske
Skjateledninger kan veere farli-
ge. Ved utendgrs bruk ma det
anvendes elektriske skjoteled-
ninger som er godkjent for dette
og merket etter gjeldende regler,
og som hatr tilstrekkelig led-
ningstverrsnitt. e Koblingene péa
strem- eller skjgteledningen
skal kun erstattes av koblinger
med samme vanntetthet og lik
mekanisk fasthet.

A\ FORSIKTIG oS/a apparatet
av pa hovedbryteren / apparat-
bryteren og trekk ut stopselet et-
ter lengre pauser i drift og etter
bruk av apparatet.

OBS e/nnkoblingsprosessene
genererer kortsiktige spennings-
reduksjoner. e Under ugunstige
spenningsbetingelser kan det
pavirke andre apparater. e Ved
nettimpedans lavere enn 0,15
Ohm ventes det ingen forstyrrel-
ser.

Vanntilkobling
A\ ADVARSEL eApparatet ma
ikke tas i bruk hvis haytrykks-
slangen er skadet. En skadet
haytrykksslange ma skiftes ut
omgaende. Det skal kun brukes
slanger og koblinger som anbe-
fales av produsenten. Ordrent,
se brukerveiledningen.
e Skruforbindelsene til alle til-
koblingsslangene ma veere tet-
te.

OBS eFolg lokale forskrifter fra
ditt vannverk.

Bruk
A FARE eFglg gjeldende sik-
kerhetsforskrifter ved bruk av
apparatet pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.).
eDet er forbudt & bruke appara-
tet i eksplosjonsfarlige omrader.
e Sug aldri opp lzsemidler, |zse-
middelholdige vaesker og ufor-
tynnede syrer. Dette gjelder
f.eks. bensin, fortynner og bren-
selolje, Spoytetake er sterkt an-
tennelig, eksplosiv og giftig.
e Skadde bildekk / dekkventiler
er livsfarlig. Bildekk / dekkventi-
ler kan bli skadd av haytrykk-
stralen og sprekke. Farste tegn
pa dette er misfarget dekk. Ved
rengjoring mé det holdes minst
30 cm straleavstand til dekket /
dekkventilen.
& ADVARSEL e/kke bruk ap-
paratet dersom det befinner seg
personer uten vernekleer innen
rekkevidde. e \VVed bruk av korte
stélrgr kan handen komme i
kontakt med hoytrykksstralen.
Bruk aldri naledyse eller rotordy-
se med stalrgr som er kortere
enn 75 cm. eDet oppstar en re-
kyl grunnet vannstralen som
kommer ut av stalraret. En kraft
virker oppover gjennom det vin-
klede stralergret. Hold godt fast i
pistolen og stalrgret. e \Ved bruk
av vinklede sprayeinnretninger
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kan rekylen og vridningskreftene
endre seg. elkke rett hayttrykk-
strélen mot deg selv, f.eks. For a
rengjare klaer eller sko. elkke
rett hayttrykkstralen mot perso-
ner, dyr, aktiv elektrisk utrust-
ning eller mot selve apparatet.
e/kke spyl gjenstander som
inneholder helsefarlige stoffer
(f.eks. asbest). eFgrhver gangs
bruk ma du kontrollere at appa-
rat og tilbehar, som f.eks. Hoyt-
trykkslangen, haytrykkspistolen
og sikkerhetsinnretningene er i
forskriftsmessig stand og er
driftssikker. lkke bruk apparatet
ved skade. Skadde komponen-
ter skal straks skiftes ut. e Bruk
kun haytrykkslager, armaturer
0g koblinger som produsenten
anbefaler.

A\ FORSIKTIG eApparatet ma
ikke veere uten tilsyn nar det er i
drift. @Apne ikke panseret nér
motoren gar. elkke klem fast
spaken til haytrykkspistolen un-
der bruk. elLa slangene avkjoles
etter varmtvannsdrift eller kjor
apparatet kort med kaldt vann.
e Apparatet ma ha et jevnt og so-
lid underlag. eDu ma foreta en
risikovurdering for overflatene
som skal rengjares for ren-
gj@ringen tar til, for a registrere
kravene til sikkerhet og helse-
vern. Tilsvarende ngdvendige
beskyttelsestiltak ma iverkset-
tes.

OBS eApparatet skal ikke dri-
ves ved temperaturen under

0 °C. eMotorrengjering ma kun
utfgres pa vaskeplasser med ol-
Jeutskiller.

Drift med rengjeringsmiddel

A FORSIKTIG eRengjarings-
midler oppbevares utilgjengelig
for barn. e Ved bruk av rengjo-
ringsmidler mé du ta hensyn til
Sikkerhetsbladet fra produsen-
ten av rengjoringsmiddelet,
seerlig informasjonen om per-
sonlig verneutstyr. e Bruk kun
rengjaringsmidler som anbefa-
les av produsenten. Bruk av an-
dre rengjagringsmidler eller
kjemikalier kan innskrenke ap-
paratets sikkerhet. e lkke bruk
det anbefalte rengjaringsmidde-
let ufortynnet. Produktene er
driftssikre i og med at de ikke
inneholder syrer, baser eller mil-
joskadelige stoffer. Hvis rengjo-
ringsmidlene skulle havne i
gynene, méa du skylle umiddel-
bart og grundig med vann og
umiddelbart oppsoke lege. Det-
te gjelder ogsa ved inntak av
rengjaeringsmidler.

Apparater med hand-arm
vibrasjonsverdi > 2,5 m/s? (se
kapittel Tekniske data i
driftsveiledningen)

A& FORSIKTIG

Dersom apparatet brukes lenge
kan det oppsta problemer med
blodomlgpet i hendene pga. vi-
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brasjonene. En generell brukstid

kan ikke fastsettes, da denne er

avhengig av flere faktorer:

® Personlig anleggq til darlig
blodomlgp (stadig kalde fin-
gre, kribling i fingrene).

® [ av omgivelsestemperatur.
Bruk varme hansker for & be-
Skytte hendene.

® for fast grep reduserer sirku-
lasjonen.

® Uavbrutt arbeid er mer ugun-
stig enn arbeid med innlagte
pauser.

Ved regelmessig, vedvarende

bruk av apparatet og gjentatt

forekomst av symptomene, som

v.eks. Kribling i fingrene, bar du

oppsake lege.

Apparater med luftdekk

N\ FORSIKTIG efFor apparater
med skrudde felger: Sarg for at
alle skruene pa felgen er trukket
godt til for du stiller inn dekktryk-
ket. e Sarg for at trykkforminsker
pa kompressoren er stilt riktig
inn far du stiller inn dekktrykket.
e Overskrid aldri maks. tillatt
dekktrykk. Les av dekktrykket pa
dekkene og ev. pa felgene. Hvis
verdiene er forskjellige, ma du
overholde den minste verdien.

Varmtvanns- og
bensinmotorapparater,
apparater med
forbrenningsmotor

A FARE eEksplosjonsfare
grunnet uegnet drivstoff. Fyll
kun pa med det drivstoffet som
er oppgitt i brukerveiledningen.
A& ADVARSEL eAvgasser er
giftige. lkke pust inn noen av-
gasser. Sarg for tilstrekkelig
ventilasjon og bortfaring av av-
gasser ved drift av apparatet
inne i rom. e Sgrq for at det ikke
kommer noe drivstoff pa varme
overflater nar du fyller tanken.
M FORSIKTIG eforbrennings-
fare. Ikke bay deg over av-
gassapningen og ikke grip inn i
den. Ikke berar fyringskjelen ved
brennerdrift. e Lukk aldri av-
gasséapningene. e Sgrg for at det
ikke oppstar noen avgassemi-
sjon i naerheten av luftinntak.
e Ta hensyn til sikkerhetsinfor-
masjonen for apparater med
bensinmotor i brukerveilednin-
gen.

Stell og vedlikehold
&N\ ADVARSEL eFgrrengjaring,
vedlikehold og utskifting av deler
ma apparatet slas av, og hvis
apparatet drives med strem, ma
stapselet trekkes ut. e Trykkav-
last hoytrykkssystemet for alt ar-
beid pé apparatet og tilbeharet.
A& FORSIKTIG eReparasjoner
skal kun utfares av godkjente
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kundeservice-steder eller fag-
folk pa dette omradet, som er
kjent med alle relevante sikker-
hetsforskrifter.

OBS e T7a hensyn til sikkerhets-
kontrollen for lokalt brukt kom-
mersielt utstyr i samsvar med
lokale bestemmelsere Kortslut-
ninger eller andre skader. lkke
rengj@r apparatet med slange-
eller haytrykksvannstrale. e lkke
bruk aceton, ufortynnede syrer
eller lasemidler fordi det angri-
per materialene pa apparatet.

Tilbehor og reservedeler
A\ FORSIKTIG eBruk kun tilbe-
har og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehar og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil. e Re-
parasjoner og montering av
reservedeler ma kun utfgres av
godkjent kundeservice. Pa den
maten unngar du farer.

Transport
M\ FORSIKTIG oS/a av appara-
tet far transport. Fest apparatet
og ta hensyn til vekten, se kapit-
tel Tekniske spesifikasjoner i
brukerveiledningen. e Fare for
ulykke og skade. Ta hensyn til
apparatets vekt ved transport og
lagring, se kapittel Tekniske data
i deriftsveiledningen.

erhetsinformation

ogtryckstvatt
Las igenom den har sa-
A kerhetsinformationen
och originalbruksanvisningen
innan du anvander din maskin
forsta gangen. Ga till vaga enligt
den. Spara bada haftena for se-
nare behov eller for nya agare.
® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gal-
lande allmanna sakerhets-
och olycksfallsforeskrifter fran
lagstiftaren beaktas.
® \arnings- och informations-
skyltar pa maskinen innehaller
viktig information for en riskfri
drift.
Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare

personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.
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Personlig skyddsutrustning
A FORSIKTIGHET eAnvénd
l&mpliga handskar vid arbeten
pa maskinen. e Bar hérselskydd
om bruksanvisningen anger en
ljudtrycksniva pa mer &n 80
dB(A). Se kapitlet Tekniska data
i bruksanvisningen. eAnvénd
lampliga skyddsklader och
skyddsglaségon fér att skydda
dig mot vatten- eller smutss-
ténk. e Vid anvédndning av hég-
tryckstvéttar kan det bildas
aerosoler. Inandning av aeroso-
ler kan leda till hdlsoskador. Ar-
betsgivaren &r skyldig att
genomféra en riskbedémning
for att faststélla nédvéandiga
skyddsatgérder mot inandning
av aerosoler, beroende av den
yta som ska rengbras samt om-
givningen. Andningsskydds-
masker av klass FFP 2 eller
hégre ldampar sig som skydd mot
vattniga aerosoler.

Allman sakerhetsinformation
A FARA eKvévningsrisk. Hall
férpackningsfolier utom rackhall
fér barn.

&N VARNING e Anvénd endast
maskinen enligt bestdmmelser-
na. Ta hénsyn till lokala férhél-
landen nér du arbetar med
maskinen och var férsiktig nér
folk befinner sig i nédrheten,
framfor allt barn. eMaskinen far
inte anvéandas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller

mental férmaga eller med be-
gréansad kunskap och erfaren-
het. eMaskinen far endast
anvéandas av personer som in-
Struerats i hur den fungerar eller
tydligt visat att de klarar av att
hantera den och uttryckligen fatt
uppdraget att anvédnda den.

e Hall uppsikt éver barn for att
vara séker pa att de inte leker
med maskinen. eBarn och ung-
domar far inte anvdnda maski-
nen.

A FORSIKTIGHET e Séker-
hetsanordningarna ér till fér att
skydda dig. Andra eller kringgé
aldrig sékerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar
A FARA eMaskiner av
kapslingsklass | far endast an-
slutas till jordade strémkéllor.
e Spédnningen som anges pa
typskylten maste 6verensstam-
ma med strémkaéllans spénning.
e laktta minimisékringen av elut-
taget, se kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen. eMaskinen
far endast anvédndas via en jord-
felsbrytare (max. 30 mA).eTa
aldrig tag i nétkontakten eller el-
uttaget med fuktiga hdnder.
e Nétkontakt och koppling till en
férldngningsledning maste vara
vattentata och far inte ligga i vat-
ten. Kopplingen far inte ligga pa
golvet. Anvand kabeltrummor
som garanterar att uttagen lig-
ger minst 60 mm bver golvet.
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e Alla stromférande delar i ar-
betsomradet maste vara spol-
sékra.

& VARNING eMaskinen far en-
dast anslutas till en elanslutning
som har installerats av en fack-
kunnig elektriker enligt

IEC 60364-1. eKontrollera fére
varje anvéndning att nétanslut-
ningsledningen och nétkontak-
ten inte &r skadade. En maskin
med skadad nétanslutningsled-
ning far inte anvdndas. Lat auk-
toriserad kundtjanst/fackkunnig
elektriker omedelbart byta ut en
skadad nétanslutningsledning.
e Nétanslutnings- och férldng-
ningsledningen far inte skadas
genom att den 6verkérs, klams,
rycks i eller liknande. Skydda
nétanslutningsledningen mot
védrme, olja och vassa kanter.

e Anvénd endast den av tillver-
karen féreskrivna néatanslut-
ningsledningen; detta géller
adven nér ledningen byts ut. For
bestéallningsnummer och typ, se
bruksanvisningen. e Olédmpliga
elektriska férldngningsledning-
ar kan vara farliga. Utomhus ska
endast godkédnda och pa mot-
svarande sétt mérkta elektriska
férl&ngningsledningar med till-
racklig ledningsdiameter anvén-
das. e Byt endast ut kopplingar
pa nétanslutnings- eller férlédng-
ningsledningen mot sédana
med samma vattentéathet och
samma mekaniska héllfasthet.

A FORSIKTIGHET eStédng av
maskinen med huvudstrébmbry-
taren/maskinens strémbrytare
och lossa nétkontakten vid l&ang-
re driftpauser och efter anvand-
ning.

OBSERVERA e Tillkopplings-
férlopp genererar korta spén-
ningsfall. eUnder ogynnsamma
nérférhallanden kan negativ in-
verkan pa andra maskiner upp-
trdda. e Vid nédtimpedans under
0,15 ohm &r inga stérningar att
vénta.

Vattenanslutning
M VARNING eMaskinen farinte
tas i drift om hégtrycksslangen
ar skadad. Byt genast ut en ska-
dad hégtrycksslang. Endast
slangar och anslutningar som
rekommenderas av tillverkaren
far anvéndas. Bestéllningsnum-
mer, se bruksanvisningen. e Alla
anslutningsslangars férskruv-
ningar maste vara téta.
OBSERVERA eFolj féreskrifter-
na fran det lokala vattenverket.

Drift
A FARA eFélj géllande séker-
hetsféreskrifter om maskinen
Ska anvéndas i riskomraden
(t.ex. bensinmackar). eDet ar
férbjudet att anvdnda maskinen i
explosionsfarliga omraden.
e Sug aldrig in I6sningsmedel,
vétskor som innehéller I6snings-
medel eller outspédda syror.
Dessa inkluderar t.ex. bensin,
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fértunning eller eldningsolja.
Sprejen ar hbgantéandlig, explo-
siv och giftig. e Skadade for-
donsdéck/déckventiler &r
livsfarliga. Fordonsdéck/dack-
ventiler kan skadas pa grund av
hoégtrycksstralen och brista. Ett
férsta tecken pa detta ar miss-
férgning av décket. Hall ett av-
stand pa minst 30 cm vid
rengéring av fordonsdéck/déack-
ventiler.

N\ VARNING eMaskinen farinte
anvéndas nér personer utan
l&dmpliga skyddskléder befinner
sig inom réackhall. e Vid anvéand-
ning av korta stralrér kan han-
den komma i kontakt med
hégtrycksstralen. Anvand aldrig
punktstralmunstycke eller rotor-
munstycke med stralrér som &r
kortare én 75 cm. eFran vat-
tenstralen som kommer ut ur
strélréret uppstar en rekylkraft.
Genom att strélréret &r vinklat
verkar en Kraft uppat. Hall hart i
sprutan och stralréret. e Om
vinklade sprutanordningar an-
vénds kan rekyl- och vridkrafter-
na &ndras. e Rikta inte
hégtrycksstralen mot dig sjélv,
t.ex. for att rengdra klader eller
skor. eRikta inte hégtrycksstra-
len mot personer, djur, aktiv
elektrisk utrustning eller mot
sjédlva maskinen. e Spola inte av
féremal som innehéller hélsofar-
liga @&mnen (t.ex. asbest).
eKontrollera fbére varje anvand-

ning att maskin och tillbehér,
som t.ex. hégtrycksslang, hég-
tryckspistol och sékerhetsan-
ordningar, &r oskadade och i
funktionssékert skick. Anvand
inte maskinen om den &r ska-
dad. Byt omedelbart ut skadade
komponenter. eAnvénd endast
hégtrycksslangar, armatureroch
kopplingar som rekommenderas
av tillverkaren.
A FORSIKTIGHET eL&mna
aldrig maskinen obevakad med-
an den é&r i drift. e Oppna inte hu-
ven nédr motorn &ar igéng. e Klam
inte fast spolhandtagets spak
under driften. eLat slangarna
svalna efter varmvattendrift eller
anvand maskinen kort i kall-
vattendrift. e Maskinen maste sta
pa ett plant, stabilt underlag.
ef6re rengbringen maste en
riskbedémning av den yta som
Ska rengéras genomféras for att
faststélla sékerhets- och hél-
Soskyddskrav. Motsvarande
néavéndiga skyddsatgérder
maste vidtas.
OBSERVERA e Maskinen far
inte anvéndas vid temperaturer
under 0 °C. e Genomfér motor-
rengdringen endast pa tvéttplat-
ser med oljeavsKiljare.

Drift med rengoringsmedel

A FORSIKTIGHET eHall ren-
goéringsmedlen utom rackhall fér
barn. e Observera tillverkarens
sékerhetsblad vid anvéndning

58 Svenska



av rengoéringsmedel, sérskilt an-
visningarna om personlig
skyddsutrustning. e Anvénd en-
dast rengéringsmedel som leve-
reras eller rekommenderas av
tillverkaren. Anvandning av an-
dra rengdéringsmedel eller kemi-
kalier kan paverka
maskinsékerheten. e Anvéand in-
te de rekommenderade reng6-
ringsmedlen outspéadda.
Produkterna é&r driftsékra efter-
som de inte innehaller nagra sy-
ror, baser eller miljéfarliga
dmnen. Om man far rengérings-
medel i 6gonen ska man genast
skolja 6gonen noggrant med
vatten och, liksom ndr man svalt
rengdringsmedel, genast upp-
sbka lakare.

Maskiner med ett hand-arm
vibrationsvarde > 2,5 m/s? (se
kapitlet Tekniska data i
bruksanvisningen)

A FORSIKTIGHET

Léngre anvéndning av verktyget

kan leda till vibrationsbaserade

cirkulationsstérningar i hdnder-

na. En allménagiltig tidslangd for

anvéndningen kan inte fastlég-

gas eftersom denna paverkas

av manga faktorer:

® Personliga anlag for dalig cir-
kulation (ofta kalla eller dom-
nade fingrar)

® [ 4g omgivningstemperatur.
Bér varma handskar fér att
skydda hénderna.

® Kvévd cirkulation pa grund av
hart grepp.
® Drift utan pauser ar skadligare
an drift med inlagda pauser.
Vid regelbunden och oavbruten
anvéandning av verktyget samt
vid upprepade symtom som
domnande och kalla fingrar bér
du kontakta lakare.

Maskiner med
luftringutrustning

A FORSIKTIGHET eF6r ma-
skiner med fastskruvade félgar:
Kontrollera att falgens alla skru-
var ar ordentligt atdragna innan
ringtrycket stélls in. e Kontrollera
att tryckreduceraren pa kom-
pressorn &ar korrekt instélld inn-
an ringtrycket stélls in.

e Overskrid aldrig det maximalt
tillatna ringtrycket. Ringtrycket
maste avildsas pa déacket och
eventuellt pa falgen. Om vérde-
na &r olika méste det lagre vér-
det iakttas.

Varmvatten- och
bensinmotormaskiner,
maskiner med
forbranningsmotor

A FARA eExplosionsrisk fran
olémpligt brénsle. Tanka endast
det brénsle som anges i bruks-
anvisningen.

&N VARNING eAvgaser ér gifti-
ga. Inandas inga avgaser. Sorj
for en tillrdcklig ventilation och
avledning av avgaser vid drift av
maskinen i utrymmen. e Kontroll-
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era vid tankning att inget bréansle
hamnar pa heta ytor.

A FORSIKTIGHET eRisk for
brénnskador. Luta dig inte éver
avgasoéppningen och stick inte in
handen. Vidrér inte vdrmepan-
nan under brénnardrift. e Férsiut
aldrig avgaséppningar. e Kont-
rollera att inga avgasutsléapp
upptrader i nérheten av luftin-
lopp. e laktta sdkerhetsinforma-
tionen fér bensinmotormaskiner
i bruksanvisningen.

Skotsel och underhall
N\ VARNING e/nfér rengéring,
underhall och byte av delar mas-
te maskinen sténgas av och fér
nétdrivna maskiner maste néat-
kontakten dras ur. e G6r hég-
tryckssystemet trycklést infér
alla arbeten pa maskinen och
dess tillbehor.
A FORSIKTIGHET eL 4t en-
dast kundtjéanst eller yrkesutbva-
re med relevant behérighet, vél
fértrogna med alla tillampliga sé&-
kerhetsforeskrifter, genomféra
reparationer.
OBSERVERA e/aktta séker-
hetskontrollen fér mobila, yrkes-
maéssigt anvénda maskiner
enligt lokalt géllande foéreskrifter
e Kortslutningar eller andra
skador. Rengér inte maskinen
med slang- eller hégtrycksvat-
tenstrale. e Anvand varken ace-
ton, outspéadda syror eller

I6sningsmedel, eftersom de an-
griper materialet pa maskinen.

Tillbehor och reservdelar
A FORSIKTIGHET eAnvénd
endast tillbehér och reservdelar
som har godkénts av tillverka-
ren. Originaltillbehér och origi-
nalreservdelar garanterar en
séker och stérningsfri drift av
maskinen. e Undvik faror genom
att endast lata godkénd kund-
tjdnst genomféra reparationer
och montering av reservdelar.

Transport
A FORSIKTIGHET eStédng av
maskinen fore transporten. Gér
fast maskinen med hansyn ta-
gen till vikten, se kapitlet Teknis-
ka data i bruksanvisningen.
e Risk fér olyckor och person-
Skador. Beakta maskinens vikt
vid transport och lagring, se ka-
pitel Tekniska data i bruksanvis-
ningen.
Korkeapainepesuri
Lue ennen laitteen en-

A LIL!I" simmaista kayttda na-
ma turvallisuusohjeet ja
alkuperainen kayttoohje. Toimi
niiden mukaisesti. Sailyta mo-
lemmat ohjeet myohempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
® Taman kayttoohjeen ohjeiden

lisdksi sinun on noudatettava

lakimaaraisia yleisia turvalli-
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suus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

® Laitteeseen liitetyt varoitus- ja
ohjekilvet sisaltavat tarkeita
ohjeita turvalliseen kayttoon.

Vaarallisuusasteet
A VAARA
Huomautus vélittémasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

N\ VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahaisia vammoja.

HUOMIO
Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.
Henkilokohtaiset
suojavarusteet
A VARO eKéyta laitteella tyds-
kennellessési soveltuvia suoja-
kasineita. e Kéyta
kuulosuojaimia, jos kéyttéoh-
Jeessa on ilmoitettu arvon
80 dB(A) ylittavé aénitaso, katso
kéyttbohjeen luku Tekniset tie-
dot. eKéayté soveltuvaa suoja-
vaatetusta ja suojalaseja
suojataksesi itsesi takaisin rois-
kahtelevalta vedeltéatai lialta.

e Suurpainepesurien kdytén ai-
kana voi syntyéa aerosoleja.
Aerosolien sisddnhengittdminen
voi johtaa terveydellisiin vahin-
koihin. Tybnantaja on velvollinen
Suorittamaan riskinarvioinnin
mdédarittdédkseen puhdistettavas-
ta pinnasta ja ympaéristosta riip-
puen tarvittavat
suojatoimenpiteet aerosolien si-
sdanhengittdmisen estadmiseksi.
FFP 2- tai korkeamman luokan
hengityssuojanaamarit soveltu-
vat suojaksi vesiaerosoleilta.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Tukehtumisvaara.
Pidéa pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

M VAROITUS e Kéyta laitetta
vain maéarédysten mukaisesti.
Ota huomioon paikalliset olo-
Suhteet ja varo laitteella tySs-
kennellessasi muita ihmisia,
erityisesti lapsia. e Taté laitetta
eivét saa kayttaa henkilét, joiden
ruumiilliset, aistimelliset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
Jjoilta puuttuu kayttéon tarvittavat
kokemukset ja/tai tiedot. e Vain
henkilot, jotka ovat saaneet
opastuksen laitteen késittelyyn
tai jotka ovat todistaneet kyke-
nevénsé sen kayttéon ja joille se
nimenomaisesti annettu tehtéa-
véksi, saavat kédyttaa laitetta.

e \Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettéa he eivét leiki laitteel-
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la.eLapset ja nuoret eivét saa
kayttaa laitetta.

N\ VARO e Turvalaitteita on si-
nun turvallisuutesi vuoksi. Alé
koskaan muuta tai ohita turva-
laitteita.

Sahkoiskun vaara
A VAARA eYhdisté
suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin
virtaléhteisiin. e Tyyppikilvessa il-
moitetun jannitteen taytyy vasta-
ta virtaldhteen jannitetta. e Ota
huomioon pistorasian védhim-
maissuojaus, katso kéyttéoh-
Jeen luku Tekniset tiedot. e Kéyta
laitetta vain vikavirtasuojakytki-
men kanssa (enintdén 30 mA).
e Al4 koskaan tartu mérin késin
verkkopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan. e Jatkojohdon verkko-
pistokkeen ja liitdnnén taytyy
olla vesitiiviita, eivéatkéa ne saa ol-
la vedessé. Liiténta ei saa olla
maassa. Kayté letkurumpuja,
Jotka varmistavat sen, etté pisto-
rasiat ovat vahintddn 60 mm
maanpinnan yldpuolella. e Kaik-
kien virtaajohtavien osien tyds-
kentelyalueella taytyy olla
roiskevesisuojattuja.
A& VAROITUS e Yhdisté laite
vain sellaiseen séhkoéliitantaan,
Jonka on asentanut séhkbalan
ammattilainen normin
IEC 60364-1mukaan. e Tarkasta
verkkoliiténtéjohto ja verkkopis-
toke aina ennen kéyttbéa vaurioi-

den varalta. Alé ota laitetta
kayttéon, jos sen verkkoliiténta-
jJohto on vaurioitunut. Anna vau-
rioitunut verkkoliitédntéjohto
vélittbmaésti valtuutetun asiakas-
palvelun/sdhkbalan ammattilai-
sen vaihdettavaksi. eAl4
vahingoita tai vaurioita verkkolii-
tanté- ja jatkojohtoa ajamalla
sen yli, puristamalla, vetdmélléa
tai muulla vastaavalla tavalla.
Suojaa verkkoliitédntédjohto kuu-
muudelta, Oljylta ja terévilté kul-
milta. eKayta vain valmistajan
méaéradmaa verkkoliitdntajoh-
toa, tdmé koskee myds johdon
vaihtoa. Tilausnumero ja tyyppi,
katso Kayttbohje. e Soveltumat-
tomat séhkéjatkojohdot voivat
olla vaarallisia. Kéyté ulkona
vain ulkokayttéén sallittuja ja
vastaavin merkinndin merkittyjé
séhkojatkojohtoja, joiden johdon
poikkipinta-ala on riittdvan suuri.
e Vaihda liittimet verkkoliitadnté-
tai jatkojohdoissa vain sellaisiin,
Jotka ovat yhté vesitiiviita ja me-
kaanisesti yhta kestévia.

&N VARO eKytke pitempien
kayttétaukojen ja kdytén jélkeen
laite pois péékytkeimesté/laite-
kytkimesté ja irrota verkkopisto-
ke.

HUOMIO eKéynnistykset tuot-
tavat lyhytaikaisia jénnitelasku-
ja.eJos verkon olosuhteet ovat
epésuotuisat, voi ilmeté vaiku-
tuksia muihin laitteisiin. e Odotet-
tavissa ei ole héiriéita, jos
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verkkoimpedanssi on alle 0,15
ohmia.

Vesiliitanta
M\ VAROITUS el aitetta ei saa
ottaa kayttéén, jos suurpainelet-
ku on vaurioitunut. Vaihda vauri-
oitunut suurpaineletku
vélittbmaésti. Kéyté ainoastaan
valmistajan suosittelemia letkuja
Ja liitédntdja. Tilausnumero, katso
Kéyttbohje. e Kaikkien liitdntalet-
kujen ruuviliitosten on oltava tii-
Viita.
HUOMIO eNoudata vesiyhtién
maéarayksia.

Kaytto

A VAARA eNoudata laitetta
kaytettdessé vaarallisilla alueilla
(esim. huoltoasemat) vastaavia
turvallisuusmaéréyksié. e Kaytto
rédjéhdysvaarallisilla alueilla on
kielletty. @Al& koskaan imuroi
liuotinaineita, liuotinainepitoisia
nesteité tai laimentamattomia
happoja. Niihin kuuluvat esim.
bensiini, maaliohenteet tai Idm-
mityséljyt. Ruiskutussumu on
erittain syttyvaa, réjahtavéaa ja
myrkyllista. e\Vaurioituneet au-
tonrenkaat/rengasventtiilit ovat
hengenvaarallisia. Autonren-
kaat/rengasventtiilit voivat vauri-
oitua suurpainesuihkun johdosta
Ja haljeta. Ensimmainen merkki
tasta on renkaan véarjaytyminen.
Séilytd autonrenkaiden/rengas-
venttiilien puhdistuksessa va-

hintédén 30 cm etéisyys
suihkuun.

A\ VAROITUS eA/4 kéyté laitet-
ta, jos sen vaikutusalueella on
ihmisié, joilla ei ole vastaavaa
Suojavaatetusta. e Jos suihku-
putki on lyhyt, kétesi voivat kos-
kea suurpainesuihkuun. Al
koskaan kéyta pistesuihkusuu-
tinta tai roottorisuutinta alle 75
cm:n pituisten suihkuputkien
kanssa. e Suihkuputkesta tuleva
vesisuihku aiheuttaa takaisku-
voiman. Taittunut suihkuputki
Saa aikaan voiman yl6spéin. Pi-
dé pistoolista ja suihkuputkesta
tiukasti kiinni. e Kéytettdessa
taittuneita suihkutuslaitteita ta-
kaisku- ja vaantévoimat voivat
muuttua. e Alé suuntaa suurpai-
nesuihkua kohti itseési, esim.
puhdistaaksesi vaatteesi tai
kenkési. ®Aléd suuntaa suurpai-
nesuihkua kohtiihmisia, elaimia,
toimivaa séhkbvarustusta tai it-
se laitetta. e Ald ruiskuta mitéén
esineité, jotka siséltdvét tervey-
delle vaarallisia aineita (esim.
asbestia). e Tarkasta laite ja lisé-
varusteet, kuten esim. suurpai-
neletku, suurpainepistooli ja
turvalaitteet ennen jokaista kéyt-
t6a niiden asianmukaisen kun-
non ja kéayttoturvallisuuden
varalta. Alé kéyté laitetta, jos sii-
né on vaurioita. Vaihda vaurioi-
tuneet osat vélittbmaésti. e Kayta
vain valmistajan suosittelemia
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suurpaineletkuja, hanoja ja lii-
tantoja.
A VARO oA/ jté laitetta kos-
kaan kéaytén aikana ilman val-
vontaa. eAld avaa kupua
moottorin kdydessé. e Alé kiinni-
té suurpainepistoolin vipua kay-
tén aikana mihinkdan Kiinni.
e Anna letkujen jaahtyd kuumal-
la vedella kaytdn jélkeen tai kéy-
ta laitetta lyhyesti kylmalla
vedellé. e Laitteen on oltava ta-
saisella, lujalla alustalla. eEn-
nen puhdistusta on tehtavéa
puhdistettavan pinnan riskinar-
viointi, jotta voidaan maérittéa
turvallisuus- ja terveyssuojavaa-
timukset. Vastaavat tarvittavat
suojatoimenpiteet on suoritetta-
va.
HUOMIO eA/4 kéyté laitetta alle
0 °C lampdtiloissa. e Puhdista
moottori vain pesupaikoilla, jois-
sa on Oljynerotin.

Kaytto puhdistusaineilla

AN VARO e Siéilyta puhdistusai-
neet pois lasten ulottuvilta.

e Noudata puhdistusaineita kay-
tettdessé puhdistusaineen val-
mistajan
kéyttoturvallisuustiedotetta, eri-
tyisesti henkilbkohtaista suoja-
varustusta koskevia ohjeita.

e Kéytéa vain valmistajan toimitta-
mia ja suosittelemia puhdistus-
aineita. Muiden
puhdistusaineiden tai kemikaali-
en kayttd voi vaarantaa laitteen

turvallisuuden. e Al3 kéyté suosi-
teltua puhdistusainetta laimen-
tamattomana. Tuotteet ovat
kayttéturvallisia, koska ne eivét
sisélla happoja, lipeéliuoksia tai
ympéristélle haitallisia aineita.
Jos puhdistusaineita menee sil-
miin, huuhtele ne valittbmasti
runsaalla vedella ja hakeudu he-
ti ldakérin hoitoon, kuten puhdis-
tusaineita nieltdesséakin.

Laite kaden-kasivarren
tarinaarvolla > 2,5 m/s? (katso
kayttoohjeen luku Tekniset
tiedot)

&N VARO

Laitteen pitkdaikaisessa kéytos-

S& voi kasissa syntyé téarinén ai-

heuttamia verenkiertohdirioita.

Yleispétevéaéa kestoa laitteen

kaytolle ei voida méaérittédé, kos-

ka se riippuu monista tekijbista:

® Henkilbkohtainen taipumus
heikentyneeseen verenkier-
toon (usein kylmét sormet,
sormien kihelméinti)

® Alhainen ympéristén I1&mpdoti-
la. Kéyté késiesi suojana lam-
pimié kasineitéa.

® [ ujan tarttumisen estédémaé ve-
renkierto.

® Keskeytymétdn kéyttd on va-
hingollisempaa kuin taukojen
keskeyttamé kaytto.

Jos kéytét laitetta sGannollisesti,

pitk&aikaisesti ja sinulla ilmenee

toistuvasti oireita, kuten esim.

sormien kihelméintia, kylmét
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sormet, sinun tulee kdantyéa laa-
kérin puoleen.

limataytteisilla renkailla
varustettu laitteet

M VARO el aitteissa, joissa on
ruuvatut vanteet: Varmista, etta
kaikki vanteen ruuvit on Kiristet-
ty, ennen kuin sdadét renkaiden
tayttbpaineen. e Varmista, etta
kompressorin paineenalennin
on sééadetty oikein, ennen kuin
sdadét renkaiden tayttbpaineen.
e Ald koskaan ylité renkaiden
sallittuaenimmaistayttdpainetta.
Lue renkaiden tayttépaine ren-
kaista ja tarvittaessa vanteesta.
Jos arvot ovat erilaiset, on nou-
datettava pienempéé arvoa.

Kuumavesi- ja
bensiinimoottorilla varustetut
laitteet, polttomoottorilla
varustetut laitteet

A VAARA e Soveltumattoman
polttoaineen aiheuttama réjah-
dysvaara. Tankkaa vain kaytto-
ohjeessa ilmoitettua
polttoainetta.

A& VAROITUS ePakokaasut
ovat myrkyllisia. Al hengité pa-
kokaasuja. Varmista riittava il-
manvaihto ja pakokaasujen
poisto, kun kéytéat laitetta sisélla.
e Varmista tankattaessa, ettei
polttoainetta padady kuumille pin-
noille.

&N VARO ePalovammojen vaa-
ra. Ald kumarru pakokaasuau-
kon pé&élle &léka tartu siihen. Alé

kosketa lédmmityskattilaa poltin-
kéytossé. e Ald koskaan sulje
pakokaasuaukkoja. e Varmista,
ettei iiman siséantulojen léhella
ilmene pakokaasupaéstoja.

e Noudata kéyttbéohjeessa olevia
bensamoottorilla varustettujen
laitteiden turvallisuusohjeita.

Hoito ja huolto
A&\ VAROITUS eKytke laite pois
paélté ja irrota verkkokéayttbisten
laitteiden tapauksessa verkko-
pistoke ennen puhdistamista,
huoltoa ja osien vaihtoa. e Tee
suurpainejérjestelmé paineetto-
maksi ennen kaikkia laitteella ja
lisévarusteilla tehtéavia toita.
M VARO e Teeté korjaukset ai-
noastaan hyvéksytyissé palvelu-
pisteisséa tai tdmén alan
ammattilaisilla, jotka tuntevat
kaikki asiaan liittyvét turvalli-
suusmaéaéréaykset.
HUOMIO eNoudata liikkuvien,
ammattikdytéssa kéytettyjen
laitteiden turvallisuustarkastuk-
sessa paikallisesti sovellettavia
madarayksia. e Oikosulut tai muut
vauriot. Al puhdistusta laitetta
letkulla tai suurpaineisella vedel-
14 suihkuttamalla. e Al& kéyté
asetonia, laimentamattomia
happoja tai liuotinaineita, koska
ne syovyttavét laitteeseen kéy-
tettyjd materiaaleja.
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Lisavarusteet ja varaosat
AN VARO eKéyté vain valmista-
Jan hyvéksymié lisdvarusteita ja
varaosia. Alkuperéiset liséva-
rusteet ja varaosat varmistavat
laitteen turvallisen ja héiriétto-
mén kéyton. eAnna korjaukset ja
varaosien asennus vain hyvak-
syttyjen palvelupisteiden tehta-
véksi, jolloin véltetaan riskit.

Kuljetus
M VARO eKytke laite pois paéal-
té ennen kuljetusta. Kiinnita laite
ottaen huomioon paino, katso
kayttbohjeen luku Tekniset tie-
dot. e Onnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota
kuljetuksessa ja varastoinnissa
huomioon laitteen paino, katso
luku Tekniset tiedot kayttéoh-
Jeessa.

Y1rodeigelg ao@alegiag
Zuokeun kaBapiopol uynAng
mieong

A I'Ip!v atro TNV np(ifTr]
Xprion Tou epyaAciou,
d1aBACTE TIG TTAPOUCES
uTTodEICEIC aoPaAEiag Kal To
TTPWTOTUTTO EYXEIPIBIO 0dNYIWV
XPNONG. TN CUVEXEIQ
EQPAPUOCETE QUTEG TIG OONYIEG.
QuA&ETe Kal Ta dUO TEUXKN YIa
METAYEVEDTEPN XPHON N YIA TOV
ETTOUEVO IOIOKTATN.
® EKTOG aTTo TIG UTTOOEIEEIS OTO
EYXEIPIBIO XpAONG TTPETTEI VA
A&BeTe uTTOYWN OOG KAl TOUG
IOXUOVTEG YEVIKOUG

KAVOVIOUOUG ac@aAEiag Kal
TTPOANWNG ATUXNUATWV.
® O1 TTPOoEIdOTTOINTIKEG
TNIVOKIOEG Kal Ol TTIVOKIOEG
uTTodEICEWV TTOU E€ival
TOTTOOETNUEVEG OTO EPYAAEiO,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG
UTTOOEICEIC VIO TNV ACQPOAAN
AeiIToupyia.
AlaBaBuioeig Kivouvwyv
A KINAYNOZ
Yodeién Gueoou Kivéuvou, o
orroio¢ 0dnyei oe ocoapouc
Tpauuatiouous 1 Bavaro.
A MPOEIAOMOIHZH
Yodeién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n oroia UTropeEi va
odnynaoel o€ goapoug
Tpauuatiouous 1 Bavaro.
A TMIPOZOXH
Yodeién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n oroia UTropeEi va
00NynNoel o€ EAQQPEIS
TOQUUATIOUOUG.
MPOZOXH
Yodeién mbavwg emikivouvng
KaraoTaong, n oroia UTropeEi va
00nynaoel o€ UAIKES {nUiEg.
Méoa aTopIKAG TTPOOTACIOG
AN TMMPOXOXH eKard tnv
Epyaoia ue 1N OUOKEUN QOPATe
Kar@AAnAa yavria. e2e
TTEPITITWAN TTOU OTISC 00NYiES
XPNong avaypaeseral atdéun
nxnNTIKAS 1Tieons avw twyv 80
dB(A), mpérrel va popdre
wroaoTrides, PA. kepdaAaio
TexVIKG XQpakTnpIOTIKA OTO
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EyxeEIpidIo xprong. edopdare
KataAAnAn mpooTareuTikn
evduuaoia Kai TpooTaTEUTIKA
YUQAIQ yIa va TTPOCTATEUTEITE
armré ra eéooTpakiloueva
arayovidia fj Toug PUTTOUG.
eKard 1n Xpnon Twv CUCKEUWV
kaBapiouou uwnAng tieong
UTTOPEI va dnuioupynBouv
agpoAuuara. H giomvon
agPOAUUATWYVY UTTOPEI Va
mpokaAéoel BAGBeS oTnv vyeia.
O gpyoddrn¢ ummoxpeoural va
arTToTIUNCEl TOV KivOUVO, WOTE
avdAoya e v utTd KaBapIiouo
EMIQAveEIQ Kai To TEPIBAAAov va
kaBopioel Ta katdAAnAa uérpa
TpooTaciag amro TNV EI0TTvVoN
agpoAuudrwyv. KaraAAnAes yia
mpoaracia arroé vdapn
aspoAuuara givai ol UAOKES
TpoaTaciag 1S avarmvonsg
karnyopiag FFP 2 kai avw.
Fevikég utrodEigeIg ao@aAegiag
A KINAYNOZ eKivdouvog
aopuéiac. PuAdooere TiC
UEUBPAveES ouoKeuaaiag uakpid
armro maidid.

A MPOEIAOMOIHZH

© X[0NOIUOTTOIEITE TO EPYAAEIO
UOVO yIa TOV OKOTTO TTOU
mpoopileral. NauBavere utroyn
TIC TOTTIKEG OUVONKES Kal
TTPOTEXETE KATA TH XpNON TOU
Epyalgiou Tnv mapouadia GAAwv
avBpwrwyv, Kai IdIaiTepa
TaIdIwyv. eAuTo 10 £pyaicio dev
EMTPETTETAI VA XPNOTILOTTOIEITAI

arro arouq UE TTEPIOPIOUEVES
OWUATIKES, AITONTNPIAKES N
VONTIKES IKQVOTNTES KABWS ouTe
Kal a1ro aroua Xwpic EUTTEIpIA N
yvwaoerg. eH ouakeun
EMTPETTETAI VA XPNTILOTTOIEITAI
UOVO arTd aroua mmou £XouvV
EKTTAIOEUTEI OTO XEIPIOUO THS
OUOKEUNS 1 é€xouv arrodeiéel TIc
IKAVOTNTES TOUG YIA TO XEIPIOLIO
Kai £Exouv AaBer pnth EVIoAn yia
N XpHon tng. e EmBAETeTE A
maidid, woTte va giote BELaiol Ot
Ocv TTaidouv e T OUCKEUN. o Ta
TaidId Kal Ta veapa droua osv
EMTPETTETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV T OUCKEUN.
A& TIPOXOXH O diardéeig
aoQalgiac xpnaoiueuouy yia Tnv
mpooracia oag. Mnv aAAalere i
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TIC OIATAEEIC
aopaAciag.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYNOZ e>uvdécre TiC
OUOKEUES TNG KaTnyopiag
mpooTaaoiag | povo o€ mnyéc
pEUUATOC TTOU OIaBETOUV
KaraAAnAn yeiwon. eH
avaypapouevn Tacn otnv
TIVaKida TUTTOU TTPETTEI vd Eival
idia pe Tnv Taon TS TNYHAS
peUUarTog. e Tnpeite TNV EAGXIOTN
aopdAcia tng mpilag, BA.
Ke@aAaio Texvika
XAPAKTNPIOTIKA OTO EYXEIPIOIO
XpPnNong. e XpnaoiUOTTOIEITE TN
OUOKEUNN [IOVO UEOW EVOS
O1aKOTITN TTPOCTACIAC ATTO
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peuua d1appons (éwg 30 mA).
e Mnv akouuTtTare 1oTé e uypa
Xépia 10 QIC peUUATOS OUTE TNV
mpida peuuarog. e To @IC Kal O
OUVvOETOC TOU KaAwdiou
TTPOEKTACNG TTPETTEI va Eival
udaToOTEYN KAl vd Unv
Bpiokovral yéoa o€ vepd. O
OUVOEDIOC OEV TTPETTEI va
AKOUUTTA OTO €00 ¢QOG.
XpnaoluoTrolgite TUuTTava
kaAwdiou, Ta ormoia
eéaapalifouv ot or Tpidec Ba
Bpiokovral TouAdyiotov 60 mm
mavw arro 1o édagoc. e OAa Ta
peuuaropopa e€aprnuara aro
XWPO epyaciag TPETTEI va
olaBérouv adlaBpoxn mpooTacia
arro piyn vepou.

A TIPOEIAONOIHZH

0> UVOEETE TH OUOKEUN IOVO O€
NAEKTPIK OUVOEDN N OTTOoIa EXEI
vivel amro eéeidIkeuuévo
NAEKTPOAOYO KATG TO TTPOTUTTO
IEC 60364-1.e[lpiv ammé kGOe
XPHON EAEYXETE TO NAEKTPIKO
KaAwoIo Kal 10 QIS yia {NUIES.
Mnv 6érere o€ Asitoupyia uia
OUOKEUN TTOU EXEI XAAQOUEVO
NAEKTPIKO KaAwodio. AvabéaTe
auéows oTo £60UaI0dOTHIEVO
Tunua eEutTnPETNOong eEAQTWV/
£EEIBIKEUIEVO NAEKTPOAOYO ThV
avTIKaTaoTaaon Tou xaAaouévou
NAekTpIKOU KaAwdiou. eMnv
TTPOKAAEITE POOPES 1) (nuIESC OTO
NAEKTPIKO KaAwdIo Kai 10
KaAwoIo TPoEKTaonS arro
marnuara, cuvoAiyelg,

TpaBnyuara n mapouoIES aiTieg.
lNpooraréwre 10 NAEKTPIKO
KaAwdio arrd tn féartn, Ta Addia
Kal TIS QIXUNPES AKUES.

© X0 OIUOTTOIEITE UOVO TO
NAEKTPIKO KaAwdIo TTou
kaBopileral arrd rov
karaokeuaaoTtr. To idlo IoxUel Kai
o€ TTEPITITWON AVTIKATAOTAONS
Tou KaAwdiou. lNa Tov KwoIKO
mapayyeAiag kai Tov TUTTO,
avatpéETe aTo yxEIpidIo
xpnong. e Ta akaraAAnAa
NAEKTPIKA KAAwWAIQ TTPOEKTACNC
UTTOPEI va givai emikivouva. 2€
uTTaiBpIouS XWpPOousg
XPNOIUOTTOIEITE UOVO
EYKEKPIUEVA KAl QVTIOTOIXWS
EMIONUACHEVA NAEKTPIKG
KaAwdIa TTPOEKTAONS UE ETTAPKN
olarour). @ AvTIKQTaOTHOTE TOUS
OUVOEOUIOUS OTO NAEKTPIKO
KaAwdio ouvdeong 1 To KaAwdio
TTPOEKTACNS IOVO uE eéapThuara
e Tov idio Babuod adidBpoxns
ITpooTaCiag Kai tnv idia
Unxavikn avroxn.

A NMPOXOXH e2¢ mepimrwaon
UEYAAwV TTaucEwWV Agitoupyiag
Kal UETa tn xpHon,
ATTEVEPYOTTOINOTE T OUOKEUN
arro 10 YeVIKO OIaKOTITN / TO
OIaKOTITN TNS GUOKEUNS Kal
arToouvOEDTE TO QIS QTTO THV
mpila.

NMPOZOXH e O diadikaaies
EVEPYOTTOINONGS TTPOKAAOUV
ouvToun HEIWon TNS TA0NG. 82€
TEQITITWON QUOUEVWV
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ouvOnKwyv OIKTUOU UTTOPEI va
EMTNPEACOOUV apVNTIKA Kal
GAAeC OUOKEUES.
e AuaAciroupyieg oev
avauévovral Eooov n ouveern
avrioraon dIKTUOU &ivai
uikpotepn a6 0,15 Q.

20vdeon vepou
A\ MPOEIAOMOIHZH oH
OUOKeUnN OV EMITPETTETAI VA
1€6¢i o€ Asitoupyia, av o
owAnvag uwnAng mieong givai
xaAaouévog. O1 xaAaouévolr
OWANVES UWNARGS TTiEoNS TTPETTEI
va avrikaBioTavral auéoweg.
Emirpémreral va
Xpnhaoiuorroiouvral UGvov ol
EAQOTIKOI OWANVES Ka Ol
OUVOETEIC TTOU OUVIOTA O
karaokeuaoTng. la Tov KwoIKo
mapayyeAiag avarpéére oTo
gyxeipidio xpnong. e Or BIOWTES
OUVOETEIC OAWV TWV EAACTIKWV
OWARVWV oUvOEDNS OEV TTPETTEI
va mapouacidlouv dIappPOES.
MPOXOXH eAdGBere urréwn
TOUS KQVOVIOLIOUS ThS ETAIPEIQS
udpeuong.

Agitoupyia

A KINAYNOZ eKard 1n xpnion
TNG OUOKEUNS O€ ETTIKIVOUVOUC
XWpPouc (TT. x. O€ TTpaTnpId
KQUOiUwV) TNPEITE TOUS
avaAoyoug¢ Kavoviououg
ao@alciag. e ATTayopeuceTal n
Agiroupyia o€ TEPIOES, OTTOU
uiorarai kivduvog Ekpnéng.
eMnv kavere ToTé AvappoOPnon

OIaAUTWYV, UYPWV TTOU TTEPIEXOUV
OIaAUTES N UN APAIWUEVWY
oééwv. Z€ quTa ouykataAéyovrai
m.X. n Bevdivn, Ta apaiwTIKA
XPWUATWV N TO TTETPEAQIO
Bépuavong. To ekvépwua
Wekaouou &ival TToAU EUQAEKTO,
EKPNKTIKO Kail TOEIKO. e Ta
eAaoTika oxnuarwv/or BaABides
EAQOTIKWV TTOU £XOUV UTTOOTEI
nuia eivai emmkivouva yia n
dwn. Ta eAaoTikG oxnuUAaTwv/ol
BaABidec eAaoTikwy utropei va
utTOoO0TOUV {NUIA KAl VA OTTAC0OUV
arré n déoun uwnAng mieong. H
mpwrn €vOeién yia KATI TETOIO
gival o armoxpwuaTiouos Tou
eAaarikou. Kara rov kaBapioud
eAaoTikwv oxnuarwv/BaABidwv
EAQOTIKWV TTPETTEI VA TNPEITE
eAaxiorn amréoraon déoung

30 cm.

A MPOEIAOMOIHZH eMnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUR, OTAV
UTTGpXOUV ATOUA EVTOS TOU
E0UPOUCS AgiToupyiag TS Xwpic
KataAAnAa mpooTareuTika
evouuara. eAv o cwAnvag
WEKAOIOU EXEI UIKPO UNKOG, TO
XEpI oac utropei va €pBel kard
AdBog o¢ eragn e 1n 6éoun
uwnAng mieong. Noté un
XPNOIUOTTOIEITE TO AKPOPUTIO
ONUEIAKNS 1 TTEPIOTPEPOLIEVNS
0EOUNG UE AKAUTTTOUS OWANVES
TouU &ival UIKpOTEpol atrd 76 cm.
eKarda tnv £€0do TS 6éoung
VEPOU Q1T TO CWANVA WEKACLIOU
mapayeral avakpouaon. Orav o
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owAnvag ektééeuong ivai
OITTAwpEVOG, dnuioupyeEital
ouvaun wbnong mpog 1a EMavw.
Kpariote otaBspd 10 TTIOTOAETO
Kai Tov owAnva ektoéeuong.
eKara tn xpnon dImAwuévwy
OwWARVWV wekaouou eivai
oéuvard va ueraBAnbouv oi
OUVAUEIS avaKpouonS Kai
TEPIOTPOPNGS. eMnv OTPEQPETE TH
oéoun uwnAng trieong arov
EQUTO 0Qg, TT.X. yia va
kaBapioete pouxa n marmrodroia.
eMnv otpépere T 6éoun
UWnANg mmieong g avBpwiroug,
{wa, eVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKO
eéommAioud n ornv idia n
ouokeun. eMnv wekadlere
QAVTIKEIUEVA TTOU TTEPIEXOUV
BAaBepa yia v uyeia vAika

(11. x. auiavrog). e[lpiv arro
KaBe Acitoupyia eAEyxeTe TNV
KaAn karaoraon kai tnv
aopadAcia Asitoupyiag otn
OUOKEUN Kal OTa TTAPEAKOLEVA
NG, 101AiTELA OTOV EAAOTIKO
owAnva uwnAng tieong, 1o
MIOTOAI UYNANG TTiEONS Kai TIC
olaraéeis aopaleiag. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TH CUOKEUN GV
éxel utroorei ¢nuia. Ta
gaprNuara mou £XOUV UTTOOTEI
{nuia mpérrel va avrikabioravrai
auéowg. @ XpnaIUOTTOIEITE [JIOVO
EUKAUTTTOUS OWANVES uWwnAng
mieong, eéapriuara Kai
OUVOETIOUC TTOU CUVICTWVTAI
arro ToV KATAQOKEUQOTH).

A TIPOXOXH eMnyv agrjvere
TTOTE TI) OUOKEUN XWPIS
EMiBAewn, 600 Bpiokeral o€
Aeciroupyia. eMnv avoiyere 1o
Karro, orav o KIivnTHpAg gival o€
Agiroupyia. eMnv acealilere Tov
HOXAOG TOU TTIOTOAETOU UWNANS
mieong kard tn Asiroupyia. e Metd
TN Agiroupyia ue Kauto vepo
aQnarTe Tous EAQOTIKOUS
OWARVES va KpUWOOoUV i
Agiroupynore yia Aiyo tn
OUOKEUN LE KPUO VEPO. o H
OUOKEUNN TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI
o€ emimedn, otabepn Baon.
o[lpiv Tov KaBapiouod Ba TTPETTEl
va aéloAoynaoere Tov Kivouvo yia
TV UTTO KaBapIiouo ETTIQAVEIQ,
TTPOKEIUEVOU VA TTPOOOIOPITETE
TIC QTTQITNOEISC AOQAAgiac Kai
mpooTaaciag NS uyeiag. MMpémel
va AauBavovral ta kat@AAnAa kai
avaykaia mpooTATEUTIKA UETPA.
MPOZOXH eMnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUCKEUN OE
Bepuokpacieg katw armo 0 °C.
o O KaBapIoUOS KIVNTHPWV
TTPETTEI va YiVETAl [IOVO O€ €PN
ue ouotnua dlaxwpiouou
Aadiwv.
AgiToupyia pe

OTTOPPUTTAVTIKO
AN TMIPOZOXH e QuAdooere 1a
QAITOPPUTTAVTIKA UAKPIG aTTo Ta
TaIdIq. @ 2 € TTEQITITWON XPHONGS
ATTOPPUTTAVTIKOU AQBETE UTTOWN
TO QUAAO oToIXEiWwV ao@algiag
TOU KQTAQOKEUAQTH) TOU
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arropPUTTAVTIKOU KAl 101QITEPQA TIC
utToOEIEEIC YVIa T UETA ATOUIKAC
TPOOTACIAS. @ XPNOILOTTOIEITE
LOVO aIToppUTTAVTIKA T OTTOia
Tapéxovral i CuVIOTWVTAl ATTO
TOV KaraokeuaoTh. H xpron
GAAwv arroppuTTavrIKWwy
XNUIKWV UTTOPEI va ETTNPEACEI
apvnTika@ tnv ac@aAsia tng
ouokeung. eMn xpnoiuotroleite
Ta ouvioTouuEva
ATTOPPUTTAVTIKA XWPIS apaiwan.
H xpnon twv mpoioviwy eivai
aopaAncg, Kabwg Oev TTEPIEXOUV
oééa, aAkaAia N uAika mou
BAdarrrouv o repiBdAAov. Edv o
ATTOPPUTTAVTIKO £PBEI O€ £TTAPN
UE Ta uarna, EETTAUVETE Ta
auéowS KaAa ue vepo Kai
ouuBouUAcuBeite auéowgs éva
yIaTpo, 0w Kail o€ TTEPITITWON
Karamoong.
2UOKEUEG ME TIMA SOVAOEWV
ot Xépi-Bpayxiova > 2,5 m/s?
(BA. kepaAaio Texvika
XAPAKTNPIOTIKA GTO
EYXeIpidlo xpriong)
A MPOXOXH
H xpnon Tou epyalciou yia
UeyaAo xpoviko didotnua
EVOEXETAI AOYW TWV Kpadaouwv
va TTPOKAAETEl OTa XéEpia
o1aTapaxES KUKAogopiag
aiuarog. Agv utropei va
kaBopiotei diapkeia
XPNOIUOTTOINONG UE YEVIKN 10XU,
o101 autn eéapraral ammo
TTOAAOUS TTAPAYOVTES:

® Arouikn mpodidBson yia
olarapaxn KukAogopia¢
aiuarog (ouxva kpua xépia,
poudiaoua 6akTUuAwv)

® XaunAn Bspuokpacia
repiBaAdovrog. MNa mpooracia
TWV XEPIWV QoPAre {eoTa
yavria.

® To ogpiéiuo tng Aapng
EUTTOdIilel TNV KAAN
KUKAo@opia Tou diuarog.

® H adidkorrn Asitoupyia éxel
Mo BAaBepéc ouvéreies arr’
Or11 n Agitoupyia ue
OlaAgiyuara.

Kara tnv 1aKTikn, ToAvwpn

XPHON TOU EpyaAgiou Kal epoooV

ekdnAwvovrai eraveiAnuuéva

OUUTITWHATA OTTWG TT.X.

poudiacua 6akTUAwv, Kpua

Xépia, ouvioTdaral va

ouuBouAcureite évav yiatpo.

Mnxavipara pe EAAOTIKA
aépog

A TMIPOXOXH e/ ia unxaviuara
ue Bidwrég favreg: lNpiv
puBuicete TNV TTIEON TWV
eAaoTikwyv BePaiwbeite Twe givai
OQIYUEVES OAEC o1 BideC OTIC
qavreg. o[ lpiv pubBuioere TNV
mieon Twv EAQOTIKWV
BeBaiwBeite Tw¢ Exel pubUIOTET
OWOTA 0 UEIWTNPAS TTIEONS OTOV
ouutiearn. elloté unv
utrepBaivere n LEyIoTn
EMITPETTTA TTIECN TWV EAQOTIKWV.
H emitpemduevn mieon
EAQOTIKWYV avaypageral oTo
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EAAOTIKO Kal EVOEXOUEVWS KAl
oTn davra. 2¢€ mePITTITWOon
OIQQOPETIKWV TIUWV va
XPNOILUOTTOIEITE TN XAUNAOTEPN
TIun.

ZUOKEUEG E KAUTO VEPO Kal

BevlivokivnNTEG, OUOKEUEG ME
KIVNTAPO EOCWTEPIKAG KAUONG
A KINAYNOZ eKivdouvog
ékpnéng amo xpnon
aKataAAnAwv kauaiuwv.
XpnoIuoTToIEiTE HOVO TO KAUOIUO
TTOU avaypaQeral oTIS 00NYies
Xpnong.
A\ MPOEIAOMOIHZH o Ta
kauoaépia givar dnAntnpiwon.
Mnv avarmrvéete kauodépia. Kara
TN AgIToupyia 1N CUOKEUN O€
ETWTEPIKOUC XWPOUC, TTPETTEI VA
olaopalileral ETTapkNS
eéagplouog kai dlapuyn Twv
Kauoaepiwv. eKarda tnv
TPOOBHKN KAUTIiUoU, pPOoVTIOoTE
va unv mmécEl KAUOIUO TTAVW O€
KQUTEC ETTIPAVEIES.
A TIPOZOXH eKivouvog
eykauuarwyv. Mnv okuBete mavw
artré 10 AvolylUa KQuoagpiwv Kai
LNV AITAWVETE Ta XEPIA OAS EKEI.
Kara tn Asitoupyia Tou kKauoThipa
unv akouutrare tov AéBnra.
o[ loté unv KAgivete Ta avoiyuara
Kauoagpiwv. e BeBaiwbeite Twg
OEV EKTTEUTTOVTAI KAUOAEPIA
KOVTQ OTIS EI0000US aépa.
e Tnpeire 1ig utTOOEIéEIS
aopalciag yia BevqvokivnTeg
OUOKEUES OTO EYXEIPIOIO XPNONG.

®povrida kal cuvtApnon
A\ TIPOEIAONMOIHZH e/lpiv
armré Tov kaBapiouo,
ouvTnENoN N TNV AvTiIKaraoraon
eéaprnudrwv el va
QATTEVEPYOTTOIEITE TN OUCKEUN KAl
Byalete 10 QIS o Tnv mTpila.
o[lpiv amrd KG6e epyaaia atn
OUoKeun Kai Tov e€otTAIouo
EKTOVWVETE TV TTIECH OTO
ouoThua uwnAng tieong.
A TIPOXOXH e Epyaadisg
ETTIOKEUNG ETTITPETTETAI VA
EKTEAOUVTAI UOVO ATTO
eéouaiodoTnuéva ouvepyeia n
arrd €EEIOIKEUUEVO TTPOOWITIKO,
TO OTT0I0 YVWpIlel GAOUS TOUSG
onUavrikoug Kavoviouous
aopaAciag.
MPOXOXH e Thpcite Tov éAcyx0
aoaAciag yia uetaBAnTéc
OUOKEUEC ETTAYYEAUATIKNG
XPNonNg oUuQwva LE TOUS Kard
TOTTO IOXUOVTES KAVOVIOLIOUG.
e BpaxukukAwuara n aAAec
BAGBes. Mnv kaBapilete T
OUOKEUN UE OwAnva vepou N e
0éaun vepou uwnAng tieong.
e Mnv xpnoiuoTToIsiTe aQKETOVN,
un apaiwuéva oééa Kai SIaAUTES,
01011 utTopEi va diafpwaoouv Ta
UAIKG TNG OUOKEUNC.

MapeAkdpeva Kai
AVTOAAQKTIKA

M TMIPOXOXH eXpnaiuorroigite
Uovo eéapriuara Kai
avraAAaKTIKA, Ta orroia Exouv
TNV €YKPIOT TOU KATAOKEUAOTH.
Ta yvnoia mapeAkoueva Kai ta
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YVAOIa avTaAAQKTIKG gyyuouvral

TNV ao@aArn Kai arrpOCKOTIT

Agiroupyia Tou epyaleiou. e Or

ETTIOKEUES Kal TN TOTTOBETNON

AVTAAAGKTIKWYV TTRETTEI v YiveTal

UOVO Q1T EYKEKPIUEVA

ouvepyEia ware va

arropeuyovral ol Kivouvol.
MeTagopd

A\ TIPOZOXH e/lpiv amrd

UETAQOPA ATTEVEPYOTTOIEITE TN

OUOKEUNN. 2TEPEWVETE TN

ouokeun AauBavovrag urréwn 1o

Bapocg 1ng, BA. kepdAaio Texvika

XAPAKTNPIOTIKA OTO EYXEIPIOIO

xXpPHone. e Kivouvog aruxnuarog

Kal Tpauuartioyou. Kara tn

UETAQPoPd Kai TNV armoBnkeuon

AauBavere utrown 1o Bapog NS

OUoKeung, BA. kepdAaio Texvika

XAPAKTNPIOTIKA OTO EYXEIPIOIO

Xpnong.

Guvenlik bilgileri Yiiksek
basing temizleyicisi
Cihazini ilk defa kullan-

A madan once bu glven-

lik bilgilerini ve orijinal igletim

kilavuzunu okuyun. Buna gore
davranin. Her iki kitabi da daha
sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina ilet-
mek Uzere saklayin.

@ Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
Oonleme yonetmeligini dikkate
alin.

® Cihazatakili olan uyari ve bilgi
levhalari, tehlikesiz bir isletim
icin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya

da 6liime neden olan direkt bir

tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
r.

A TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim
AN TEDBIR eCihazile ¢caligirken
uygun eldivenler kullanin. e sle-
tim kilavuzunda 80 dB(A) dege-
rinin tzerinde ses basing
seviyesi belirtiimisse, koruyucu
kulaklik takin, bkz. Kullanim Ki-
lavuzu Teknik veriler bolimdi.
eSigrayan su veya kirlerden ko-
runmak igin uygun koruma giysi-
Si ve koruyucu gozliik kullanin.
e Yiiksek basing temizleyicilerin
kullanimi esnasinda aerosoller
ortaya ¢ikabilir. Aerosollerin so-
lunmasi sagliga zarar verebilir.
Isveren, temizlenecek yiizeye
ve gevreye bagdli olarak aerosol-
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lerin solunmasina karsi alinmasi
gereken korunma 6nlemlerini
belirlemek igin bir tehlike deger-
lendirmesi yapmakla yikdamli-
ddr. Sulu aerosollerden
korunmak igin FFP 2 veya daha
yliksek sinif solunum maskeleri
uygundur.

Genel guvenlik bilgileri
A TEHLIKE eBogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini ¢cocuklar-
dan uzak tutunuz.
M UYARI eCihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve ci-
hazla ¢calismalar esnasinda
tictincli sahislara ve 6zellikle go-
cuklara dikkat edin. eBu cihaz,
fiziksel, duyumsal veya zihni si-
nirlamalara sahip veya tecriibe-
siz ve/veya bilgilendiriimemisg
kisiler tarafindan kullanilamaz.
e Sadece cihazin kullanimi ko-
nusunda bilgilendirilmis veya ci-
hazi kumanda etme
konusundaki kabiliyetlerini ka-
nitlamig ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla gérevilendirilmis
olan kigiler cihazi kullanabilir.
e Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim al-
tinda tutulmalidir. e Cihaz,
gocuklar ve gencler tarafindan
kullanilamaz.
A\ TEDBIR eEmniyet diizenleri
sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

Akim ¢arpma tehlikesi
A TEHLIKE eKoruma sinifi I ci-
hazlari sadece uygun sekilde
topraklanmis akim kaynaklarina
takin. e Tip levhasindaki gerilim
bilgilerinin akim kaynagi gerili-
miyle uyusup uyusmadigini
kontrol edin. e Soketin minimum
glvenlik degerlerini dikkate alin,
bkz. Kullanim kilavuzu Teknik
veriler béliimii. e Cihazi sadece
hatali akim koruma galteri
(maks. 30 mA) ile igletin. e Elleri-
niz i1slak veya nemliyken fisi ve
prizi kesinlikle tutmayin. e Uzat-
ma hattinin sebeke fisi ve kavra-
masi su gecgirmez olmali ve
suyun iginde durmamalidir. Kav-
rama zeminde durmamalidir.
Prizlerin zeminden en az 60 mm
yukarida durmasini saglayacak
kablo tamburlari kullanin. e Ca-
lisma alaninda bulunan tim
akim tagiyan pargalar pliskiirme
suyuna karsi emniyetli olmalidir.
A& UYARI eCihazi sadece bir
elektrik uzmani tarafindan
IEC 60364-1 uyarinca diizen-
lenmis olan bir prize takin. eHer
isletimden énce sebeke fisi ile
birlikte sebeke badlanti hattini
hasarlara iliskin kontrol edin.
Hasarli sebeke baglanti hattina
sahip cihazi ¢alistirmayin. Ha-
sarli sebeke baglanti hattinin en
kisa sirede yetkili misteri hiz-
metleri / elektrik uzmani tarafin-
dan degistirilmesini saglayin.
e Sebeke baglantisi hattina ve
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uzatma hattina tzerinden ara-
bayla gecerek, ezerek, ¢cekerek
veya benzeri sekilde hasar ver-
meyin. Sebeke baglanti hattini
1S1, yag ve keskin kenarlardan
koruyun. e Yalnizca (retici tara-
findan tavsiye edilen sebeke
baglant| kablosunu ve yedek
kabloyu kullanin. Siparis numa-
rasi ve tipi i¢in bkz. Kullanim ki-
lavuzu. e Uygun olmayan elektrik
uzatma kablolari tehlikeli olabilir.
Disaridaysaniz yalnizca disari-
da kullanim igin onaylanmis ve
bu yénde isaretlenmig, yeterli
hat kesiti bulunan elektrikli uzat-
ma kablolari kullanin. e Sebeke
baglantisi veya uzatma kablo-
sundaki kavramalari sadece ay-
ni su korumasi ve ayni mekanik
mukavemete sahip benzerleriy-
le degistirin.
A\ TEDBIR eUzun igletim mola-
larinda ve kullanimdan sonra ci-
hazi ana salterden / cihaz
salterinden kapatin ve sebeke fi-
sini ¢ikarin.
DIKKAT eAcma islemi kisa su-
reli gerilim digdglerine sebep
olur.e Sebeke kosullari elveris-
sizse baska cihazlar etkilenebi-
lir. e Sebeke empedansi
0,15 Ohm altinda kaldigi siirece
ariza beklenmez.

Su baglantisi
A\ UYARI e Yiiksek basing hor-
tumu arizaliysa cihazi igletme-
melisiniz. Yiksek basing

hortumu hasarliysa hemen de-
gistirin. Sadece Uretici tarafin-
dan tavsiye edilen hortumlari ve
baglantilari kullanabilirsiniz. Si-
paris numarasi igin bkz. Kulla-
nim kilavuzu. e Tiim baglanti
hortumlarinin vida baglantilari
sizdirmaz durumda olmalidir.
DIKKAT eSu sebekenizin y6-
netmeliklerini dikkate alin.

isletme
A TEHLIKE eCihazin tehlike
bélgelerinde (6r. benzin istas-
yonlari) ilgili glivenlik kurallarini
dikkate alin. e Patlama tehlikesi
bulunan alanlarda igletiimesi ya-
saktir. eAsla ¢éziiclii madde, ¢6-
zlicti madde igeren sivilar veya
seyreltilmemis asit cekmeyin.
Bunlarin arasinda ér. benzin,
boya inceltici veya isitma yagi
bulunur. Piskdrtme buhari yiik-
sek derecede yanici, patlayici
ve zehirlidir. eHasarli arag las-
tikleri / lastik valfleri hayati tehli-
ke tasir. Arac lastikleri / lastik
valfleri yiiksek basing huzmesi
nedeniyle hasar gérebilir ve pat-
layabilir. Buna iliskin ilk emare
lastigin renklendirmesidir. Arag
lastikleri / lastik valflerinin temiz-
liginde en az 30 cm huzme me-
safesine uyun.
A\ UYARI eUygun koruma giysi-
si bulunmayan insanlarin kapsa-
ma alaninda oldugu durumlarda
cihazi kullanmayin. eHuzme bo-
rular1 kisaysa eliniz yiiksek ba-
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sing huzmesi ile temas edebilir.
Nokta huzme memesini veya ro-
tor memesini higbir zaman

75 cm’den kisa olan huzme bo-
rulariyla kullanmayin. eHuzme
borusundan ¢ikan su huzmesi
geri tepme kuvveti olusturur.
Acili huzme borusu yukari dogru
bir kuvvet olugturur. Tabanca ve
huzme borusunu siki tutun.

e Acili puskdirtme tertibatlarinin
kullanimi sirasinda geri tepme
ve dénus kuvvetleri degigebilir.
oOr. kiyafet veya ayakkabilari
temizlemek igin ylksek basing
huzmesini kendinize ybneltme-
yin. eYlksek basing huzmesini
insanlara, hayvanlara, aktif
elektrik donatimlarina veya ci-
hazin kendisine dogrultmayin.
eSagliga zararli maddeler (6r.
asbest) iceren cisimlere pls-
kirtmeyin. eCihazin ve aksesu-
arlarin, or. yiiksek basing
hortumunu, yiksek basing ta-
bancasini ve emniyet dlizenini
her bir igsletimden énce miikem-
mel durumda ve igletim giivenli-
gdinde oldugu kontrol edin.
Cihazi hasarli olmasi durumun-
da kullanmayin. Hasarli bilesen-
leri derhal degistirin. e Sadece
tretici tarafindan énerilen ylik-
sek basing hortumu, armattir ve
kavramalar kullanin.

A\ TEDBIR eCihaz galisir du-
rumdayken asla gbzetimsiz bi-
rakmayin. eMotor g¢alisirken
kapagi agmayin. e Yiiksek ba-

sing tabancasinin kolunu isletim
sirasinda sikistirmayin. eHor-
tumlari sicak su igletiminden
sonra sogutmaya birakin veya
cihazi kisaca soguk su isletimin-
de calistirin. e Cihaz diiz, sarsil-
maz bir ylizey lizerinde
durmalidir. e Temizlikten énce
emniyet ve saglik gerekliliklerini
belirlemek igin temizlenecek yli-
zeyin risk degerlendirmesi yapil-
malidir. llgili koruyucu
Onlemlerin alinmasi gerekir.
DIKKAT eCihazi 0 °C'nin altin-
daki sicakliklarda g¢aligtirmayin.
e Motor temizligini, yalnizca yag
ayristiricili yikama yerlerinde
gergeklestirin.

Temizleme maddeleriyle

isletme

M\ TEDBIR e Temizleme mad-
delerini gocuklarin ulasamaya-
cagi sekilde saklayin. e Temizlik
malzemelerinin kullanimi sira-
sinda temizlik malzemesi Uireti-
cisinin 6zellikle bireysel
koruyucu donanim ile ilgili g-
venlik veri bilgilerini dikkate alin.
e Sadece Uretici tarafindan teda-
rik edilen veya énerilen temizle-
me maddeleri kullanin. Baska
temizleme maddelerinin veya
kimyasallarinin kullanimi ciha-
zin glivenligini tehdit edebilir.

e Javsiye edilen temizlik malze-
melerini sulandirmadan kullan-
mayin. Urtinler, asit, sabun
kopugl veya bagka gevreye za-
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rarll maddeleri icermedikleri igin

isletimde kullanilabilir. Temizlik

malzemeleri gézlerinizle temas

ederse hemen bol suyla yikayin

ve yutma durumunda da oldugu

gibi hemen doktora basvurun.
Duslik el titresim degeri

> 2,5 m/s? olan cihazlar (bkz.
Kullanim kilavuzu Teknik
veriler boliimii)

A\ TEDBIR

Cihaz uzun stire kullanildiginda

ellerde titresime bagli olarak kan

dolasimi sorunlarina neden ola-

bilir. Genel gegerli bir kullanim

stresi belirlenemez, ¢linki bu

birgok etki faktérlerine baglidir:

® Koétii kan dolasimi nedeniyle
kisisel kabiliyet (genellikle so-
guk parmaklar, parmaklarda
karincalanma)

® Diisiik ortam sicakligi. Elleri
korumak igin sicak tutan eldi-
venler kullanin.

® Siki kavrama nedeniyle kan
dolasiminin engellenmesi.

® Kesintisiz igletim, molalarla
béliinen isletimden daha za-
rarlidir.

Cihaz dizenli, uzun siireli kulla-

nildiginda ve ér. parmaklarda

karincalanma, soguk parmaklar

gibi semptomlar tekrar meydana

geldiginde bir doktora bagvur-

malisiniz.

Havali lastigi olan cihazlar

A\ TEDBIR e Vida baglantili
Jantlari olan cihazlarda: Lastik
dolum basincini ayarlamadan
once jantin tim civatalarinin si-
kilmis olmasina dikkat edin.

e[ astik dolum basinci ayarini
yapmadan énce kompresordeki
basing azalticisinin dogru ayar-
lanmis olmasina dikkat edin.

e Hicbir zaman izin verilen mak-
simum lastik dolum basincini
asmayin. Lastik dolum basincini
lastikte ve gerekirse jantlarda
6lgmelisiniz. Degerler farkli ¢i-
karsa daha kiiglik degeri alin.

Sicak sulu ve benzinli motorla
calisan cihazlar, igten yanmali
motorlu cihazlar

A TEHLIKE eUygun olmayan
yakit yizinden patlama tehlike-
si vardir. Yalnizca kullanim kila-
vuzunda belirtilen yakiti
doldurun.

M\ UYARI eEgzoz gazlari zehir-
lidir. Egzoz gazlarini solumayin.
Cihazi ¢aligtirdiginiz odanin ye-
terince havalandirilmasini ve
gazlarin disari gikmasini sagla-
yin. e Yakit doldururken sicak yt-
zeylere yakit gelmemesine
dikkat edin.

A\ TEDBIR e Yangin tehlikesi.
Egzoz deliginin lzerine egilme-
yin ve elinizi icine sokmayin.
Briilér igletimi sirasinda kalorifer
kazanina dokunmayin. e Higcbir
zaman egzoz deliklerini ttkama-
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yin. eHava deliklerinin yakininda
egzoz emisyonu bulunmamasi-
ni saglayin. eKullanma kilavu-
zundaki benzinli motora sahip
cihazlarla ilgili glivenlik bilgilerini
dikkate alin.
Bakim ve koruma
A UYARI e Temizlik, bakim ve
parca degisiminden énce cihazi
kapatin ve sebeke baglantili ci-
hazlarda sebeke figini ¢ikartin.
eCihazda ve aksesuarlarda ya-
pilacak her tiirlti calismadan 6n-
ce yliksek basing sistemini
basingsiz hale getirin.
A\ TEDBIR eOnarim ¢alismala-
rini yalnizca yetkili miisteri hiz-
met noktalarinda veya gecerli
gtvenlik kurallarini bilen uzman-
lar tarafindan yaptirin.
DIKKAT e Ticari amacla kullani-
lan cihazlarin glivenlik testleri Ul-
keye gére degisiklik gbsterebilir.
Yerel ybnetmelikleri dikkate alin.
eKisa devre veya bagka hasar-
lar olusabilir. Cihazi hortumdan
veya yliksek basingli suyla te-
mizlemeyin. e Cihazda kullanilan
malzemelere zarar verdiginden
aseton, seyreltiimemis asit ve
¢Oziicli madde kullanmayin.
Aksesuarlar ve yedek
parcalar
A\ TEDBIR e Sadece liretici ta-
rafindan onaylanmig olan akse-
suarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin

glvenli ve arizasiz ¢galismasini
saglar. e Onarim iglemlerini veya
yedek parcalarin montajini yal-
nizca yetkili musteri hizmeti ta-
rafindan yaptirarak tehlikeleri
Onleyebilirsiniz.

Tasima
M\ TEDBIR eCihazi tasimadan
6nce kapatin. Cihazi, agirhigini
dikkate alarak sabitleyin, bkz.
Kullanim kilavuzu Teknik veriler
béliimi. eKaza ve yaralanma
tehlikesi. Tasima ve depolama
esnasinda cihazin agirligini dik-
kate alin, bkz. kullanim kilavuzu
Teknik veriler bélimd.

YkasaHusA No TeXHUukKe

6e3onacHocTu Motowuim
annaparT BbICOKOro naBrieHus

A Mepepn nepBbiM
NCNONb30BaHNEM

ycTponcTBa Heobxoanumo

03HAKOMWUTBLCA C AAHHBIMM

yKasaHUsIMM No TEXHUKE
6e30nacHOCTU N OPUTMHANBbHbLIM
PYyKOBOACTBOM MO
akcnnyataumn. [lencteoBaTtb B
COOTBETCTBUN C HUMMW.
CoxpaHsaTtb 06e 6poLutopbl 4ns
JanbHeunwero nonb3oBaHns
Unn ansa cnegytowlero
Bnagenbua.
® Hapsaay c ykaszaHusmu,
coaepalmmncs B
pyKoBOACTBE MO
aKcnnyataummn, Heobxoammo
Takxe cobnogatb obwme
3aKoHoaaTerbHble
NOSIOXKEHMUS MO TEXHUKE
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©e3onacHoOCTM K
npegoTBpaLLEHNIO
HEeC4acCTHbIX CIly4aeB.

® [IpegynpeauTerbHbie
yKasaTtenbHble Tabnuyku,
pa3meLleHHble Ha npmnbope,
coepaT BaXKHYo
MHdopMaunio, Heobxoanumyto
ans ero 6esonacHon
aKcnnyatauuu.

CTteneHb onacHoCcTHn
A OMACHOCTb
YkazaHue omHocumeribHoO
HerlocpedcmeeHHO 2po3ssuwel
ornacHocmu, Komopasi
rnpusodum K msi>xesibim
mpasmam usiu K cmepmu.

A NMPEAYNPEXOEHUE
Yka3zaHue omHocumesibHO
B803MOXXHOU rnomeHyuasribHO
ornacHoul cumyauyuu, Komopasi
MOXem rpusecmu K msiKesnbim
mpasmam unu K cMepmu.

AN OCTOPOXHO

Yka3zaHue Ha nomeHyuarnbHO
ornacHyr cumyauyuto, Komopasi
MOXem ripueecmu K riosiy4eHuro
Jle2Kux mpasm.

BHUMAHUE

YkazaHue omHocumersribHO

B803MOXXHOU rnomeHuyuarnbHO

ornacHoul cumyauyuu, Komopasi

MOoXxem roerneyb 3a cobou

MamepuarbHbIU yuepb.

CpencrtBa HAMBUAYanbLHOMU
3aWUTbI

AN OCTOPOXHO eBo spems

pabom ¢ ycmpotcmeom

rosib308ambCsi MoOXo0sWUMU
rnepyamkamu. e/icriornib308ame
cpedcmeo 0118 3auumsl
opaaHos8 criyxa, ecru 8
UHCMPYKUUU 10 3KCrlyamauyuu
yKasaH ypoeeHb WymMa 8bilie
80 06(A), cm. anasy
TexHu4Yeckue xapakmepucmuku
8 UHCMpyKyuu. /[ns1 3awumal
om 6pbi32 800bI U 2ps3u
ucrosib308amap
coomeemcmeyulyro
3aWUmHyro 00exaoy u
3awumHbie o4Kku. e Bo epemsi
UCMosib308aHUsT MOWUX
arrapamoe 8bICOKO20
OaerieHuUs1 B03MOXHO
obpa3zosaHue as3po3zorsned.
BobixaHue aspo3ornel 8pedHO
0151 30opoesbsi. Pabomodamerib
06s13aH rposecmu OUEHKY
PUCKOB8 C uenbto onpederieHust
Mep 3auumel om 80bixaHusl
aspo3soriel ¢ y4emom
oyuwaemoul rnogepxHocmu u
paboyezo okpyxeHus. [ns
3awumsbl om 800HbIX
aspo3sorieli nodxodsm
pecriupamopsl Knacca FFP 2
unu ebiwe.
OOLwwue ykazaHUs No TeXHUKe
6e3onacHocTu
A OMACHOCTb eOnacHocmeb
yOywbsl. Yrako8OYHYIO r/1eHKy
XpaHume 8 HedocmyrHoMm Orisi
Oemeli mecme.
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A NMPEQYNPEXOEHUE

e /Icrionb308ame ycmpoucmeo
MOJIbKO 10 Ha3Ha4YeHUro.
Yuumsieamb mecmHsble
ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoucmeom criedums 3a
mpembuMu nuyamu,
Haxooswumucs nobnusocmu,
0CO6EeHHO 0embMuU.

e Ycmpoliicmeo He
rnpedHa3Ha4eHo 0risi
ucrnosib308aHus nuyamu ¢
o2paHUYeHHbIMU u3U4eCKUMU,
CEHCOPHbIMU UsU
YMCMBEHHbIMU
criocobHocmsamMuU unu nuyamu ¢
HedocmamkoM orbima u/umnu
3HaHul. e Ycmpolicmeom
paspeweHo rnosb308ambcsi
MOoJsIbKO fluyam, Komopable
MpOWIIU UHCMPYKMax rno
obpaweHur ¢ HUM,
rnodémeepournu ceou
criocobHocmu o yrnpaeneHuro
HUM U KOMOPbIM 1opy4eHO
rosib308aHue ycmpoucmeom.
e Criedume 3a mem, 4mobbl
0emu He uezparsu ¢
ycmpoticmeom. e 3arpeu,eHo
pabomams ¢ ycmpolcmeom
oemsim U rnodpocmkam.

AN OCTOPOXHO
e[IpedoxpaHumeribHble
ycmpotlcmea npedHa3Ha4yeHb|
0rn1a eawel 3awumel.
3anpeuweHo usameHsImMb
rnpedoxpaHumeribHble
ycmpoticmeaa usnu
npeHebpezamp umu.

OnacHocTb nopaxeHus
TOKOM

A ONACHOCTb

e Ycmpolicmea knacca
3awumsl | nodKroYame
MOJIbKO K 3a3€MJ/IeHHbIM
Hadnexawum obpasom
UCMOYHUKaM mokKa.

e HanpsixeHue, yka3zaHHOe Ha
3as800cKkol mabruyke, OOIMKHO
coomeemcmeosamab
Harpsi»KeHUro UCMOYHUKa moka.
e [lomxHa obecrne4yusamncsi
MUHUMarsbHasi rnpednucaHHas
3awuma po3emku, CM. enasy
TexHuyeckue xapakmepucmuku
8 UHCMPYKyUU rno
3Kcryamayuu.

e DKcrnyamuposamsb
ycmpoucmeo morsibKo ¢
ucronb308aHUeM ycmpoticmea
3aWUMmMHO20 OMKITHOHEeHUS
(makc. 30 MA). e BarnpeuweHo
rnpukacamsCs K wmericesibHou
8UJIKE U pO3emKe MOKDbIMU
pykamu. elimericenbHas surska
U coeOuHUMEbHbIU 3NeMeHM
yonuHumerisi 00/mKHbI 6bImb
2epMEeMUYHbIMU U He
Haxodumabcsi 8 800e.
CoeduHeHue He O0IMKHO
Jiexxame Ha riory.
Ucnonb3oeampe kaberibHble
KamyuwKu, Komopble
obecriequsarom pasmeuweHue
PO3EemoK Ha 8bIcOme He MeHee
60 mm om riona. eBce
MOoKornpoeoodsiwue 3rieMeHmMbI 8
paboyeli 30He 00mKHbI bbIMb
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3awuweHbl om rnonadaHusi
cmpyu 800kbl.

A NMPEQYNPEXOEHUE
e[lo0Kno4ameb ycmpoulcmeo
MOJSIbKO K arieMeHmy
3/1€KMPOINOOKIIHOYEHUS,
8bIM0/IHEHHOMY
crieyuanucmomM-3/1eKmMpPUKOM 8
coomeemcmeauu co
cmaHdapmom MexdyHapodHoU
arlekKmpomexHu4eckou
komuccuu (M3K) IEC 60364-1.
e[leped Hayariom pabomsi ¢
arnrnapamom rposepums
cemeeol Kabernb u
wmericesibHyo 8UIIKY Ha
omcymcmeue rnogpexxoeHud.
He akcrinyamuposams
ycmpoucmeo ¢ noepex0eHHbIM
cemesbiM Kaberniem. Cpa3sy xe
3aMeHUmMb NMo8pPexXOeHHbIU
cemeeoli kaberb ¢
npusre4yeHuem
asmopu308aHHOU cepeucHoU
cnyx6bl unu crneyuanucma-
arnekmpuka. eHe dornyckamp
rnogpexxoeHusi cemeegozo
kabens u yonuHumerns nymem
Hae30a, cOasrnueaHus,
pacmsiaueaHusi u m. .
3awumumse cemeesoli kabersib
om nepezpesa, 803delicmausi
macsia usnu rnoepex0eHusi
oCmpbIMU Kpasimu.

e /lcrionb308ame MOJIbKO
rnpednucaHHbIl
npouseodumernem cemesgou
kabesib; amo kacaemcs u
criy4yaes 3aMeHbl Kaberisi.

Homep 0ns 3akasa u murnogoe
obo3Ha4yeHue cM. 8
UHcmpykyuu rno
aKcryamauyuu.

e Hernooxodsauwue
anekmpuyeckue yonuHumenu
moaym rnipedcmaensime
ornacHocmsb. BHe nomeuwjeHul
crnedyem ucCronb308ams
moribKO O0rnyuweHHbIe Oris
ucrornb308aHus U
coomeemcmeeHHO
MapKupOBaHHbIe
arniekmpu4yeckue yonuHumernu c
docmamoYHbIM MonepeYHbIM
ce4yeHuem rposoda.

e CoeQuHUMesbHbIE 3rIEMEHMbI
Ha cemesom kaberne u
yonuHumerie 3aMeHsImb
MOribKO Ha aHaso2u4Hble
usdenusi ¢ mou xe
8000HeNpPoHUUaeMocmabio U
MexaHu4ecKoU rnpo4YHOCMAbIO.
&N OCTOPOXHO e/lpu
rpPoOomMKUMEsbHbIX Nepepbisax
8 aKcrIyamauyuu u rnocre
UCIMosIb308aHUsI 8bIK/THOHaMb
ycmpoucmeo ¢ MoMoWbHo
2/1asHo20 8bIKrYamerisi /
8bIK/04amersi ycmpoticmea u
8blimsiaugamep WMercesibHyr
8UJIKY U3 pO3emKuU.
BHUMAHUE

e KOMMymauuoHHbIe rpouecchbl
8edym K KpamkKoepeMeHHOMY
CHUXEHUI HarnpsikeHusi. e[ Ipu
Hebnaz2onpusmHbIX ycrioeusix
pabomabl cemu 803MOXHO
co30aHue riomex 05151 Opy2020
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obopydoeaHusi. e[lpu rnorHom
cornpomuesieHuuU cemu MeHee
0,15 Om nomexu
Masio8epOsIMHEI.
MNMoakntoyeHne K UCTOYHUKY
BOAbI
A NMPEQYNPEXOEHUE
e Ycmpoucmeo 3arnpewaemcsi
8800UMb 8 3KCrTlyamauyuto ¢
Mo8pPeX0eHHbIM HarlopHbIM
winaHeom. [ospexxOeHHbIU
HaropHbIlU wiiaHe OOImKeH
6bimb Cpa3y 3aMeHEH.
Paspewaemcs ucrnonb3o8ameb
MOJsIbKO winaHau U COeOUHEeHUs,
pekomeHOoB8aHHbIe
npouseodumernem. Homep ons
3aKasa cM. 8 MIHcmpyKuuu o
aKcrinyamauyuu. e Pe3sbosbie
COeOUHEHUS 8CeX
CcOeOUHUMEIbHbIX WIaH208
OOmKHbI 6bIMb 2epMEMUYHbI.
BHUMAHMIE e Cobrirodamb
npednucaHusi MECMHO20
8000ocHabXxarouwea20o
npeonpusmusi.

AkcnnyaTtauus
A OMACHOCTbD e/lpu
ucrnosib308aHuUU ycmpolicmea 8
oracHbIX 30Hax (Hanpumep, Ha
3arnpaekax) cobsirodame
coomeemcmeyrouwjue npasusna
mexHuKu 6e3onacHocmu.
e OKcriyamauyusi 80
83pPbIBO0INACHbIX 30HaX
3anpeuweHa. e3arnpeweHo
ucrnosib3o8ame ycmpoucmeo
0nsi cbopa pacmeopumeried,

XXudkocmel, codepxkaujux
pacmeopumenu, u
Hepa3sbaeneHHbIx kucriom. K
makum sewecmeam
OMHOCAMCS, Harnpumep,
6eH3uH, pazbasumersu Kpacok u
masym. Obpasyrowuticsi U3
makux eew,ecme mymaH 11e2Ko
gocriiaMeHsieM, 83pbl8O0NaceH
u s0osum. e[logpexOeHHbIe
asmomobursbHble WUHbI /
8eHmMuIu WuUH npedcmaesnsirom
ornacHocmb Or1s1 XKU3HU.
AemomoburibHbIe WUHbI /
8eHmusu WuH moaym 6bimpb
rospexxdeHbl cmpyel 800bI 1100
OaerieHUeM U 110MHymeb.
[NepebimM rnpu3Hakom 3mozo
Cly)Xum Uu3MeHeHue usema
WuHbl. Bo epemsi MoUKuU
asmomobursibHbIX WUH /
geHmurnel WUH Harnpaensime Ha
HUX cmpyto 800bI C pacCcmMOosIHUs
He meHee 30 cm.

A MPEAYNPEXAEHUE eHe
ucrnonb308ame ycmpoucmeo,
ecrnu e paduyce ez2o delicmeusi
Haxodsimcs firoou be3s
3awumHol 00exonl. e[lpu
KOpOmKux cmpyUHbIx mpybkax
803MOXEeH KOHmMaKkm pyKu co
cmpyel 8bICOKO20 0asrieHUs.
Kameeopuyecku 3anpewaemcsi
ucrosib308ame MoYe4yHoe
cmpytiHoe comno unu
POMOPHY hOPCYHKY CO
cmpytHbiMu mpybkamu 0ruHou
MeHee 75 cm. e Cmpysi 800k,
8bIx00siwas us cmpyuHou
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mpy6ku, co3d0aem
orpedernieHHoe ycunue omdayu.
U3-3a uzozHymou cmpytHou
mpy6Ku 803HUKaem
delicmesyrowjee 8gepx ycuriue.
Heobxodumo Kperiko
yoepxxueamsp rucmorsem u
cmpytHyro mpy6ky. e[lpu
ucrnosib308aHuUU U302HyMbIX
pacribiiiumernel 803MOXHO
usMeHeHue ycunul omdayu u
CKpy4ueaHusi. e He Harnpaensimeb
cmpyto nod dasreHuUeM Ha cebs,
Harnpumep, 4mobbl MOMbIMb
00ex0y unu obysb. eHe
Harnpaensimes cmpyr 800kl Ha
mooell, XUBOMHbIX,
BKITHOYEHHOE 3MIEKMpPUYeCcKoe
obopydoeaHue unu Ha camo
ycmpoticmeo. e He Hanpaensime
cmpyto Ha rnpeodmemel,
codepxkaujue epedHble Onsi
300poebs sewecmea
(Hanpumep, acbecm). o[leped
KaxXObIM UCIOo/Ib308aHUEM
rpos8epsimb COCMosiHUe u
3KCnlyamayuoHHYH
b6esonacHocmb ycmpotlcmea u
rnpuHadnexHocmeu, Harpumep,
winaHea 8bICOKO20 Oas/ieHus,
8bICOKOHaropHo20 rnucmosiema
u npedoxpaHumerbHbIX
ycmpotcmae. He ucrnionb3oeams
ycmpoucmeo fnpu Hanu4duu
rnospexoeHuu. NospexoeHHbIe
KOMMOHEeHMbI 3aMeHSIMb
He3ameOonnumersibHo.

e /lcrionib308ame MOJIbKO
PEKOMEHOOB8aHHbIE

rnpouseodumesniem wraHau
8bICOK020 DaessieHus1, apmamypy
u coeduHuUmeribHble
3/1eMeHMmbI.

&N OCTOPOXHO

e 3anpeuwaemcst ocmaensime
pabomarouwee ycmpolcmeo
6e3 npucmompa. eHe
OMKpbI8amMb KOXyX rpu
pabomarouwem 0susamerie. e Bo
gpemsi pabomel He
paspewaemcs 6r10KUpoeKa
pbldaza rnucmosiema 8bICOKO20
OaerneHusi. e[locne pabomsi ¢
eopsiyell eodoli dame winaHaam
oCmbIMb UMU Ha KOpomkKoe
8peMs 3arycmumea
ycmpoucmeo ¢ Xor1i00Hou
g8odoul. e Ycmpolicmeo A0/mKHO
CMosimb Ha pPOB8HOU U MPOYHOU
rnosepxHocmu. e[leped
HadyasioM o4ucmku Heobxooumo
8bIMOTHUMb OUEHKY PUCKO8 011
oyuwaemoli nogepxHocmu,
4mobbl onpedenums
mpeboesaHusi K be3ornacHocmu u
3awume 300p08bs. LJOrmKHbI
6bimb MPUHSMbI
coomeemcmeyroujue
HeobxodumMmbie Mepbl 3auumel.
BHUMAHMUE eHe
paspelwaemcs aKcrisiyamauyus
ycmpodlcmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.

® BbinonHsame o4ucmky
dsuzamerisi MosfbKO Ha Molikax
¢ Macrioomoenumersiem.
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Pexum paboTbl ¢ MOKOLLIMM
cpencTBom

&N OCTOPOXHO eXpaHumb
Morouwjue cpedcmea 8
HedocmyrnHom 0r1si 0emeu
mecme. o[ Ipu ucrosib308aHuUU
Morouwux cpedcme Heobxodumo
MpUHUMamp 80 8HUMaHUe
nacriopma 6e3onacHocmu
npouseodumereti cpedcms, 8
ocobeHHOCMU yKa3aHus rno
ucrnosb308aHuto cpedcme
UHOuBUOyarnbHOU 3auumeil.
e /icronb308amb MOJ1bKO
rnocmaerseHHble unu
pPeEKOMeHO0BaHHbIE
rnpousgodumernem mMorujue
cpedcmea. Hcrionb3oeaHue
Opyaux Morwux cpedcms unu
XUMUKamoeg Moxxem Hea2amugHO
rnoenusims Ha 6e3ornacHocms
ycmpoucmaea.
e PekomeHOOBaHHbIEe
yucmswue cpedcmea He
criedyem ucrosib3o08ame
Hepa3sbaesrneHHbIMU. [TpOOyKmMbI
6e3onacHbI 8 UCNOb308aHUU,
m.K. He codepxxam Kucriom,
wiernoyeul U 8pedHbIx Orns
OKpyxxarouw,eli cpelbl
Mamepuaros. B criyyae
KOHmMakma 4ucmsiuieao
cpedcmea ¢ enasamu
HemeOneHHO muiamesibHO
rPoMbImb Ux 8000U U cpasy
obpamumabcs K gpady
(nocnedHee mpebosaHue
Oeticmsyem u npu

rpoanamsigaHUU Yucmsuwux
cpedcms).
YcTponcTBa co 3HaYeHuem
BUOpauum pyka-nne4o
> 2,5 m/c? (cm. rnaBy
TexHu4yeckue
XxapakmepucmuKu B
MHCTPYKLUMN NO
aKcnnyarauum)

&N OCTOPOXHO
lMpodomxkumernbHoe
ucronb308aHue ycmpoticmea
MoXem ripusecmu K
HapyweHuto KpogoobpalwieHusi
8 pyKax, 8bI36aHHO20
gubpauueud. ObwenpuHamMyro
rpPoOOMKUMENbHOCMb
UCrornb308aHusi ycmaHo8uMmb
HEeB03MOXHO, MMOCKO/IbKY OHa
3asucum om MHo_2uXx
gakmopos:
® /IHOusudyaribHasi
CKITOHHOCMb K I1/10XOMY
KpogsoobpauweHuro (Yacmo
XOJ/T00HbI€ nasbybl,
roKarsbleaHue 8 narnbyax).
® Huskas memnepamypa
OKpyXarow,el cpelsbl. [ns
3awumsl pyk Heobxo0umo
Hadesamb merisible
rnepyamku.
® HapyweHue
Kposoobpauw,eHus us-3a
CusIbHOU X8amkKu.
® HenpepbigHas paboma
8peldHee, Yem paboma ¢
rnepepbigamul.
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lpu peeynspHom
ucrnosib308aHuUU ycmpolcmea 8
meyeHue 0numeribHO20
8peMeHU U rnpu
108MOPSIIOUEMCS MosierieHUU
cuUMNMOoMos (rokarsbieaHue 8
nanbuax, Xori00Hbl€e narsbuybl)
Heobxodumo obpamumscs K
spauyy.
YcTponctBa ¢
NHEBMaTUYECKUMM LULMHAMMU

&N OCTOPOXHO e/]f1s1
ycmpoucme ¢ rnpueUHYeHHbIMU
KornecHbIMu Ouckamu: Neped
peayrnuposkou dasreHus 8
wuHe ybedumsbcs, 4Ymo sce
6051mbI KorecHo2o oucka
rn0mHo 3amsiHymsoi. e[leped
peayrnuposkol 0asrieHus 8
WwuHe ybedumsbcs, Ymo
pedykmop OaerieHusi Ha
KOMrpeccope HacmpoeH
OOmKHbIM 0bpa3om. e Hu 8 koem
criyyae He npesbiwamb
MakcumasibHo20 00rycmumoea0o
OaerneHus 8 WUHax.
Heobxodumo ceepumbcsi co
3HaYeHuem OasrieHus,
yKazaHHbIM Ha WUHe U,
B803MOXXHO, Ha KO/1eCHOM OUCKe.
B crniyqae pacxoxoeHusi
3Ha4yeHul mpebyemcs
cobrodamb MeHbWee U3 HUX.

YcTponcTBa C peXxmumom
ropsyeun Bogbl 1
6eH3nHOBbLIM ABUraTenem,
yCTpOMCTBA C ABUraTenem
BHYTPEHHEro cropaHus

A ONACHOCTb eOnacHocmb
83pblea rpu Ucrosib3o8aHuU
Hernooxoosiw,e20 moriuea.
3anusamb MonbKO Mornnueo,
yKa3aHHOE€ 8 UHCMPYKUUU o
aKcnnyamayuu.

A NMPEAYNPEXOEHUE

o Bbixr10rnHbIe 2a3bl 5008UMBbI.
He edbixamp 8bixr10MHbIE 2a3bl.
[Npu ucnone3oeaHuu
ycmpoticmea 8 romeuweHuu
Oo/mKkHbI 6bimb obecrie4eHbl
docmamoyHasi 8eHmMuIsayus u
0meo0 8bIX/10MHbIX 2a308. e Bo
8peMsi 3arpaesKku He Ooryckame
rnonadaHusi morsiusea Ha
20psique rnosepxHocmu.

N OCTOPOXHO eOnacHocmb
oxoea. He HaknoHsimbcst Hao
omeepcmuem Oris 8bIX/10MHbIX
2a308 U He MpOoHUKamb 8 Heao
pykamu. Bo epems pexuma c
2opesikol He rpukacambcs K
HagpesameribHOMY Komily.

e 3anpewaemcs 3aKkpbigampb
omeepcmusi Ors 8birycKa
8bIXJTIOMHbIX 2a308.

e Ybedumbcsi, ymo 8 obracmu
moyek 8rycka 8o30yxa He
8bIX005IM 8bIX/TIOMHbIE 2a3bl.

e Heobxooumo cobrirodams
yKa3aHUusi Mo mexHuKe
6e3onacHocmu 0nis ycmpoucme

Pycckuii 85



¢ 6eH3UHOo8bIMU O8U2amerisMu,
rpusedeHHbIe 8 UHCMPYKUUU 10
aKcnIyamauuu.
Yxoa v TexHnyeckoe

ob6cnyxuBaHue
A NMPEQYNPEXOEHUE
e[leped o4ucmkold,
mexobcryxugaHuem u 3aMeHol
Oemarel Heobxo0umo
8bIKIO4YUMb ycmpolticmeo. Y
numarouwuxcss om cemu
ycmpoucme 8bIHymb cemeegol
wmekep. o[leped
8bInosIHeHuUem pabom Ha
ycmpoucmee u
npuHadnexHocmsx mpebyemcs
rnpusecmu cucmemy 8bICOKO20
OaerneHus e besHariopHoe
CcOCMOosiHUe.
AN OCTOPOXHO
e PeMoHMHbIe pabombl OOIMKHbI
8bIMOSIHAMbCS MOJILKO
asmopu308aHHbIMU
CepBUCHbIMU UeHmpamu unu
creyuanucmam 8 amou
obriacmu, 03HaKOMEHHbIMU CO
8cemMu coomeemcmeayruwumu
rnpasusnamu mexHuKu
6e3onacHocmu.
BHUMAHWE eHeobxodumo
cobnodams npasusia npoeepKu
Ucrosib3yemMbiX 8 KOMMEPHECKUX
uensix MoburbHbIX ycmpolicma
coaniacHo delicmesyrouwum
MeCMmHbIM rpednucaHusim.
e Kopomkue 3ambiKaHUs U
Opyaue nospexxOeHus.
3anpewaemcs o4yuwame
ycmpoucmeo cmpyeu 800bI U3

wiiaHaa u cmpyel 8bICOKO20
OaerneHusi. e He ucronb3oeams
auemoH, HepasbasreHHble
Kucriomsl u pacmeopumeriu,
mak KaKk OHU pa3spywarom
Mamepuaribl, U3 KOmopbIX
U320mMoesieHo ycmpoucmeo.
MpuHaanexHocT n
3anacHble YacTtu
&N OCTOPOXHO
e /icrionb3ytume moribKo me
npuHadnexxHocmu U 3arnacHble
demariu, Komopble 0006peHbI
rpou3eodumerem.
Ucnonb3oeame opuauHasibHbIe
rpuHadnexxHocmu u 3arnacHble
yacmu. TorbKo OHU
eapaHmupyrom be3onacHyr u
becriepeboliHyto pabomy
ycmpoucmea. e PeMOHMHbIe
pabomebl U ycmaHoeka
3an4dacmeu OO/MKHbI
rnposoouMbCS MOSIbKO
asmopu308aHHOU cep8uUCHOU
cnyxéou. dmo rnomoxxem
usbexxampb 803HUKHOBEHUS
PasnuYHbIX yepos.
TpaHcnopTupoBKa
&N OCTOPOXHO e/Teped
mpaHcropmupoekou
8bIKITHOYUMb yCmMpoUucmeo.
3akpenumb ycmpoticmeo ¢
y4yemom e20 eeca, CM. arasy
TexHu4eckue xapakmepucmuku
8 UHCMPYKyUU o
akcriiyamauuu. e OrnacHocme
Hec4YacmHo20 criyyasi u
mpasmuposaHus. [Npu
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mpaHcrnopmuposKe U XxpaHeHuu
y4qumabieame 6ecC ycmpolicmea,
CcM. enasy TexHu4yeckue
Xapakmepucmuku 8
UHCMPYKUUU o aKcrlyamayuu.
Magasnyomasu mosé
A A készulék elsb hasz-
nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti hasznalati utmuta-
tot. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg mindkét tajékoz-
tatét késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.
® A hasznalati utmutatoban ta-
lalhaté utasitasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
jogalkotok altalanos biztonsa-
gi és balesetmegel6zési el6-
irasait is.
® A készuléken talalhato figyel-
meztetd és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaz-
nak a készulék biztonsagos
Uzemeltetésérol.

Veszélyfokozat
A VESZELY
Olyan, kézvetlendil fenyegetd
veszély jelzése, amely sulyos
sértilésekhez vagy halalhoz ve-
zet.

A FIGYELMEZTETES

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sértilésekhez vagy halalhoz ve-
zethet.

& VIGYAZAT

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilesekhez vezethet.
FIGYELEM

Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Személyi védoéfelszerelés
A VIGYAZAT eA késziiléken
valé munkavégzeshez viseljen
megfelelb kesztyliket. @ Viseljen
fllvédét, ha a hasznalati utasi-
tasban 80 dB(A) feletti zajszint
van megadva, lasd a hasznalati
utasitas Mliszaki adatok cimi
fejezetét. e Viseljen megfelelé
védbruhazatot es vedészem-
liveget, hogy védje magat a vis-
Szafrécskold viztél és kosztol.

e A magasnyomasu moso hasz-
nalata kbzben aeroszolok kelet-
kezhetnek. Az aeroszolok
belélegzése egeszségkaroso-
dashoz vezethet. A munkaltato
kételes kockazatertekelest ve-
geztetni, annak érdekében,
hogy a tisztitando fellilet és a
kérnyezet fliggvényében az
aeroszolok belélegzése elleni
ovintézkedéseket meghataroz-
hassa. Az FFP 2 vagy annal ma-
gasabb osztalyu legzésvédelmi
maszkok védelmet nyujtanak a
vizes aeroszolokkal szemben.
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Altalanos biztonsagi
utasitasok

A VESZELY eFulladasve-
szély! Tartsa tavol a gyermekek-
tél a csomagolast!

A FIGYELMEZTETES eCsak
rendeltetésszeriien hasznélja a
késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készii-
lékkel val6 munkavégzés soran
tigyeljen a harmadik személyek,
kilénésen a gyerekek biztonsa-
gara. eEz a készlilék nem csék-
kent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képesseqgli személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy is-
meretekkel nem rendelkezé
személyek altali hasznalatra
szolgél. e A készliléket csak
olyan személyek hasznalhatjak,
akikkel ismertették annak keze-
lését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak
kezeléséhez sziikséges ismere-
tekkel, és kifejezetten megbiz-
tak Oket a készlilék
hasznalataval. e Feliigyelje a
gyerekeket, és biztositsa, hogy
ne jatszhassanak a keszlilekkel.
e Gyermekek és fiatalkoruak
nem hasznalhatjak a készdilé-
ket.

A VIGYAZAT eA biztonségi be-
rendezések az On védelmét
szolgaljak. A biztonsagi beren-
dezéseket ne modositsa és ne
mellbézze hasznalatukat!

Aramiités veszélye
AVESZELY oAz |. érintésvé-
delmi osztalyba sorolt készlilé-
keket csak megfelelé féldeléssel
ellatott aramforrashoz csatla-
koztassaleA tipustablan sze-
replé fesziiltségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszlilt-
ségével. e Szallitas és tarolas
kézben vegye figyelembe a ké-
szlilek sulyat, lasd a hasznalati
utmutatoban a Miiszaki adatok
cim(i fejezetet. e Csak hibaaram-
védbkapocsloval (maximum 30
mA aramerésségen) lizemeltes-
se a késziiléket. e Soha ne fogja
meg a halézati dugot vagy az al-
jzatot nedves kézzel. e A hal6zati
csatlakozonak és a hosszabbi-
tokabel csatlakozo aljzatanak
viztémérnek kell lennie és azok
nem érhetnek bele a vizbe. A
csatlakozo aljzat nem fekhet a
padlon. Hasznaljon kabeldobot,
amely biztositja, hogy a csatla-
kozodugok legalabb 60 mm fe-
lett legyenek a padlotol. e A
munkatertilet minden, aramot
vezetd részének védve kell len-
nie a vizsugartol.

A FIGYELMEZTETES eCsak
olyan elektromos csatlakozasra
csatlakoztassa a készliléket,
amelyet villamos szakember
alakitott ki IEC 60364-1 szab-
vanynak megfelel6en. eMinden
hasznalat elétt ellenérizze, hogy
a halozati kabel és a halozati
csatlakozo nem karosodott-e.
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Ha a halézati kabel karosodott,
ne hasznalja a készliléket! A ka-
rosodott halézati kabelt hala-
déktalanul cseréltesse ki az
tigyfélszolgalaton keresztiil /
vagy villamos szakemberrel.
eNe menjen at a halozati kabe-
len és a hosszabbitokabelen, il-
letve ne hagyja beszorulni és
megtorni 6ket stb., mivel megsé-
riilhetnek, illetve karosodhat-
nak. Védje a haldzati kabelt a
hétél, olajtol és az élektdl. e Csak
a gyarto altal el6irt halbzati csat-
lakozé vezetéket alkalmazza, ez
a vezeték cseréje eseten is al-
kalmas. A rendelésszamot és ti-
pust lasd a hasznalati
utasitasban. e A nem megfelel6
elektromos hosszabbitokabelek
veszélyforrast jelenthetnek. A
Sszabadban csak erre a célra en-
gedélyezett és megfeleld jelo-
léssel ellatott, megfelelé
vezetékatmerdvel rendelkez6
elektromos hosszabbitokabele-
ket hasznaljon. e A hal6zati csat-
lakozOkat és a hosszabbito
vezeték csatlakozoit csak azo-
nos vizallésaggal és azonos
mechanikai szilardsaggal ren-
delkezé csatlakozokra cserélje.
A VIGYAZAT eHosszabb
lizemsziinet esetén, illetve
hasznalat utan kapcsolja ki a ké-
szliléket a f6kapcsolonal / ké-
szlilékkapcsolonal, és huzza ki
a haldzati csatlakozot.

FIGYELEM eA bekapcsolasi fo-
lyamatok révid idejii fesziiltség-
csOkkentéseket hoznak létre.

e Kedvezdbtlen haldzati feltételek
negativan befolyasolhatjak a to-
vabbi készlilékeket.

00,15 Ohmnal kisebb héalozati
impedancia esetén nem varha-
tok zavarok.

Vizcsatlakozas
A FIGYELMEZTETES oA ké-
sziiléket nem szabad lizembe
helyezni, ha a magasnyomasu
témlé sériilt. Haladéktalanul
cserélje ki a karosodott magas-
nyomasu témlét. Kizardlag a
gyarto altal ajanlott tomlbket és
csatlakozokat szabad hasznal-
ni. A rendelésszamot lasd a
hasznalati utasitasban. e Az 6s-
szes csatlakozo6 tébmlb csavar-
kétése legyen témobr.
FIGYELEM e Vegye figyelembe
a vizmlivek elbirasait.

Uzemeltetés
A VESZELY A készlilék ve-
szélyes tartomanyban (pl. tél-
téallomason) valé hasznalata
esetén tartsa be a megfeleld biz-
tonsagi elbirasokat. e Tilos a ké-
szliléket robbanasveszélyes
tertileten hasznélni! eSoha ne
szivjon fel oldészert, oldoszer-
tartalmu folyadékot vagy nem
Ide tartozik példaul a benzin, a
higité vagy a fiitéolaj. A szor6-
kéd kifejezetten gyulladasve-
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szélyes, robbanékony és
meérgezb. A karosodott gépjar-
mdabroncs / abroncsszelep
életveszélyes! A géepjarmdiiab-
roncs / abroncsszelep a magas-
nyomasu sugar kévetkeztében
karosodhat és eldurranhat. En-
nek elsé jele az abroncs elszine-
z8dése. A gépjarmdabroncs /
abroncsszelep tisztitasakor tart-
sa a szorofejet legalabb az ab-
roncstol 30 cm tavolsagra.

A FIGYELMEZTETES eNe
hasznalja a készliléket, ha sze-
mélyek megfelelé védbruhazat
nélkul tartozkodnak a hatotavol-
sagaban. e Révid szorécsbvek
esetén keze megérintheti a ma-
gasnyomasu sugarat. Soha ne
alkalmazzon pontsugarzo fuvo-
kat vagy rotorfejet 75 cm-nél ro-
videbb szorocsével. e A
Sz0rocsébdl kilepd vizsugar re-
vén visszalbkberd keletkezik. A
meghajlitott szorocsé réven az
erdé felfelé hat. Tartsa szilardan a
pisztolyt és a szorocsévet.

e Meghajlitott permetezé beren-
dezések alkalmazasa esetén a
visszalbké és forditoerék modo-
sulhatnak. e Ne tartsa maga felé
a magasnyomasu sugarat, hogy
megtisztitsa vele pl. a ruhazatat
vagy cipéjét. eNe iranyitsa a
magasnyomasu sugarat szemé-
lyekre, allatokra, miikbdé elekt-
romos berendezésekre vagy
kézvetlenlil a készlilékre. eNe
hasznélja olyan targyakon,

amelyek egészségkarosito
anyagokat (pl. azbesztet) tartal-
maznak. eMinden hasznalat
el6tt ellenérizze, hogy a készi-
lék és annak tartozékai, pl. a
magasnyomasu témlé, a ma-
gasnyomasu pisztoly és a biz-
tonsagi berendezések allapota
és lizembiztonsaga megfelels-
e. Karosodas esetén ne hasz-
nalja a készlileket. Haladéktala-
nul cserélje ki a karosodott
alkatrészeket. eMindig a gyarté
altal javasolt magasnyomasu
tbmlbket, armaturakat és csatla-
koz¢ aljzatokat hasznalja.

A VIGYAZAT eSoha ne hagyja
felligyelet nélkil a késziiléket,
ha az hasznalatban van. eNe
nyissa ki a burkolatot jaré6 motor
esetén. e Uzemeltetés kézben
ne régzitse a magasnyomasu
pisztoly karjat. eForroviz lizem
utan hagyja lehdilni a tbmléket
vagy lizemeltesse a késziiléket
révid ideig hidegviz lizemben.

o A készlilék sik, szilard alapon
kell, hogy legyen. oA tisztitas
elétt végezze el a tisztitando fe-
lilletek kockéazatértékelését, a
biztonsagi és egeszséqlgyi kb-
vetelmények meghatarozasa ér-
dekében. Végezze el a
szlikseéges ovintézkedeseket.
FIGYELEM 0 °C alatt ne lize-
meltesse a készliléket. e A mo-
tortisztitast csak
olajlevalasztoval rendelkezb
mosohelyen végezze.
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Tisztitészerrel egyutt torténé
hasznalat

A VIGYAZAT e Tartsa a tisztito-
szereket gyermekek eldl elzar-
va. e Tisztitoszerek alkalmazasa
esetén vegye figyelembe a tisz-
titoszergyarto biztonsagi adat-
lapjat, kiilbnéds tekintettel a
személyi véddbfelszerelésre vo-
natkozé utmutatasokra. e Csak a
gyarto altal szallitott vagy java-
solt tisztitoszereket hasznalja.
Mas tisztitoszerek, illetve vegy-
szerek hasznalata hatassal le-
het a keésziilek biztonsagos
miikédésére. e Ne hasznalja
higitatlanul a javasolt tisztito-
szert. A termékek lizembizto-
sak, mivel nem tartalmaznak
savat, lugot, sem kérnyezetka-
rosité anyagokat. Ha a tisztito-
szer a szemébe Kerlil, azonnal
Oblitse ki alaposan vizzel, és
csakugy, mint a tisztitoszer le-
nyelése esetén, forduljon orvos-
hoz.

Készulékek > 2,5 m/s? kéz-kar
vibracioval (lasd a hasznalati
utmutatéban a Miiszaki
adatok cimii fejezetet)

A VIGYAZAT

A készliléek hosszabb hasznalati
id6tartama a kezek rezgés okoz-
ta vérellatasi zavarahoz vezet-
het. Altalanosan érvényes
hasznalati idétartamot nem le-
het meghatarozni, mivel az
tébbféle tenyezdtdl fligg:

® Személyes hajlam a rossz vé-
rellatasra (gyakran hideg uj-
jak, ujjzsibbadas).

® Alacsony kérnyezeti hbmer-
séklet. Viseljen meleg kesz-
tylt kezei védelme
érdekében.

® Rossz vérellatas a berende-
zés tul er6s megmarkolasa
miatt.

® A sziinetmentes lizemeltetés
karosabb, mint a sziinetek al-
tal megszakitott dzem.

A késziilék rendszeres, hosszan

tarté hasznalata és a tlinetek, pl.

az ujjzsibbadas, hideg ujjak is-

mételt fellépése esetén, fordul-

jon orvoshoz.

Levegoével toltott kerekekkel
rendelkez6 készulék

M VIGYAZAT eCsavarozott ab-
roncsokkal rendelkezd készlilé-
kek esetén: Gy6z6djén meg
rola, hogy az abroncs 6sszes
csavarja meg van huzva, mielbtt
beallitia a keréknyomast. e Gy6-
z6djén megq roéla, hogy a nyo-
mascsbkkenté a
kompresszoron megfelel6en
van beallitva, mielbtt beallitia a
keréknyomast. e Soha nem lépje
tul a maximalis megengedett ke-
réknyomast. A keréknyomas le-
olvashaté a gumiabroncsrol
vagy az abroncsrol. Elteré érte-
kek esetén a kisebb értéket kell
betartani.

Magyar 91



Forroviz- és benzinmotoros
készilékek, belsdégésii
motorokkal rendelkez6

készilékek

A VESZELY eRobbanésve-
szély nem megfeleld lizem-
anyag esetén. Csak a hasznalati
utasitasban megadott lizem-
anyagot tankolja.

A FIGYELMEZTETES oA kipu-
fogégazok mérgezéek. Ne léle-
gezze be a kipufogdégazokat. A
keésziilék zart terben tértend
lizeme soran gondoskodjon
megfeleld szellbzésrél és a kipu-
fogogazok elvezetésérdl. e Tan-
kolaskor gy6zd&djén meg rola,
hogy nem jut lizemanyag a forré
feltiletre.

A VIGYAZAT eEgésisériilés-
veszély. Ne hajoljon a kipufogo-
nyilas félé, és ne nyuljon bele.
Egésiizem esetén ne érintse
meg a f(itbkazant. e Soha ne zar-
Ja el az éegésterméknyilast.

e Gy6z46djén meg rdla, hogy a le-
vegbbemeneti nyilas kbzelében
nincs kipufogogaz kibocsatas.

e Vegye figyelembe a hasznalati
utasitas benzinmotoros készu-
lékekre vonatkozo biztonsagi ta-
nacsait.

Apolas és karbantartas
A FIGYELMEZTETES e Tiszti-
tas, karbantartas és alkatrészek
cseréje elbtt kapcsolja ki a ke-
szliléket, és halozati lizem( ké-
szlilékek esetén huzza ki a

halézati dugaszt. e Nyomasmen-
tesitse a magasnyomasu rend-
szert a készliléken és a
tartozékokon végzett munkala-
tok elott.

A VIGYAZAT oA javitésokat ki-
zarolag az engedélyezett ligy-
félszolgalati iroda vagy e tertilet
azon szakemberei végezhetik,
akik jartasak a vonatkozo biz-
tonsagi elbirasokban.
FIGYELEM e Vegye figyelembe
a helyileg hatalyos elGirasoknak
megfeleld biztonsagi fellilvizs-
gélatot a valtoz6 helyszinen,
nem maganceélra hasznalt ké-
szlilékek esetében e Rbvidzarla-
tok és egyéb sériilések. Ne
tisztitsa a kesziiléket tbmlével
vagy magasnyomasu vizzel.

e Ne hasznéljon acetont, nem
vagy oldoszert, mivel lemarhat-
Jak a készliléken alkalmazott
anyagokat.

Tartozékok és potalkatrészek
A VIGYAZAT eCsak a gyarto
altal jovahagyotft tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon. Az
eredeti tartozekok és az eredeti
potalkatrészek garantaljak a ke-
szlilék biztonsagos és zavar-
mentes lizemelését.

e Javitasokat és a potalkatré-
Szek beszerelését csak engedé-
lyezett ligyfélszolgalattal
végeztesse, igy elkertiilhetbk az
esetleges kockazatok.
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Szallitas
A VIGYAZAT eSzéllitas elétt
kapcsolja ki a készliléket. A keé-
szlilék régzitéséhez vegye fi-
gyelembe a késziilek sulyat,
lasd a hasznalati utasitas a M-
Szaki adatok cimd fejezetét.
eBaleset- és sértilésveszély!
Szallitas és tarolas kézben ve-
gye figyelembe a készlilék su-
lyat, lasd a hasznalati
utmutatoban a Miiszaki adatok
cimdi fejezetet.
Vysokotlaky Cistic¢
Pfed prvnim pouzitim

A pristroje si precCtéte tyto
bezpeénostni pokyny a
originalni provozni navod.
Postupujte podle nich.
Uschovejte oba dokumenty pro
pozdéjsi pouziti nebo dalSiho
vlastnika.
® \Vedle pokynu v navodu

k provozu musite dodrzovat

vSeobecné zakonné

bezpeénostni pfedpisy a

pfedpisy pro prevenci urazu.
® \/ystrazné a informacni stitky

umisténé na pfistroji poskytuji

dulezité pokyny pro bezpecny

provoz.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym drazum nebo
usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muize vést k téZkym urazim
nebo usmrceni.

& UPOZORNENI
Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muaze vést k lehkym trazdim.

POZOR

Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych
Skod.

Osobni ochranna vystroj
A UPOZORNENI eP¥i praci
S pristrojem noste pfislusny
vhodné rukavice. e PouZivejte
ochranu sluchu, pokud je v
navodu k pouZiti uvedena
hladina akustického tlaku vy$si
nez 80 dB(A), viz kapitola
Technické udaje. eNoste
vhodny ochranny odév a
ochranné bryle, které vas
ochrani pred stfikajici vodou a
necistotou. ® Pfi pouzivani
vysokotlakych Cisti¢t muze
vznikat aerosol. Vdechovani
aerosolu muze zpusobit
poskozeni zdravi.
Zameéstnavatel je povinen
provést posouzeni rizik a
v zavislosti na ¢isteném povrchu
a okoli stanovit nutna opatreni
na ochranu pred vdechovanim
aerosolu. Respiracni masky
tridy FFP 2 nebo vyS$Si jsou
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vhodné pro ochranu pred
aerosoly na bazi vody.

Vseobecné bezpecnostni
pokyny
A NEBEZPECI eNebezpedi
uduseni. Obaloveé folie udrzujte
mimo dosah déti,.
& VAROVANI eP¥istroj
Skladujte vyhradné v souladu s
uréenim. Berte v tvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pristrojem
dbejte na treti osoby, zejména
déti. ePristroj neni uréen k
tomu, aby jej pouZivaly osoby s
omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti. eP¥istroj smi
pouZivat pouze osoby, které
Jsou v zachazeni s nim
zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a
Jsou jeho pouZzivanim vyslovné
povéreny.eDohlizejte na déti a
zajistéte, aby si s pfistrojem
nehraly. e Pristroj nesmi
pouzivat deti a mladistvi.
A UPOZORNENI
eBezpecnostni zafizeni slouzi
pro vasi ochranu. Bezpecnostni
zafizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.
Nebezpedi urazu elektrickym
proudem
A NEBEZPECI ePfipojujte
pristroje tridy kryti | pouze
k radné uzemnénym zdrojim el.
proudu. e Napéti uvedené na

typovem stitku se musi
shodovat s napétim zdroje el.
proudu. e Dodrzte minimalni
JiSténi zasuvky, viz kapitola
Technické udaje v navodu

k pouZiti. e Pfistroj provozujte
pouze s proudovym chranicem
(maximalné 30 mA). eNikdy se
nedotykejte sitové zastréky a
zasuvky mokryma rukama.

e Sitova zastréka a spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
vodotésné a nesmi lezet ve
vodé. Spojka nesmi leZet na
podlaze. PouZivejte kabelové
bubny, které zarucCuji umisténi
zasuvek nejméne 60 mm nad
podlahou. e V/Sechny dily

v pracovni oblasti, které jsou
pod proudem, musi byt
chranény proti tryskajici vode.
A VAROVANI ePripojujte
pfistroj pouze k elektrické
pfipojce, kterou instaloval
kvalifikovany elektrikar

v souladu s normou IEC 60364-
1. e Zkontrolujte pred kazdym
spusténim provozu sitovy kabel
se sitovou zastrékou, zda
nejsou poSkozené. Pristroj

S pfipojovacim sitovym kabelem
neuvadeéjte do provozu.
Poskozeny sitovy kabel nechte
neprodlené vyménit

v autorizovaném servisu /
kvalifikovanym elektrikafem.

e NepoSkodte sitova pripojku a
prodluzovaci kabel prejetim,
primacknutim, Skubnutim a
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podobné. Chrarite sitovy kabel
pfed horkem, olejem a ostrymi
hranami. e PouZivejte pouze
sitovy kabel predepsany
vyrobcem, to plati rovnéz pro
vyménu sitového kabelu. Obj. C.
a typ viz navod k pouZziti.
eNevhodné elektricke
prodluzovaci kabely mohou byt
nebezpecné. Ve venkovnim
prostredi pouZivejte pouze
schvalené elektrické
prodluzovaci kabely
s prislusnym oznacenim a
dostatecnym prufezem. e Spojky
na kabelech sitove pripojky
nebo prodluZovaciho kabelu
nahrazujte pouze spojkami se
shodnou mirou vodotésnosti a
stejnou mechanickou pevnosti.
A UPOZORNENI eP¥i delsich
provoznich prestavkach a po
pouZiti pfistroj vypinejte hlavnim
vypinacem a odpojujte sitovou
zastrcku.
POZOR eSpinani vyvolava
kratkodobé poklesy napéti.eZa
nepfiznivych podminek v siti
muze byt nepriznivé ovlivnéno
fungovani jinych pfistroji. e Pri
niz8i impedanci sité nez
0,15 ohm( se nepfedpokladaji
Zadnée poruchy.

Vodovodni pripojka
A VAROVANI eP¥istroj
nesmite uvadét do provozu,
pokud je vysokotlaka hadice
posSkozena. Poskozenou

vysokotlakou hadici neprodlené
vymeérite. Smi se pouZivat
pouze hadice a spojky
doporucené vyrobcem. Obj. C.
viz névod k pouZziti. e Sroubeni
vSech pripojovacich hadic musi
byt tésna.
POZOR eDodrzujte predpisy
stanovené mistni vodarnou.
Provoz
A NEBEZPECI eP¥i pouziti
pristroje v nebezpecnych
mistech (napr. Cerpaci stanice)
dodrzujte prislusné
bezpecnostni predpisy. e Provoz
v oblastech s nebezpeclim
vybuchu je zakazan. eNikdy
nevysavejte rozpoustédla,
kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné
kyseliny. Mezi patii napf.
benzin, fedidla do barev nebo
topny olej. Rozprasena miha je
vysoce vznétliva, vybusna a
toxicka. ePoskozené
pneumatiky vozidel / ventilky
pneumatik jsou zivotu
nebezpecné. Pneumatiky
vozidel / ventilky pneumatik se
mohou vysokotlakym paprskem
poskodit a prasknout. Prvni
znamkou tohoto procesu je
zbarveni pneumatik. PFi cisténi
pneumatik vozidel / ventilkt
pneumatik dodrzujte minimalni
vzdalenost paprsku vody 30 cm.
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A VAROVANI eNepouZivejte
pristroj, pokud jsou v jeho
dosahu osoby bez pfislusného
ochranného odévu. eU kratkych
pracovnich nastavcl se mize
ruka dostat do kontaktu

S vysokotlakym paprskem.
Nikdy nepouzivejte trysku s
bodovym paprskem nebo
rotacni trysku s pracovnimi
nastavci, které jsou krat$i nez
75 cm. e Vystrikujici vodni
paprsek pasobi na pracovni
nastavec reaktivni silou.

V dusledku zalomeni
pracovniho nastavce pusobi sila
smérem nahoru. Pistole a
pracovni nastavec pevné
uchopte. o Pri pouziti
zalomenych strikaci zafizeni se
mohou reaktivni sily a zkrut
zménit. e Nesmérujte
vysokotlaky paprsek na sebe,
napfr. kvali ¢isténi odévu nebo
obuvi. eNesmérujte vysokotlaky
paprsek na osoby, zvirata,
aktivni elektricka zarizeni nebo
na pfistroj samotny.

e Neostfikujte Zadné pfedméty,
které obsahuji latky poskozujici
zdravi (napf. azbest). ePred
kazdym spusténim provozu
zkontrolujte pristroj a
prislusenstvi jako napr.
vysokotlakou hadici,
vysokotlakou pistoli a
bezpecnostni zafizeni, zda jsou
v fadném stavu a provozné
bezpecné. PoSkozeny pristroj

nepouzivejte. PoSkozené
komponenty neprodlené
vymeérite. e PouZivejte pouze
vysokotlaké hadice, armatury a
spojky doporucené vyrobcem.
A UPOZORNENI eNikdy
pristroj neponechavejte bez
dozoru, dokud je v provozu.

e Nikdy neotevirejte kapotu,
pokud je motor v chodu. e Pri
provozu nearetujte paku
vysokotlaké pistole. e Po
provozu s horkou vodou nechte
hadice vychladnout nebo kratce
spustte pristroj v reZimu se
studenou vodou. e Pristroj musi
stat na rovném, pevném
podkladu. ePred cisténim se
musi proveést posouzeni rizik pro
CiStény povrch kvdli stanoveni
bezpecnostnich poZadavki a
opatreni na ochranu zdravi.
Musite ucinit pfislusna
bezpecnostni opatfeni, ktera
Jsou zapotrebi.

POZOR eNikdy neprovozujte
pfistroj pfi teplotach nizsich nez
0 °C. e Cisténi motoru
provadeéjte pouze v mycich
boxech s odlu¢ovac¢em oleje.
Provoz s Cisticimi prostredky

A UPOZORNENI e Uklédejte
cistici prostfedky na mistech
nepfistupnych détem. e PFi
pouZiti Cisticich prostredkt se
ridte bezpecnostnim listem
vyrobce, zejména pokyny
ohledné osobni ochranné
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vystroje. e Pouzivejte pouze
cistici prostfedky dodané nebo
doporucené vyrobcem. PouZiti
Jinych Cisticich prostfedkt nebo
chemikalii mdze narusit
bezpecnost pristroje.
eDoporucene cistici prostfedky
nepouZivejte nefedéné.
Vyrobky jsou provozné
bezpecné, protoze neobsahuji
kyseliny, louhy ani latky Skodlivé
pro Zivotni prostredi. Pri
kontaktu Cisticich prostredku
s o¢ima si je ihned dukladné
vyplachnéte vodou a
neprodlené vyhledejte Iékare
stejné tak jako pfi poZziti Cisticich
prostredka.
Pristroje s hodnotou prenosu
vibraci na dlané a paze
> 2,5 m/s? (viz kapitola
Technické udaje v navodu
k pouziti)
A UPOZORNENI
Del$i doba pouzivani pfistroje
muze vést ke vzniku obéhovych
problému u prednich koncetin v
dusledku vibraci. Vseobecné
platnou dobu pouzivani nelze
stanovit, protoZe ji ovlivriuje vice
faktoru:
® Osobni predispozice ke
Spatnému obéhu (Casto
studené prsty, mravenceni v
prstech)
® Nizka teplota prostredi.
Pouzivejte teplé rukavice na
ochranu rukou.

® Pevnym stiskem omezovany
krevni obéh.
® NepreruSovany provoz je
prerusovany prestavkami.
Pri pravidelném, dlouhodobém
pouZzivani pristroje a pfi
opakovanych projevech
pfiznakd, napf. mravenceni v
prstech, studené prsty,
vyhledejte Iékare.

Pristroje se vzduchovymi
pneumatikami

A UPOZORNENI e U pfistrojti
s naSroubovanymi rafky: Pred
nastavenim tlaku
v pneumatikach se ujistete, ze
vSechny Srouby rafkd jsou
utaZené. e Pred nastavenim
tlaku v pneumatikach se
ujistéte, zZe je redukcni tlakovy
ventil na kompresoru spravné
nastaven. e Nikdy neprekracujte
maximalni pripustny tlak
v pneumatikach. Tlak je treba
odecist na pneumatice a
pfipadné na rafku. PFi rGiznych
hodnotach musite dodrzet nizsi
hodnotu.

Pristroje na horkou vodu a
s benzinovym motorem,
pristroje se spalovacim

motorem
A NEBEZPECIi eNebezpedi
vybuchu pfi pouZziti nevhodného
paliva. Tankujte pouze palivo
uvedené v navodu k pouZziti.
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A\ VAROVANI e Vyfukové plyny
Jsou toxické. Nevdechujte
vyfukové plyny. Pri provozu
zarizeni v mistnostech zajistéte
dostate¢né vétrani a odvod
vyfukovych plyni. e PFi
tankovani zajistéte, aby se
palivo nedostalo na horké
povrchy.
A UPOZORNENI eNebezpedi
popaleni. Nenaklanéjte se nad
otvor pro unik spalin a nesahejte
do néj. Pri provozu horaku se
nedotykejte topného kotle.
e Nikdy neuzavirejte otvory pro
unik spalin. e Zajistéte, aby se do
blizkosti vzduchovych vpusti
nedostaly Zadné emise
vyfukovych plynd. e Dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro
pfistroje s benzinovym motorem
v navodu k pouZziti.

Péce a udrzba
/A VAROVANI ePred ¢isténim,
udrzbou a vyménou dilli se musi
pfistroj vypnout a u pristroj
pohanénych ze sité se musi
odpojit sitova zastrcka. e Pred
veskerymi pracemi na pfistroji a
prislusenstvi zbavte vysokotlaky
system tlaku.
A UPOZORNENI eOpravy smi
provadét pouze autorizovana
servisni stiediska nebo
odbornici na tuto problematiku,
kteri jsou obeznameni se vSemi
relevantnimi bezpecnostnimi
pfedpisy.

POZOR eMéjte na zieteli
nutnost bezpecnostni kontroly
pro mobilni podnikatelsky
vyuZzivaneé pristroje v souladu
S mistnimi platnymi predpisy.

e Zkraty nebo jina poskozeni.
Necistete pristroj proudem
Z hadice nebo vysokotlakym
vodnim paprskem.
eNepouZivejte aceton,
nefedéné kyseliny ani
rozpoustédla, protoZze narusuji
materialy pouZité na pristroji.

Prislusenstvi a nahradni dily
A UPOZORNENI ePouzivejte
vyhradné pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené
vyrobcem. Originalni
prislusenstvi a originalni
nahradni dily zaruéuji bezpeény
a bezporuchovy provoz
pfistroje. e Opravy a montaz
nahradnich dilt svérte pouze
autorizovanému zakaznickému
servisu, jen tak se Ize vyhnout
riziku.

Preprava

A UPOZORNENI ePred
prepravou pristroj vypnéte.
Upevnéte pristroj se zietelem na
Jjeho hmotnost, viz kapitola
Technicke udaje v navodu

k pouZiti.« Nebezpeci urazu a
zranéni. Dbejte pri pfepravé a
Skladovani na hmotnost
pfistroje, viz kapitola Technické
udaje v navodu k pouZiti.
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Varnostna navodila

Visokotlacéni Cistilnik

A Pred prvo uporabo na-

prave preberite ta var-
nostna navodila in izvirna
navodila za uporabo ter jih upo-
Stevajte. Obe knjiZici shranite za
kasnejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevajte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.
® Opozorila in napotki na napra-
vi vsebujejo pomembne infor-
macije za varno obratovanje.
Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroci teZke te-
lesne poSkodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

A\ PREVIDNOST

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzrocCi lahke
telesne poskodbe.

POZOR

Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo.

Osebna zasc¢itna oprema
A\ PREVIDNOST eFridelu z
napravo nosite ustrezne rokavi-
ce. eNosite zaScito za sluh, Ce je
v navodilih za uporabo navede-

na raven tlaka hrupa nad

80 dB(A), glejte poglavje Teh-
ni¢ni podatki v navodilih za upo-
rabo. eNosite ustrezna zaScitna
obladila in zas¢&itna ocala, da se
zavarujete pred brizganjem vo-
de ali umazanije. eMed uporabo
visokotlacnih Cistilnikov lahko
nastajajo aerosoli. Vdihavanje
aerosolov je lahko zdravju Sko-
dljivo. Delodajalec je dolzan op-
raviti oceno nevarnosti, s katero
glede na povrsino, ki jo Zelite
ocistiti, in glede na okolico doloCi
potrebne zaScitne ukrepe pred
vdihavanjem aerosolov. Za zas-
Cito pred vodnimi aerosoli so pri-
merne za&cCitne maske razreda
FFP 2 ali visje.

Splosna varnostna navodila
A NEVARNOST eNevarnost
zaduSitve. Otrokom preprecite
stik z embalazZno folijo.

A& OPOZORILO eNapravo upo-
rabljajte samo v skladu z name-
nom uporabe. UpoStevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
Zlasti na otroke. eOsebe z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izkuSnja-
mi in/ali znanjem ne smejo
uporabljati naprave. eNapravo
smejo uporabljati samo osebe,
poucene o ravnhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravljanje in so
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izrecno pooblascene za upora-
bo naprave. e Otrokom prepreci-
te igro z napravo. e Otroci in
mladostniki ne smejo uporabljati
naprave.

/N PREVIDNOST e Varnostna
navodila so namenjena vasi var-
nosti. Varnostnih navodil nikoli
ne spreminjajte in jih vedno upo-
Stevayjte.

Nevarnost elektricCnega udara
/A NEVARNOST eNaprave s
stopnjo za8cite | prikljucite samo
na pravilno ozemljeni vir elek-
tricnega toka. e Navedena nape-
tost na tipski ploscici mora biti
Skladna z napetostjo vira elek-
tricnega toka. e UpoStevajte naj-
manjso moc¢ varovalke vticnice,
glejte poglavje Tehni¢ni podatki
v navodilih za uporabo. eMed
delovanjem mora biti naprava
povezana z zaScitnim stikalom
na okvarni tok (najve¢ 30 mA).
eOmreZnega VtiCa in vticnice ni-
koli ne prijemajte z vlaznimi ro-
kami. e ElektriCni vti¢ in spojka
podaljSka ne smeta prepusScati
vode in se ne smeta nahajati v
vodi. Spojka ne sme leZati na
tleh. Uporabljajte kabelske bob-
ne, ki zagotavljajo, da so vti¢ni-
ce najmanj 60 mm nad tlemi.

e V/si deli v delovnem obmodju,
skozi katere teCe elektricni tok,
morajo biti zasciteni pred vod-
nim curkom.

A& OPOZORILO eNapravo po-
veZite samo z elektriCnim prik-
liuckom, ki ga je v skladu s
standardom IEC 60364-1 izdelal
strokovnjak za elektriko. e Pred
vsako uporabo preverite, ali je
elektricni prikljucni kabel z elek-
tricnim vticem poSkodovan. Na-
prave s poSkodovanim
elektricnim prikljucnim kablom
ne zazenite. PoSkodovan elek-
tricni priklju¢ni kabel mora takoj
zamenjati pooblas¢ena servisna
sluzba ali strokovnjak za elektri-
ko. eElektricnega prikljucnega
kabla in podaljska ne poSkoduj-
te, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne
stiskajte, nategujte ipd. Elektric-
ni prikljucni kabel varujte pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.
e Uporabljajte samo elektricni
priklju¢ni kabel, ki ga je predpi-
sal proizvajalec, enako velja tudi
Vv primeru zamenjave kabla. Za
St. narocila in tipe glejte navodila
za uporabo. e Neustrezni elek-
tricni podaljski so lahko nevarni.
Na prostem uporabljajte samo
dovoljene in ustrezno oznacCene
elektricne podaljske z za-
dostnim presekom kabla. e Spoj-
ke na omreznem kablu in
podaljSku zamenjajte samo s ta-
kimi, ki so enako vodotesni in
imajo enako mehansko moc.

/N PREVIDNOST eMed daljSimi
premori in po uporabi naprave
izklopite glavno stikalo in izvleci-
te elektricni vtic.
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POZOR ePostopki vklapljanja
povzrocajo kratkotrajne padce
napetosti. e Pri neugodnih omre-
Znih pogojih se lahko pojavijo
motnje drugih naprav.eZ omre-
Zno impedanco, manjso od
0,15 ohma, ni pricakovati mo-
tenj.

Prikljuc¢ek za vodo
&N OPOZORILO eNaprave ne
uporabljajte, ¢e je visokotlacna
cev poSkodovana. Poskodova-
no visokotlacno cev takoj zame-
njajte. Uporabljajte samo gibke
cevi in prikljucke, Ki jih priporoCa
proizvajalec. Za $t. narocila glej-
te navodila za uporabo. e Vijache
povezave vseh prikljucnih cevi
morajo biti tesne.
POZOR e Upostevajte predpise
vasSega podjetja za oskrbo z vo-
do.

Delovanje
/A NEVARNOST ePri uporabi
naprave v nevarnih obmocjih
(npr. na bencinskih postajah)
upostevajte ustrezne varnostne
predpise. e Delovanje naprave v
potencialno eksplozivnih atmos-
ferah je prepovedano. eNikoli
ne sesajte razredCil, tekocin z
vsebnostjo razredCil ali ne-
razredcenih kislih, npr. bencina,
razredcil za barve ali kurilnega
olja. Razprsena meglica je zelo
vnetljiva, eksplozivna in strupe-
na. ePosSkodovane pnevmatike/
poskodovani ventili so smrtno

nevarni. Visokotlacni curek lah-
ko poSkoduje pnevmatike/venti-
le, zato lahko pocijo. Prvi znak je
sprememba barve pnevmatike.
Pri ¢is¢enju pnevmatik/ventilov
mora biti visokotlacni curek dolg
vsaj 30 cm.

& OPOZORILO eNaprave ne
uporabljajte, ko se v dosegu na-
hajajo osebe brez ustreznih
zaScitnih oblacil. e Pri kratkih
Skropilnih ceveh lahko va$a roka
pride v stik z visokotlacnim cur-
kom. Sobe za toékovni curek ali
Sobe rotorja nikoli ne uporabljaj-
te skupaj z razprsilno cevjo, Ki je
krajsa od 75 cm. e\Vodni curek,
ki izstopa iz razprSilne cevi,
povzroca odbojno silo. Pri kotni
razprSilni cevi sila deluje
navzgor. Pistolo in razpr$ilno
cev drzite trdno. e Pri uporabi
kotnih brizgalnih naprav se od-
bojne in torzijske sile lahko spre-
menijo. e Visokotlacnega curka
ne usmerite proti sebi, npr. za Ci-
S¢enje oblacil ali obutve. e Viso-
kotlacnega curka ne usmerite
proti osebam, Zivalim, aktivni
elektricni opremi ali sami napra-
vi. @ Ne Cistite predmetov, ki vse-
bujejo zdravju Skodljive snovi
(npr. azbest). ePred vsako upo-
rabo preverite brezhibnost in
obratovalno varnost naprave in
pribora, npr. visokotlacno gibko
cev, visokotlacno pistolo in var-
nostne naprave. PoSkodovane
naprave ne uporabljajte. PoSko-
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dovane komponente takoj za-
menjajte. e Uporabljajte samo
visokotlacne gibke cevi, armatu-
re in spojke, ki jih priporoca pro-
izvajalec.
A\ PREVIDNOST eNaprave
med delovanjem nikoli ne pusti-
te brez nadzora. eMed delova-
njem motorja ne odpirajte
pokrova. eMed delovanjem ne
pritiskajte rocice visokotlacne pi-
Stole. e Po obratovanju z vro¢o
vodo pustite, da se gibke cevi
ohladijo ali pa napravo kratek
¢as uporabljajte s hladno vodo.
eNaprava mora imeti ravno, sta-
bilno povrsino. ePred ¢is¢enjem
morate opraviti oceno tveganja
povrsine, Ki jo Zelite ocistiti, da
dolocite varnostne in zdravstve-
ne zahteve. Sprejmite potrebne
zascitne ukrepe.
POZOR eNaprave ne upo-
rabljajte pri temperaturi pod
0 °C. e Ciséenje motorja izvedite
le na mestu pranja z izloCilnikom
olja.

Obratovanje s Cistilnimi

sredstvi

/\ PREVIDNOST e Otrokom
onemogocite dostop do Cistil.

e Pri uporabi Cistilnih sredstev
uporabljajte varnostni list proi-
zvajalca cCistilnega sredstva,
zlasti napotke glede osebne za-
Sc¢itne opreme. e Uporabljajte sa-
mo Cistila, ki jih je dobavil ali
priporocil proizvajalec. Uporaba

drugih cistil ali kemikalij lahko
zZmanjSa varnost naprave. e Pri-
porocenih Cistilnih sredstev pred
uporabo ne redCite. Izdelki so
varni za uporabo, saj ne vsebu-
jejo kislin, alkalij ali okolju $ko-
dljivih snovi. V primeru stika
Cistilnega sredstva z ocmi oci ta-
koj temeljito sperite z vodo in ne-
mudoma poiscite zdravnisko
pomoc, kar velja tudi v primeru
zauZitja Cistilnega sredstva.

Naprave z vrednostjo
tresljajev na dlani in roke
> 2,5 m/s? (glejte poglavje
Tehni¢ni podatki v navodilih
za uporabo)
A\ PREVIDNOST
DaljSa uporaba naprave lahko
povzroCi motnje prekrvavitve rok
zaradi vibracij. Splo$no veljav-
nega trajanja uporabe ni mogo-
Ce dolociti, saj nanj vpliva ve¢
dejavnikov:
® Osebno nagnjenje k slabi pre-
krvavitvi (pogosto hladni prsti,
mraviljinci v prstih).
® Nizka temperatura okolice.
Nosite tople rokavice za zaSci-
to rok.
® Ovirana prekrvavitev zaradi
mocnega drzanja.
® Neprekinjena uporaba je bolj
Skodljiva kot uporaba s pre-
mori.
Ce se pri redni dolgotrajni upo-
rabi vedno znova pojavijajo
simptomi, kot so mraviljinci v
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prstih in hladni prsti, poiscite
zdravnisko pomoc.

Naprave s pnevmatikami z
zrakom

A\ PREVIDNOST ePri napra-
vah s privitimi platisc¢i: Preden
nastavite tlak v pnevmatiki, se
prepricajte, da so vsi vijaki plati-
Sc¢a trdno priviti. e Preden nasta-
vite tlak v pnevmatiki, se
prepricajte, da je reducirni ventil
na kompresorju pravilno nastav-
ljen. eNikoli ne prekoracite naj-
vi§jega dovoljenega tlaka v
pnevmatikah. Tlak pnevmatik
odCitajte na pnevmatiki in po
potrebi na platiséu. Ce so vred-
nosti razli¢ne, upoStevajte nizjo
vrednost.

Naprave z vro¢o vodo in
bencinskim motorjem,
naprave z motorjem z
notranjim zgorevanjem

/A NEVARNOST eNevarnost
eksplozije zaradi neprimernega
goriva. Polnite samo gorivo, ki je
navedeno v navodilih za upora-
bo.

N OPOZORILO e/zpusni plini
so strupeni. Ne vdihavajte izpu-
Snih plinov. Pri obratovanju na-
prave v prostorih poskrbite za
zadostno prezraCevanje in
odstranjevanje izpusnih plinov.
e Pri polnjenju pazite, da gorivo
ne pride na vroCe povrSine.

A\ PREVIDNOST eNevarnost
opeklin. Ne nagibajte se Cez iz-

pusno odprtino in ne segajte va-
njo. Med delovanjem gorilnika
se ne dotikajte grelnega kotla.

e Nikoli ne zaprite izpusnih odpr-
tin. e PrepriCajte se, da v bliZini
dovodov zraka ne izstopajo iz-
pusni plini. e Upostevajte varno-
stna navodila v navodilih za
uporabo naprav z bencinskim
motorjem.

Nega in vzdrzevanje
A& OPOZORILO ePred cisce-
njem, vzdrZzevanjem in zamenja-
vo delov morate napravo
izklopiti in v primeru omreZnega
delovanja iz vticnice izkljuciti
elektricni vtic. e Pred vsakim de-
lom na napravi in priboru tlacno
razbremenite visokotlacni sis-
tem.
AN\ PREVIDNOST ePopravila
naj izvajajo pooblasceni servisi
ali strokovnjaki za to podrocje, ki
poznajo vse ustrezne varnostne
predpise.
POZOR eUpostevajte varnostni
pregled za prenosno industrij-
Ssko opremo v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. e Kratek stik
ali druga skoda. Naprave ne Cis-
tite z vodnim curkom iz gibke ce-
vi ali z visokotla¢nim curkom.
e Ne uporabljajte acetona, ne-
razredcenih kislin ali topil, ker
poSkodujejo materiale, upora-
bljene na napravi.
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Pribor in nadomestni deli
A\ PREVIDNOST e Uporabljaj-
te samo pribor in nadomestne
dele, ki jih je odobril proizvaja-
lec. Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno delovanje
naprave. ePopravila in vgradnjo
nadomestnih delov naj izvaja
samo pooblaSCena servisna
sluzba. Tako se boste izognili
nevarnostim.

Transport
A\ PREVIDNOST eNapravo
pred transportom izklopite. Na-
pravo pritrdite glede na tezo,
glejte poglavje Tehni¢ni podatki
v navodilih za uporabo. e Nevar-
nost nesrec in telesnih poskodb.
Pri transportu in skladis¢enju
upoStevajte tezo naprave, glejte
poglavje Tehni¢ni podatki v na-
vodilih za uporabo.

Zasady bezpieczenstwa
Myjka wysokocisnieniowa
Przed rozpoczeciem
A uzytkowania urzadze-
nia nalezy przeczyta¢ ponizsze
zasady bezpieczenstwa i orygi-
nalng instrukcje obstugi. Poste-
powac zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty prze-
chowac do pdzniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.
® Nalezy przestrzegaC wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych

0golnych przepiséw prawnych
dotyczgcych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.
® Umieszczone na urzadzeniu
tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawierajg wazne za-
sady bezpiecznej
eksploatacji.
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezpoSrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.
A OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $Smierci.
A OSTROZNIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktdra mo-
ze prowadzi¢ do lekkich zranien.
UWAGA
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
Ze prowadzic¢ do szkod
materialnych.
Osobiste wyposazenie
ochronne
AN OSTROZNIE ePodczas pra-
cy przy urzgdzeniu nalezy nosic¢
odpowiednie rekawice. e Nosi¢
nauszniki, jesli poziom cisnienia
akustycznego podany w instruk-
cji obstugi przekracza 80 dB(A),
patrz rozdziat Dane techniczne
w instrukcji obstugi. eDla ochro-
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ny przed pryskajgcg wodg lub
brudem zakfadac¢ odpowiednig
odziez ochronng i okulary
ochronne. eW trakcie uzywania
myjek wysokoci$nieniowych
mogg powstac aerozole. Wdy-
chanie aerozoli moze prowadzic
do uszczerbku na zdrowiu. Pra-
codawca jest zobowigzany do
przeprowadzenia oceny ryzyka
w celu okresSlenia niezbednych
Srodkéw ochrony przed wdycha-
niem aerozoli w zaleznosci od
rodzaju czyszczonych po-
wierzchni i otoczenia. Do ochro-
ny przed wdychaniem wodnych
aerozoli odpowiednie sg maski
przeciwpytowe klasy FFP 2 lub
wyZzszej.

Ogdlne zasady

bezpieczenstwa
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
A OSTRZEZENIE eUrzgdze-
nie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas eksploatacji urzgdze-
nia uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i zwréci¢ uwage na inne
osoby, zwtaszcza dzieci. eNi-
niejsze urzgdzenie nie jest prze-
widziane do uzytkowania przez
0soby o ograniczonych mozli-
woSciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiad-
czenia lub wiedzy na temat jego

uzywania. eUrzgdzenie moze
by¢ obstugiwane tylko przez
osoby, ktore zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obstugi lub przed-
stawity dowdd potwierdzajgcy
umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone.
e Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sie, iz nie bawig sie one
urzgdzeniem. eDzieci i mtodziez
nie mogg obstugiwac urzgdze-
nia.
A OSTROZNIE eUrzgdzenia
zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfi-
kowac ani nie obchodzic¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO
eUrzgdzenia klasy ochrony |
podftgczac tylko do wiasciwie
uziemionych zrodet pradu. e Na-
piecie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z
napieciem Zrodta prgdu. e Nale-
2y przestrzega¢ minimalnego
poziomu zabezpieczenia gniaz-
da wtykowego, patrz rozdziat
Dane techniczne w instrukcji ob-
stugi.eUzywac urzgdzenia tylko
przy uzyciu wytgcznika ochron-
nego prgdowego (maks.
30 mA). eNigdy nie dotykac¢
wtyczki sieciowej ani gniazdka
wilgotnymi rekoma. e Wtyczka i
ztgczka przedtuzacza muszg
by¢ wodoszczelne i nie moga le-
ZeC w wodzie. Ztgczka nie moze
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lezec na ziemi. Stosowac bebny
kablowe, ktore zapewniajg, ze
gniazdka znajdujg sie co naj-
mniej 60 mm nad ziemig.

e Wszystkie czesci przewodzg-
ce prgd w miejscu pracy urzg-
dzenia muszg by¢
zabezpieczone przed tryskajgcag
woda.

A OSTRZEZENIE eUrzgdze-
nie podtgczac tylko do przytgcza
elektrycznego wykonanego
przez wykwalifikowanego elek-
tryka zgodnie z normg

IEC 60364-1.ePrzed kazdym
uzyciem sprawdzic, czy prze-
waod zasilajgcy z wtyczkg nie sg
uszkodzone. Nie uruchamiac¢
urzgdzenia z uszkodzonym
przewodem zasilajgcym. W
przypadku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zlecic jego wymiane przez auto-
ryzowany serwis/wykwalifikowa-
nego elektryka. eNie dopuscic¢
do naruszenia lub uszkodzenia
przewodu zasilajgcego lub prze-
dftuzacza w wyniku np. przeje-
chania, zgniecenia, szarpnigecia
itp. Chronic¢ przewod zasilajgcy
przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

e Stosowac wytgcznie zalecany
przez producenta przewod zasi-
lajgcy, dotyczy to rowniez wy-
miany przewodu. Nr katalogowy
i typ, patrz instrukcja obstugi.

e Nieodpowiednie przedtuzacze
elektryczne mogg byc¢ niebez-

pieczne. Na wolnym powietrzu
nalezy stosowac tylko dopusz-
czone do tego celu i odpowied-
nio oznaczone przedtuzacze
elektryczne o wystarczajgcym
przekroju. e Wymieniac ztgcza
przewodow zasilajgcych i prze-
dtuzaczy tylko na takie, ktore po-
Siadajg takg samg
wodoszczelnos¢ oraz odpo-
wiednig wytrzymatoS¢ mecha-
niczng.
& OSTROZNIE ePrzed dhuz-
Szymi przerwami w pracy i po
uzyciu urzgdzenia wytgczyc
urzgdzenie przy uzyciu wytgcz-
nika gtbwnego/wytgcznika urzg-
dzenia i wyjgc wtyczke sieciowa.
UWAGA e Wigczanie powoduje
obnizenie napiecia przez krotki
czas. oW przypadku niekorzyst-
nych warunkow sieci mogg wy-
stepowac zaktocenia innych
urzgdzen. eW przypadku impe-
dancji sieci wynoszgcej mniej
niz 0,15 Ohm mozna spodzie-
wac sie nieznacznych zaktocen.
Przylacze wody
A OSTRZEZENIE eNie wolno
korzystac z urzgdzenia, gdy
uszkodzony jest wgz wysokoci-
Snieniowy. Niezwfocznie wymie-
ni¢ uszkodzony wgz
wysokocisnieniowy. Stosowac
mozna jedynie weze i przytgcza
zalecane przez producenta. Nr
katalogowy, patrz instrukcja ob-
stugi. e Ztgcza Srubowe wszyst-
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kich wezy przytagczeniowych
muszg byc szczelne.
UWAGA ePrzestrzegac przepi-
SOw przedsiebiorstwa wodocig-
gowego.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
ePodczas uzywania urzgdzenia
w obszarach niebezpiecznych
(np. na stacjach benzynowych)
nalezy przestrzegac witasciwych
przepisow bezpieczenstwa.
ePraca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabronio-
na. eNigdy nie zasysac
rozpuszczalnikOw ani cieczy za-
wierajgcych rozpuszczalniki lub
stezone kwasy. Zalicza sie do
nich np. benzyne, rozpuszczal-
nik do farb lub olej opatowy.
Magta powstajgca podczas spry-
Skiwania jest tatwopalna, wybu-
chowa i trujgca. eUszkodzone
opony samochodowe/zawory
opon stanowig zagrozenie dla
zycia. Opony samochodowe/za-
wory opon mogg zostac uszko-
dzone przez strumien pod
wysokim ci$nieniem i pekngc.
Pierwszg oznakg jest wtedy
przebarwienie opony. Podczas
czyszczenia opon samochodo-
wych/zaworéw opon utrzymy-
wac wylot strumienia w
odlegto$ci min. 30 cm.
A OSTRZEZENIE eNie uzy-
wac urzgdzenia, jezeli w poblizu
Znajdujg sie inne osoby nie

ubrane w odpowiednig odziez
ochronng. e W przypadku stoso-
wania krotkich lanc rece mogg
by¢ narazone na dziatanie stru-
mienia wysokocisnieniowego.
Nie wolno stosowac dyszy ze
strumieniem punktowym lub dy-
szy obrotowej w przypadku lanc
o dfugosci krotszej niz 75 cm.

e Wydostawanie sie strumienia
wody z lancy powoduje dziata-
nie sity odrzutu. Na zagietg lan-
ce dziata sita w gore. Mocno
trzymac pistolet i lance. e Stosu-
jgc zagiete urzgdzenia natrysko-
we, mozna zmienic site odrzutu i
obracania. e Nie kierowac stru-
mienia pod wysokim ciSnieniem
na siebie, aby np. oczyScic
odziez lub obuwie. eNie kiero-
wac strumienia pod wysokim ci-
Snieniem na inne osoby,
zwierzeta, aktywne wyposaze-
nie elektryczne ani na samo
urzgdzenie. eNie spryskiwac
przedmiotow zawierajgcych ma-
teriaty szkodliwe dla zdrowia
(np. azbest). ®Przed kazdym
uzyciem sprawdzic stan i bez-
pieczenstwo urzgdzenia i jego
akcesoriow, takich jak np. wgz
wysokocisnieniowy, pistolet na-
tryskowy i urzgdzenia zabezpie-
czajgce. Nie uzywac
uszkodzonego urzgdzenia. Nie-
zwfocznie wymienia¢ uszkodzo-
ne komponenty. e Stosowac
wytgcznie weze wysokocisnie-
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niowe, armatury i ztgczki zaleca-
ne przez producenta.
A OSTROZNIE eDziatajgcego
urzgdzenia nigdy nie pozosta-
wiac¢ bez nadzoru. eNie zdejmo-
wac ostony, gdy pracuje silnik.
e Nie blokowac dzwigni wtgczni-
ka pistoletu wysokocisnieniowe-
go podczas pracy. e Pozostawi¢
weze do schtodzenia po pracy z
gorgcg wodg lub uzywac urzg-
dzenia przez krotki czas z wodg
zimng. eUzywac urzgdzenia na
rownym, stabilnym podtozu.
e Przed przystgpieniem do
czyszczenia powierzchni prze-
prowadzi¢ ocene ryzyka w celu
okreslenia wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i ochrony zdro-
wia. Nalezy podjgc¢ odpowied-
nie, konieczne Srodki ochrony.
UWAGA eNie uzywac urzgdze-
nia przy temperaturach ponizej
0°C. e Silnik czysci¢ wytgcznie w
miejscach z odolejaczem.
Praca ze srodkiem
czyszczacym
A OSTROZNIE ePrzechowy-
wac Srodki czyszczgce z dala od
dzieci.ePodczas stosowania
Srodkow czyszczgcych prze-
strzegac karty charakterystyki
producenta srodka czyszczgce-
go, a w szczegolnosci wskazo-
wek dotyczgcych osobistego
wyposazenia ochronnego. e Sto-
sowac tylko Srodki czyszczgce
dostarczone i zalecane przez

producenta. Zastosowanie in-
nych $rodkow czyszczgcych lub
chemikaliow moze wptyngc ne-
gatywnie na bezpieczenstwo
urzgdzenia. e Nie stosowac zale-
canych srodkdéw czyszczgcych
bez rozcienczenia. Produkty
mozna bezpiecznie eksploato-
wac, poniewaz nie zawierajg
kwasow, tugow ani szkodliwych
dla srodowiska substancji. W ra-
zie kontaktu Srodkéw czyszczg-
cych z oczami, wyptukac oczy
doktadnie wodg i podobnie jak w
przypadku potkniecia Srodkéw
czyszczgcych, natychmiast
udac sie do lekarza.
Urzadzenia, w ktorych
drgania o wartosci > 2,5 m/s?
przenoszone sa przez
konczyny gérne (patrz
rozdzial Dane techniczne w
instrukcji obstugi)
A OSTROZNIE
Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
moze prowadzi¢ do zaburzen
ukrwienia w dfoniach na skutek
wibracji. Nie jest mozliwe ogolne
ustalenie czasu uzytkowania,
poniewaz zalezy on od szeregu
czynnikow:
® /ndywidualna skfonnosSc do
ztego ukrwienia (czesto zimne
palce, mrowienie w palcach)
® Niska temperatura otoczenia.
Dla ochrony dfoni nalezy nosic
ciepte rekawice.
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® Mocne Sciskanie pogarsza
ukrwienie.

® Ciggta praca dziata gorzej niz
praca z przerwami.

Jezeli przy regularnym, dtugo-

trwatym uzywaniu urzgdzenia

wielokrotnie powtarzajg sie

okreslone objawy, np. mrowie-

nie w palcach, zimne palce, na-

lezy zasiegngc porady lekarza.

Urzadzenia z ogumieniem
pneumatycznym

A OSTROZNIE eUrzgdzenia z
felgami przykreconymi Srubami:
Przed ustawieniem cisSnienia po-
wietrza w oponach upewnic sie,
ze wszystkie sruby felgi sg od-
powiednio dokrecone. e Przed
ustawieniem ciSnienia powietrza
w oponach upewnic sie, ze re-
duktor cisnienia sprezarki jest
prawidfowo ustawiony. e Nigdy
nie przekracza¢ maksymalnego
dopuszczalnego cisnienia po-
wietrza w oponach. Warto$¢
maksymalnego cisnienia powie-
trza w oponach mozna spraw-
dzi¢ na oponach i ewentualnie
na felgach. Jesli poszczegolne
wartoSci roznig sie, przestrze-
gac mniejszej wartoSci.
Urzadzenia na goragcg wodeiz
silnikiem benzynowym,
urzadzenia z silnikiem
spalinowym
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Ryzyko wybuchu z powodu za-
stosowania nieodpowiedniego

paliwa. Tankowac wytgczenie
paliwo okreslone w instrukcji ob-
stugi.

A OSTRZEZENIE eGazy spali-
nowe sg trujgce. Nie wdychac
gazow spalinowych. W po-
mieszczeniach, w ktorych pra-
cuje urzgdzenie zapewnic
odpowiednig wentylacje i odpro-
wadzanie gazow spalinowych.

e Podczas tankowania nie dopu-
Sci¢, aby paliwo rozlatfo sie na
rozgrzane powierzchnie.

A OSTROZNIE eNiebezpie-
czenstwo poparzenia. Nie opie-
rac sie o otwor wydechowy ani
go nie dotykac. Podczas pracy
palnika nie dotykac kotta grzew-
czego. eNie zamykac otworow
wydechowych. e Upewnic sie, Zze
w poblizu wejscia powietrza nie
dochodzi do emisji gazow.

e Przestrzegac zasad bezpie-
czenstwa dotyczgcych urzg-
dzen z silnikami benzynowymi
zawartych w instrukcji obstugi.

Czyszczenie i konserwacja
A OSTRZEZENIE ePrzed
przystapieniem do czyszczenia,
konserwacji i wymiany czeSci
wytgczy¢ urzgdzenie, a w przy-
padku potgczonych urzgdzen
wytgczyc wtyczke sieciows.

e Przed przystgpieniem do
wszelkich prac przy urzgdzeniu i
akcesoriach catkowicie zredu-
kowac cisnienie w ukfadzie wy-
sokoci$nieniowym.
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A OSTROZNIE eNaprawy mo-
ga byc¢ wykonywane wytgcznie
przez autoryzowane punkty ser-
wisowe lub osoby wykwalifiko-
wane w tym zakresie, ktorym
Znane sg wszystkie istotne za-
sady bezpieczenstwa.

UWAGA ePrzestrzegac kontro-
li bezpieczenstwa urzadzen
przenosnychwykorzystywanych
do celow handlowych zgodnie z
lokalnie obowigzujgcymi przepi-
samieZwarcia i inne szkody. Nie
czysci¢ urzgdzenia za pomocg
weza ani strumienia pod cisnie-
niem. e Nie stosowac acetonu,
stezonych kwasow ani rozpusz-
czalnikow, poniewaz dziatajg
agresywnie na materiaty zasto-
sowane w urzgdzeniu.

Akcesoria i czesci zamienne
A OSTROZNIE e Stosowaé wy-
facznie akcesoria i czeSci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne akceso-
ria i cze$ci zamienne gwarantujg
niezawodng i bezawaryjng pra-
ce urzadzenia.eW celu uniknie-
cia ryzyka zlecac¢ naprawy i
montaz czesci zamiennych wy-
fgcznie autoryzowanym punk-
tom serwisowym.

Transport
A OSTROZNIE e Wytgczyé
urzgdzenie przed transportem.
Przymocowac urzgdzenie,
uwzgledniajgc jego mase, patrz
rozdziat Dane techniczne w in-

strukcji obstugi. e Niebezpie-
czenstwo wypadku i
niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen. Podczas transportu i
Sktadowania zwracac¢ uwage na
ciezarurzgdzenia, patrz rozdziat
Dane techniczne w instrukcji ob-
stugi.

Indicatii privind siguranta

Aparat de curatat cu inalta

presiune

Inainte de prima utiliza-
& re a aparatului, cititi in-
dicatjile privind siguranta si
instructiunile de utilizare origina-
le. Respectati aceste instructi-
uni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
® in afara de indicatiile din in-
structiunile de functionare, es-
te necesar sa fie luate n
considerare gi prevederile ge-
nerale privind protectia muncii
si prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele le-
gislative.
® Placutele de avertizare si pla-
cutele informative montate pe
aparat furnizeaza indicatji im-
portante pentru functionarea
in conditii de siguranta.
Trepte de pericol
A PERICOL
Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.
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AN\ AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

AN\ PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale ugoare.

ATENTIE
Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.
Echipament individual de
protectie
A& PRECAUTIE ePurtati ma-
nusi adecvate cand lucrati la
aparat. e Purtati o protectie audi-
tiva, daca in Instructiunile de
functionare este specificat un ni-
vel de zgomot de peste 80
dB(A), vezi capitolul Date tehni-
ce din Instructiunile de functio-
nare. ePurtati imbracaminte gi
ochelari de protectie adecvate,
pentru a va proteja impotriva
stropilor de apa sau murdariei.
e Pe durata utilizarii aparatelor
de curétat cu inalta presiune,
pot fi generati aerosoli. Inhala-
rea aerosolilor poate fi dauna-
toare pentru sanatate.
Angajatorul este obligat sé efec-
tueze o evaluare a riscurilor
pentru a determina masurile de
protectie necesare impotriva
inhalérii aerosolilor, in functie de
Suprafata care trebuie curatata

si de mediul inconjuréator. Masti-
le de protectie respiratorie din
clasa FFP 2 sau superioara sunt
potrivite pentru protectia impo-
triva aerosolilor aposi.

Indicatii de siguranta

generale

A PERICOL ePericol de as-
fixiere. Nu tineti foliile de amba-
laj la indemana copiilor.
A\ AVERTIZARE eFolositi apa-
ratul doar conform destinatiei.
Luati in considerare conditiile lo-
cale si aveti grija in timpul lucru-
lui cu aparatul la terte persoane,
in special la copii. e Acest aparat
nu trebuie utilizat de persoane
cu abilitati fizice, senzoriale ori
mentale reduse sau fara experi-
enta si/sau cunostinte. eApara-
tul poate fi utilizat doar de
persoane instruite cu privire la
manevrarea acestuia sau care
au dovedit ca au capacitatea de
a-l opera gi care sunt delegate in
mod expres sa il utilizeze. e Nu
lasati copiii nesupravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joa-
ca cu aparatul. eEste interzisa
utilizarea aparatului de catre co-
pii sau adolescenti.
AN\ PRECAUTIE eDispozitivele
de siguranta au drept scop pro-
tectia dvs. Nu modificati si nu
ignorati niciodaté dispozitivele
de siguranta.
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Pericol de electrocutare
/A PERICOL eConectati apara-
tele din clasa I de protectie doar
la surse de curent cu impaman-
tare regulamentara. e Tensiunea
indicata pe placuta cu caracte-
ristici trebuie sa coincida cu ten-
siunea sursei de curent.
e Respectali protectia minima a
prizei, vezi capitolul Date tehni-
ce din Instructiunile de functio-
nare. eUtilizati aparatul doar
impreuna cu un intrerupéator de
protectie impotriva curentului
vagabond (maximum 30 mA).
e Nu apucati niciodata fisa de re-
tea si priza cu mainile ude. e Ste-
carul de alimentare si mufa
cablului prelungitor trebuie séa fie
etanse la apa si sa nu fie plasate
in apd. Mufa nu trebuie sa stea
pe sol. Utilizati tambururi de ca-
blu care asigurd mentinerea pri-
zelor la cel putin 60 mm
deasupra solului. e Toate com-
ponentele conducatoare de cu-
rent din zona de lucru trebuie sa
fie protejate impotriva jetului de
apa.
A AVERTIZARE eConectati
aparatul doar la o conexiune
electrica realizata in conformita-
te cu IEC 60364-1 de un electri-
cian autorizat. elnainte de
fiecare utilizare, verificati sa nu
fie deteriorat cablul de alimenta-
re cu gtecar de retea. Nu puneli
in functiune aparatul al cérui ca-
blu de alimentare este deterio-

rat. Solicitati de indata service-
ului autorizat sau unui electrici-
an inlocuirea cablului de alimen-
tare deteriorat. e Nu stricati si nu
deteriorati cablul de alimentare
si cablul prelungitor prin trecere
peste acestea, strivire, tragere
sau altele asemenea. Protejati
cablul de alimentare impotriva
caldurii, uleiului si muchiilor as-
cutite. eUtilizati doar cablul de
conectare la retea specificat de
producator, acest lucru fiind va-
labil si in cazul inlocuirii cablului.
Nr. de comanda si tip vezi In-
structiunile de functionare.. e Ca-
blurile prelungitoare nepotrivite
pot fi periculoase. Pentru utiliza-
rea in exterior, se vor folosi nu-
mai cabluri prelungitoare
permise si marcate corespunza-
tor, cu sectiune suficienta. einlo-
cuiti cuplajele de pe cablul de
conectare la retea sau cablul
prelungitor doar cu aceeagi
etangeitate la apa si aceeasi re-
zistenta mecanica.

A PRECAUTIE e/n cazul unor
pauze de utilizare mai lungi, pre-
cum gi dupa utilizare, opriti apa-
ratul de la comutatorul principal /
comutatorul aparatului si scoa-
teti stecarul de retea.

ATENTIE eSursele de alimen-
tare produc reduceri de tensiune
pe termen scurt. ein conditii ne-
favorabile de conectare la retea,
pot apdarea interferente cu alte
aparate. ein cazul unei impe-
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dante de retea mai mici de 0,15
Ohm, nu sunt anticipate defecti-
uni.

Conectare la sursa de apa
AN AVERTIZARE eNu puneti
aparatul in functiune daca furtu-
nul de inalta presiune este dete-
riorat. Inlocuiti de indaté furtunul
de inalta presiune deteriorat.
Puteti utiliza doar furtunurile si
imbinarile recomandate de pro-
ducéator. Nr. de comanda vezi In-
structiunile de functionare.
eimbinarea insurubatd a tuturor
furtunurilor de racordare trebuie
sa fie etansa.

ATENTIE eRespectali prevede-
rile societatii dvs. de furnizare
de apa.

Functionare
A PERICOL el a utilizarea apa-
ratului in zone periculoase (de
ex. benzinarii), respectati preve-
derile de siguranta corespunza-
toare. e Se interzice functionarea
in zone cu pericol de explozie.
e Nu aspirati niciodata solventi,
lichide care contin solventi sau
acizi nediluati. Printre acestea
se numara, de ex. benzina, dilu-
antul de vopsea sau combustibi-
lul lichid de incalzire. Substanta
pulverizata este extrem de infla-
mabild, exploziva gi toxica. e An-
velopele deteriorate ale
vehiculelor / supapele anvelope-
lor pot pune viata in pericol. An-
velopele vehiculelor / supapele

anvelopelor pot fi deteriorate de
Jetul de inalta presiune gi pot
plesni. Primul indiciu in acest
sens este decolorarea anvelo-
pei. La curatarea anvelopelor /
supapelor anvelopelor aplicati
Jetul de la o distanta ce cel putin
30 cm.

A& AVERTIZARE eNu utilizati
aparatul in cazul in care se afla
in preajma persoane fara imbra-
caminte de protectie adecvata.
ein cazul lancilor scurte, mana
dvs. poate intra in contact cu je-
tul de inalta presiune. Nu utilizati
niciodata duze punctiforme sau
duze rotative cu lanci mai scurte
de 75 cm. e O forta de recul este
produsé de jetul de apa care ie-
se din lance. O forta actioneaza
in sus prin lancea inclinata. Ti-
neti ferm pistolul si lancea.

e Cand se utilizeaza dispozitive
de pulverizare inclinate, fortele
de recul gi rotire se pot modifica.
e Nu indreptali jetul de inalta
presiune spre dvs., de ex. pen-
tru a va curata imbracamintea
sau incéltamintea. eNu indrep-
tati jetul de inalta presiune spre
alte persoane, animale, echipa-
mente electrice aflate in functiu-
ne sau spre aparatul de curatat.
e Nu curétati cu jet obiecte care
contin substante periculoase (de
ex. azbest). einainte de fiecare
utilizare, verificati starea cores-
punzétoare si siguranta in func-
tionare a aparatului gi
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accesoriilor, ca spre ex. furtunul
de inalta presiune, pistolul de
inalta presiune si dispozitivele
de siguranta. Nu utilizati apara-
tul dacd este deteriorat. Inlocuiti
de indata componentele deteri-
orate. e Utilizati doar furtunuri de
inalta presiune, armaturi si mufe
recomandate de producator.
A&\ PRECAUTIE eNu lasati nici-
odata aparatul nesupravegheat
cét timp este in functiune. eNu
deschideti capota cat timp moto-
rul este in functiune. e Fixati pis-
tolul de inalta presiune prin
stréngere, in timpul functionarii.
eDupa o functionare cu apa fier-
binte lasati furtunurile sa se ra-
ceascéa sau pentru o perioada
scurtéa de timp, actionati aparatul
cu apa rece. eAparatul trebuie
sa aiba o suprafata plana, stabi-
14. einainte de curétare, trebuie
sa efectuati o evaluare a riscuri-
lor pentru suprafata care trebuie
curatatéa pentru a determina ce-
rintele de siguranta si de sanata-
te. Trebuie sa adoptati masurile
de protectie necesare.
ATENTIE eNu utilizati aparatul
la temperaturi sub 0° C. eCura-
tati motorul doar in spéléatorii cu
separatoare de ulei.
Functionare cu solutie de
curatat
A\ PRECAUTIE eNu lasati solu-
tiille de curéatat la indemana copi-
ilor.eDaca se utilizeaza o solutie

de curatat, respectatli fisa cu da-
te de securitate a producatorului
solutiei de curéatat, in special in-
dicatiile referitoare la echipa-
mentul individual de protectie.

e Utilizati doar solutii de curatat
furnizate sau recomandate de
producator. Utilizarea altor solu-
tii de curatat sau produse chimi-
ce poate afecta siguranta
aparatului. e Nu utilizati solutiile
de curatat recomandate nedilu-
ate. Produsele prezinta siguran-
ta in exploatare, deoarece nu
contin acizi, alcalii sau poluanti.
In cazul de contact a solutiilor de
curatat cu ochii, clatitiimediat cu
apa si consultati medicul, la fel
ca gi in cazul inghitirii solutiilor
de curétat.

Aparate cu valoare a vibratiei
mana-brat de > 2,5 m/s? (vezi
capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare)

AN PRECAUTIE
Din cauza vibratiilor, utilizarea
aparatului pe o perioada inde-
lungata poate duce la deteriora-
rea circulatiei sanguine in zona
mainilor. Nu se poate stabili o
durata de utilizare general vala-
bila, deoarece aceasta este in-
fluentata de mai mulfi factori:
® Predispozitia fiecarei persoa-
ne la o circulatie sanguina de-
ficitara (degete de multe ori
reci, furnicaturi la nivelul de-
getelor)
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® Temperaturd ambianta scazu-
ta. Pentru a va proteja mainile
purtati manusi calduroase.

® Prinderea bine a aparatului
obstructioneaza circulatia
sanguina.

® Operarea in mod continuu es-
te mai dadunéatoare decéat ope-
rarea cu pauze.

La utilizarea in mod regulat, pe

termen lung a aparatului gi la re-

aparitia simptomelor, ca de ex.

furnicaturi la nivelul degetelor,

degete reci, trebuie sa consultati

un medic.

Aparate cu pneuri

A PRECAUTIE ein cazul apa-
ratelor cu jante insurubate: Asi-
gurati-va ca toate suruburile de
pe janta sunt bine strénse inain-
te de a seta presiunea in anvelo-
pe. e Asigurati-va ca reductorul
de presiune de le compresor es-
te setat corect, inainte de a seta
presiunea in anvelope. e Nu de-
pasiti niciodata presiunea ma-
xim permisé pentru anvelope.
Trebuie sa cititi presiunea in an-
velope de pe anvelopa si, dacéa
este necesar, de pe jantd. In caz
de valori diferite, trebuie sa res-
pectati valoarea mai mica.
Aparate cu motor cu apa
calda si pe benzina, aparate
cu motor cu ardere interna
A PERICOL eRisc de explozie
datoritd combustibilului nepotri-
vit. Alimentati doar cu combusti-

bilul specificat in Instructiunile
de functionare.
A& AVERTIZARE e Gazele de
ardere sunt toxice. Nu inhalati
gazele de ardere. Cand aparatul
functioneaza intr-un spatiu, asi-
gurati o aerisire suficienta si
evacuarea gazelor de ardere.
el a alimentare, asigurati-va ca
niciun combustibil nu ajunge pe
suprafetele fierbinti.
&N PRECAUTIE ePericol de ar-
suri. Nu va aplecati peste orifi-
ciul de evacuare si nu intrati
induntru. Nu atingeti cazanul in
timpul functionarii arzatorului.
e Nu inchideti niciodata orificiile
de evacuare. e Asigurati-va ca in
apropierea orificiilor de admisie
a aerului nu apar emisii de gaze
de ardere. e Respectati instructi-
unile de siguranta referitoare la
aparatele pe benzina din In-
structiunile de functionare.
ingrijirea si intretinerea
A AVERTIZARE e/nainte de
curéatarea, intretinerea si inlocu-
irea pieselor, trebuie sa opriti
aparatul si sa scoateti fisa din
priz&. eInainte de orice lucrare la
aparat gi accesorii, depresurizati
sistemul de inalta presiune.
AN PRECAUTIE eReparatiile
trebuie efectuate doar de cétre
unitati de service autorizate sau
de personal calificat in acest do-
meniu, care sunt familiarizati cu
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toate reglementarile relevante
referitoare la siguranta.
ATENTIE eRespectati verifica-
rea de siguranta pentru aparate-
le comerciale utilizate la nivel
local, in conformitate cu regle-
mentarile locale e Scurtcircuite
sau alte deteriorari. Nu curéatati
aparatul cu jet de apa prin furtun
sau jet de apa de inalta presiu-
ne.eNu utilizati acetona, acizi
nediluati sau diluanti, deoarece
pot deteriora materialele folosite
la fabricarea aparatului.

Accesorii si piese de schimb
AN PRECAUTIE eFolositi doar
accesorii si piese de schimb
sunt recomandate de produca-
tor. Accesoriile originale si pie-
sele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta si fara
avarii a aparatului. e Reparatiile
si montarea pieselor de schimb
trebuie efectuate doar de catre
personal de service autorizat, iar
astfel dvs. evitati pericolele.

Transport

A&\ PRECAUTIE eOpritiaparatul
inainte de transport. Fixati apa-
ratul tindnd cont de greutate,
vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare.

e Pericol de accidente si raniri.
Respectati greutatea aparatului
in caz de transport si depozitare,
vezi capitolul Date tehnice din
Instructiunile de functionare.

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim
A pristroja si precitajte
tieto bezpecnostné pokyny a ori-
ginalny navod na obsluhu. Riad-
te sa informaciami, ktoré su v
nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pou-
Zitie alebo pre nasledujuceho
majitela.
® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
dodrziavat aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpi-
sy tykajuce sa prevencie
vzniku nehéd, ktoré su platné
v prislusnej krajine.
® \/ystrazné a upozornovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.
Stupne nebezpecenstva
A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
vedie k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.
AN VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebez-
pecndu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.
&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k fahkym fyzickym poraneniam.
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POZOR
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest
k vecnym skodam.

Osobné ochranné vybavenie
&N UPOZORNENIE ePri praci s
pristrojom pouZivajte vhodné ru-
kavice.eNoste ochranu sluchu,
ak je v navode na prevadzku
uvedena hladina akustického
tlaku vySsia ako 80 dB(A), pozri-
te si kapitolu Technické udaje v
navode na prevadzku. eNa
ochranu pred striekajucou vodu
alebo necistotou pouzivajte
vhodny ochranny odev a
ochranné okuliare. e Pocas pou-
Zivania vysokotlakovych cisticov
moézu vznikat aerosoly. Vdycho-
vanie aerosolov méze mat’ za
nasledok poskodenie zdravia.
Zamestnavatel je povinny vyko-
nat' posudenie rizik, aby mohol v
zavislosti od cCisteného povrchu
a prostredia zadefinovat’ potreb-
né ochranné opatrenia proti
vdychnutiu aerosolov. Pre
ochranu pred vodnymi aeroso-
lov st vhodné ochranné dycha-
cie masky triedy FFP 2 alebo
vy$Sej.

Vseobecné bezpecnostné
pokyny
A NEBEZPECENSTVO eNe-
bezpecenstvo zadusenia. Oba-
lové félie uchovavajte mimo
dosahu deti.

A VYSTRAHA ePristroj pouzi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Tento pristroj nesmu pouZivat
deti a osoby s obmedzenymi te-
lesnymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a/ale-
bo vedomosti. ePristroj smu po-
uZivat’' len osoby, ktoré boli
poucené o manipulacii s pristro-
Jjom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne pove-
rené touto ¢innostou. eDozeraj-
te na deti, aby sa nemohli hrat
so zariadenim. e Deti a mladistvi
nesmu pouzivat tento pristroj.
&N UPOZORNENIE eBezpec-
nostné zariadenia sltuZia na Va-
Su ochranu. Nikdy nemerite ani
neobchadzajte bezpecnostné
zariadenia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia

elektrickym prudom

A NEBEZPECENSTVO eFri-
stroje s triedou ochrany | sa smu
pripojit’ len do spravne uzemne-
nych zasuviek. eNapétie uvede-
né na typovom stitku sa musi
zhodovat' s napétim zdroja pru-
du. eDodrzZiavajte miniméalne is-
tenie zasuvky, pozrite si kapitolu
Technické udaje v navode na
prevadzku. e Pristroj pouZivajte
len s ochrannym vypinacom
proti chybnému prudu (maximal-
ne 30 mA). eSietovej zastrcky a
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sietovej zasuvky sa nikdy nedo-
tykajte vihkymi rukami. e Sietova
zastrCka a spojka predlZovacie-
ho kabla musia byt vodotesné a
nesmu lezat’ vo vode. Spojka
nemdze zostat leZat’ na podla-
he. Odporu¢ame pouzZivanie
kablovych bubnov, ktoré zaruéu-
ju, Ze sa budu zasuvky nacha-
dzat’ minimalne 60 mm nad
podlahou. e V3etky diely pod na-
péatim v pracovnej zéne musia
byt chranené pred prudom vody.
A VYSTRAHA ePristroj pripoj-
te len na elektricku pripojku, kto-
ra inStaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1.ePred kaz-
dym pouZitim skontrolujte sieto-
vu pripojku so sietovou
zastrékou z hladiska poSkode-
nia. NepouZivajte pristroj s po-
Skodenou sietovou pripojkou.
Neodkladne zabezpecte vyme-
nu poskodenej sietovej pripojky
autorizovanym zakaznickym
servisom/elektrikarom. eDbajte
na to, aby sa sietovy pripojovaci
kabel a predlZovacie vedenie
neposkodili a neznehodnotili
prejazdom, pomliaZzdenim, vy-
trhnutim a podobne. Sietovy pri-
pojovaci kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a
ostrymi hranami. e PouZivajte
len vyrobcom predpisanu sieto-
vu pripojku, to plati aj pre vyme-
nu vedenia. Objednavacie Cisla
a typy su uvedené v navode na
prevadzku. e Nevhodné elektric-

ké predlzovacie vedenia mézu
byt nebezpecéné. Vo vonkajsom
prostredi pouZivajte vyhradne
schvalené a prislusne oznacené
elektrické predlZovacie vedenia
S dostato¢nym prierezom vodl-
Ca. eSpojky na sietovej pripojke
alebo predlzovacom vedeni vy-
mienajte iba za spojky s rovna-
kou vodotesnostou a rovhakou
mechanickou pevnostou.
&N UPOZORNENIE ePridlhsich
pracovnych prestavkach a po
pouZiti vypnite pristroj hlavnym
vypinacom/spinacom pristroja a
vytiahnite sietovu zastréku.
POZOR eZapinacie procesy
spdsobuju kratkodobé poklesy
napétia. e Pri nevhodnych sieto-
vych podmienkach sa mozu vy-
Skytovat ruSenia inych
pristrojov. e Pri sietovej impe-
dancii mensej ako 0,15 ohmu sa
neocCakavaju Ziadne poruchy.
Pripojka vody
M VYSTRAHA ePriposkodenej
vysokotlakovej hadici sa pristroj
nesmie uviest do prevadzky. Po-
Skodenu vysokotlakovu hadicu
komponenty okamzite vymernite.
Smu sa pouZivat' len vyrobcom
odporucané hadice a spojenia.
Objednavacie Cisla st uvedené
v havode na prevadzku. e Skrut-
kové spojenia vSetkych pripaja-
cich hadic musia byt tesné.
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POZOR eDodrzZiavajte predpisy
Vasho miestneho dodavatela
vody.

Prevadzka
A NEBEZPECENSTVO eFri
pouZzivani tohto pristroja v ne-
bezpecénych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych
hmot) dodrziavajte prislusné
bezpecnostné predpisy. e Pre-
vadzka v oblastiach ohrozenych
exploziou je zakazana. eNikdy
nevysavajte rozpustadla, tekuti-
ny s obsahom rozpustadiel ale-
bo nezriedené kyseliny. Do tejto
skupiny patri napr. benzin, rie-
didlo na farby alebo vykurovaci
olej. Rozprasovana hmla je vy-
soko horlava, vybusna a jedova-
ta. ePoskodené pneumatiky
vozidla/ventily pneumatik su Zi-
votne nebezpecné. Pneumatiky
vozidla/ventily pneumatik méze
vysokotlakovy prud poSkodit a
moézu prasknut. Prvym prizna-
kom poSkodenia je zmena sfar-
benia pneumatiky. Pri Cisteni
pneumatik vozidiel/ventilov pne-
umatik dodrziavajte minimalnu
vzdialenost pradu 30 cm.
A VYSTRAHA eNepouzivajte
pristroj, ak sa v jeho dosahu na-
chadzaju osoby bez prislusného
ochranného odevu. e Pri krat-
kych pracovnych nadstavcoch
sa mdéze VaSa ruka dostat’ do
kontaktu s vysokotlakovych pru-
dom. Dyzu s bodovym prudom

alebo rota¢nu dyzu nikdy nepou-
Zivajte s pracovnymi nadstavca-
mi, ktoré su kratSie ako 75 cm.
e Prud vody vystupujuci z pra-
covného nadstavca spdsobuje
Silu spatného narazu. V désled-
ku zahnutého pracovného nad-
stavca sila smeruje nahor. Pistof
a pracovny nadstavec drzte pev-
ne. e Pri pouZzivani zahnutych
Striekacich zariadeni sa mézu
zmenit’ sily spétného narazu a
torzne sily. @ Vysokotlakovy prud
nikdy nesmerujte na seba, napr.
na Cistenie odevu alebo obuvi.

e Vysokotlakovy prud sa nesmie
smerovat na osoby, zvierata, ak-
tivne elektrické zariadenia alebo
na samotny pristroj. e Necistite
vysokotlakovym prudom Ziadne
predmety obsahujuce latky
Skodlivé pre zdravie (napr.
azbest). ePristroj a prislusen-
stvo, ako napr. vysokotlakovu
hadicu, vysokotlakovu pistol a
bezpecnostné zariadenia skon-
trolujte z hladiska stavu podla
predpisov a prevadzkovej bez-
pecnosti. Nepouzivajte posko-
deny pristroj. PoSkodené
komponenty neodkladne vy-
merite. e PouZivajte vyhradne
vysokotlakové hadice, armatury
a spojky odporucané vyrobcom.
&N UPOZORNENIE ePFristroj
pocas prevadzky nikdy nene-
chavajte bez dozoru. ePri beZia-
com motore otvorte kryt. e Packu
vysokotlakovej pistole pocas
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prevadzky nezaaretujte. e Hadl-
ce nechajte po prevadzke s ho-
racou vodou vychladnut alebo
pristroj kratkodobo pouZzite so
studenou vodou. e Pristroj musi
mat’ rovny a stabilny podklad.
e Pred cistenim musite vykonat’
posudenie rizik ¢isteného po-
vrchu aby ste mohli stanovit po-
Ziadavky na bezpecnost a
ochranu zdravia. Musite prijat
prislusné potrebné ochranné
opatrenia.
POZOR eFristroj nepouZivajte
pri teplotach pod 0°C. e Cistenie
motora vykonavajte len na umy-
vacich miestach s odlu¢ovacom
oleja.

Prevadzka s Cistiacim

prostriedkom

A UPOZORNENIE eCistiace
prostriedky skladujte na
miestach nepristupnych pre de-
ti. e Pri pouZivani Cistiacich pro-
striedkov dodrZiavajte na kartu
bezpecnostnych udajov od vy-
robcu Cistiaceho prostriedku,
najméa pokyny tykajuce sa osob-
ného ochranného vybavenia.
ePouzivajte len Cistiace pro-
striedky dodané alebo odporu-
cané vyrobcom. PouZitie inych
Cistiacich prostriedkov alebo
chemikalii méZe negativne
ovplyvnit bezpecnost pristroja.

e Odporucané Cistiace prostried-
Ky pouZivajte v zriedenom sta-
ve. Vyrobky su prevadzkovo

bezpecné, pretoze neobsahuju
Ziadne kyseliny, ltuhy alebo latky
poSkodzujuce Zivotné prostre-
die. Pri kontakte Cistiacich pro-
striedkov s oCami okamZite
vykonajte ich dokladné vyplach-
nutie pomocou vody a vyhladaj-
te (podobne ako pri poZiti
Cistiacich prostriedkov) lekarsku
pomoc.

Pristroje s hodnotou vibracie
v ruke a ramene > 2,5 m/s?
(pozrite si kapitolu Technické
udaje v navode na prevadzku)

&N UPOZORNENIE

Pri dlh§ej dobe pouZivania pri-

stroja méze ddjst’ k porucham

prekrvenia ruk spésobenych

vibraciami. VVSeobecne platnu

dobu pouzivania nie je mozné

stanovit, nakolko ju ovplyvriuju

viaceré faktory:

® Osobné dispozicie k zlému
prekrveniu (Casto studené
prsty, tfpnutie v prstoch)

® Nizka teplota prostredia. Na
ochranu ruk vzdy pouZivajte
teplé rukavice.

® Obmedzenie prekrvenia sp6-
sobené silnym uchopenim.

® NepreruSena prevadzka je
SkodlivejSia ako prevadzka
prerusena prestavkami.

Pri pravidelnom, dlho trvajucom

pouZzivani pristroja a pri opako-

vanom vyskyte symptomov, ako

napr. mravencenie prstov, stu-
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dené prsty, by ste mali vyhladat’
lekarsku pomoc.

Pristroje s pneumatikami

&N UPOZORNENIE eV pripade
pristrojov s naskrutkovanymi ra-
fikmi: Pred nastavenim plniace-
ho tlaku pneumatik sa uistite, Ze
vSetky skrutky rafika su pevne
utiahnuté. e Pred nastavenim pl-
niaceho tlaku pneumatiky sa
uistite, Zze redukcny ventil na
kompresore je spravne nastave-
ny. eNikdy neprekracujte maxi-
malny povoleny plniaci tlak
pneumatik. Plniaci tlak pneuma-
tik je nutné si pozriet’ na pneu-
matike a pripadne na rafiku. V
pripade rozdielnych hodnét mu-
site dodrzat’ nizsiu hodnotu.

Pristroje s horicou vodou a
pristroje s benzinovym
motorom, pristroje so
spalovacim motorom

A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo vybuchu v db-
sledku nevhodného paliva.
Tankujte len palivo, ktoré je uve-
dené v navode na prevadzku.
A VYSTRAHA e Vyfukové ply-
ny su jedovate. Nevdychujte vy-
fukove plyny. Pri prevadzke
pristroja v miestnostiach zabez-
pecte dostatocné vetranie a od-
vadzanie vyfukovych plynov.

e Zabezpecte, aby sa palivo pri
tankovani nedostalo na hortce
povrchy.

&N UPOZORNENIE eNebezpe-
Censtvo popalenia. Nenaklariaj-
te sa nad vyfukovy otvor a
nesiahajte do neho. Pri prevadz-
ke s horakom sa nedotykajte vy-
kurovacieho kotla. e Nikdy
neuzatvarajte vyfukové otvory.
e Zabezpecte, aby sa v blizkosti
privodov vzduchu nevyskytovali
Ziadne emisie vyfukovych ply-
nov. eDodrZiavajte bezpecnost-
né pokyny pre pristroje s
benzinovym motorom, ktoré su
uvedené v navode na prevadz-
ku.

Starostlivost’ a udrzba
A VYSTRAHA ePred éistenim,
udrzbou a vymenou dielov je
nutné vypnut pristroj a v pripade
sietovo napajanych pristrojov
vytiahnut sietovu zastréku.
e Pred vsetkymi pracami na pri-
stroji a prislusenstve odpojte vy-
Sokotlakovy systém od tlaku.
&N UPOZORNENIE e Opravy
smu vykonavat iba autorizované
servisneé strediska alebo odbor-
nici v prislusnom odbore, ktori
Su oboznameni so vetkymi re-
levantnymi bezpecnostnymi
predpismi.
POZOR eDodrZiavajte bezpec-
nostnu kontrolu pre mobilné, ko-
mercne pouZzivané pristroje v
Sulade s miestnymi platnymi
predpismi. e Skraty alebo iné po-
Skodenia. Na Cistenie pristroja
nepouZzivajte prud vody z hadice
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alebo vysokotlakovy prud vody.
eNepouZivajte aceton, nezrie-
dené kyseliny a rozpustadla,
pretoZze poskodzuju materialy
pouZzité v pristroji.
Prislusenstvo a nahradné
diely
AN UPOZORNENIE ePouZivaj-
te iba prislusenstvo a nahradné
diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a original-
ne nahradné diely zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja. eOpravy a
montaz nahradnych dielov smu
vykonavat' len autorizované ser-
visné strediska, tymto mozno
predist’ ohrozeniu.

Preprava
AN UPOZORNENIE ePristroj
pred prepravou vypnite. Pristroj
upevnite pri zohladneni hmot-
nosti, pozrite si kapitolu Technic-
keé udaje v navode na
prevadzku. e Nebezpecenstvo
nehody a zranenia. Pri preprave
a skladovani zohladnite hmot-
nost pristroja, pozrite si kapitolu
Technické udaje v navode na-
vod na obsluhu.

Sigurnosne napomene
Visokotlacni Cistaé
T] Prije prve uporabe Va-
A éeg uredaja procitajte
ove sigurnosne napomene i

izvorne upute za rad. Postupajte
sukladno njima. Cuvajte obje

knjizice za kasniju uporabu ili za

sljedeceg vlasnika.

® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i op-
Ce propise o sigurnosti i sprje-
¢avanju nezgoda koje je donio
zakonodavac.

® Natpisi s upozorenjima i napo-
menama daju vazne naputke
za siguran rad.

Sigurnosne razine
A OPASNOST
Uputa na neposredno prijetecu
opasnosti koja bi mogla dovesti
do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do tes-
ke ozljede ili smrti.
&N OPREZ
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.
PAZNJA
Uputa na mogucu opasnu situa-
ciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Osobna zastitna oprema
M OPREZ ePri radovima na
uredaju nosite prikladne rukavi-
ce. e Nosite zastitu sluha, ako je
u uputama za rad navedena ra-
Zina zvuénog tlaka visa od
80 dB(A), vidi poglavije TehniCki
podaci u uputama za rad. eNo-
site zastitnu odjecu i zaStitne
naocale, kako biste se zastitili
od povratnog prskanja vode ili
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priljavstine. @ Tijekom uporabe vi-
sokotlacnih ¢istac¢a mogu nastati
aerosoli. Udisanje aerosola mo-
Ze uzrokovati ostecenja zdrav-
lja. Poslodavac je duzan
provesti procjenu opasnosti, ka-
ko bi se ovisno o povrsini koju je
potrebno Cistiti i okruZzenju odre-
dile potrebne mjere zastite od
udisanja aerosola. Maske za za-
Stitu disnih organa klase FFP 2
ili vise prikladne su za zastitu od
vodenastih aerosola.

Opc¢e sigurnosne napomene
/A OPASNOST eOpasnost od
gus$enja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.

AN UPOZORENJE eUredaj
upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
S uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. eUredaj nije namijenjen za
to da ga koriste osobe s ograni-
¢enim tielesnim, osjetnim ili du-
hovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim zna-
njem. eUredaj smiju Koristiti sa-
mo osobe koje su upucene u
rukovanje uredajem ili su doka-
zale svoju sposobnost rukova-
nja te su izri¢ito zaduZene za
koristenje. e Djeca trebaju biti
pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uredajem.
eDjeca i mladeZ ne smiju uprav-
ljati uredajem.

M\ OPREZ e Sigurnosni uredaji
sluze vasoj zastiti. Nikad ne mi-
Jenjajte i nemojte zaobilaziti si-
gurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST e Prikljucite ure-
daje klase zastite | na propisno
uzemljene izvore struje. eNave-
deni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati naponu izvora
struje. e Obratite pozornost na
minimalno osiguranje uticnice,
vidi poglavije Tehnicki podaci u
uputama za rad. e Uredajem
upraviljajte samo preko zastitne
nadstrujne sklopke (maksimalno
30 mA). eNikada ne dirajte struj-
ne utikace i uticnice vlaznim ru-
kama. e Strujni utikac¢ i spojnica
produznog voda moraju biti vo-
donepropusni i ne smiju lezati u
vodi. Spojnica ne smije leZati na
podu. Upotrebljavajte kabelske
bubnjeve koji osiguravaju, da se
uticnice nalaze najmanje 60 mm
iznad tla. e Svi dijelovi koji provo-
de struju u podrucju rada moraju
biti zasticeni od mlaza vode.

&N UPOZORENJE eFrikijucite
uredaj samo na elektricni priklju-
Cak koji je izveden od strucnog
elektriCara u skladu s

IEC 60364-1. ®Prije svakog po-
gona provjerite je li prikljucni
strujni kabel sa strujnim utika-
¢em ostecen. Uredaj ne stavijaj-
te u pogon ako je prikljucni
strujni kabel ostecen. OSteceni
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prikljucni strujni kabel bez odla-
ganja dajte zamijeniti od ovla-
Stene servisne sluzbe / stru¢nog
elektricara. e Nemaojte ozlijediti ili
oStetiti vod prikljucka na mrezu
ili produzni vod pregaZenjem,
prignjecenjem, istezanjem ili
slicno. Zastitite prikljucni strujni
kabel od vrucine, ulja i ostrih ru-
bova. e Upotrijebite samo pri-
kljucni strujni kabel koji
propisuje proizvodac, to vrijedi i
kod zamjene voda. KataloSki br.
i tip vidi u uputama za rad. eNe-
prikladni elektri¢ni produzni vo-
dovi mogu biti opasni. Na
otvorenom upotrebljavajte samo
elektricne produzne vodove s
dostatnim poprec¢nim presjekom
voda koji su za to odobreni te
odgovarajuce oznaceni. e Spoj-
nice na vodu prikljucka na elek-
tricnu mrezu ili produznom vodu
zamijenite samo spojevima Koji
imaju jednaki stupanj vodone-
propusnosti te jednaku meha-
ni¢ku ¢vrstocu.

A OPREZ eKod duljih stanki u
radu i nakon uporabe iskljucite
uredaj na glavnoj sklopci / sklop-
ci uredaja i izvucite strujni uti-
kac.

PAZNJA ePostupci uklapanja
stvaraju kratkotrajna smanjenja
napona. eKod nepovoljnih uvje-
ta mreZe to moZe nepovoljno
djelovati na druge uredaje. ®Pri
impedanciji mreZze manjoj od

0,15 oma ne oCekuju se nikakve
smetnje.

Priklju¢ak za vodu
&N UPOZORENJE eUredaj ne
Smijete ukljucivati ako je visoko-
tlacno crijevo oStec¢eno. OStece-
no visokotlacno crijevo odmah
zamijenite. Smijete upotreblja-
vati samo crijeva i spojevi koje
preporucuje proizvodac. Kata-
lo$ki br. vidi u uputama za rad.
e Vijcani spojevi svih prikljucnih
crijeva moraju biti nepropusni.
PAZNJA ePridrzavajte se propi-
sa za sprjeCavanje nezgoda.

Pogon

/A OPASNOST e Prilikom pri-
mjene uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinska crp-
ka) pridrzavajte se odgovaraju-
Cih sigurnosnih propisa.
e Zabranjen je rad u podrucjima
ugrozenim eksplozijom. eNikad
ne usisavajte otapala, tekucine
koje sadrZe otapala ili nerazrije-
dene kiseline. U to se ubrajaju
npr. benzin, razrjedivac boje ili
loZivo ulje. Rasprsena magla je
visoko zapaljiva, eksplozivna i
otrovna. e OStecene automobil-
ske gume / ventili guma su opa-
sni po Zivot. Automobilske
gume / ventili guma mogu se
ostetiti visokotlacnim mlazom i
puknuti. Prvi znak za to je pro-
mjena boje gume. Pri ¢isc¢enju
automobilskih guma / ventila gu-
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ma odrzavajte udaljenost mlaza
od najmanje 30 cm.

AN UPOZORENJE eNe upotre-
bljavajte uredaj, ako se u njego-
vom dometu nalaze osobe bez
odgovarajuce zastitne odjece.
eKod kratkih cijevi za prskanje
vasa ruka moze doci u dodir s vi-
sokotlacnim crijevom. Uskomla-
znu sapnicu ili rotorsku sapnicu
nikad ne rabite sa cijevima za
prskanje kra¢ima od 75 cm.

e Uslijed mlaza vode koji izlazi iz
cijevi za prskanje nastaje po-
vratna udarna sila. Zbog cijevi
za prskanje pod kutom sila dje-
luje prema gore. Cvrsto drzite
prskalicu i cijev za prskanje.
eKod primjene dijelova za pr-
skanje pod kutom moZe doci do
promjene povratnih udarnih sila i
sila zakretanja. e Ne usmjeravaj-
te visokotlacni mlaz prema sebi,
npr. Kako biste ocistili odjecu ili
obucu. eNe usmjeravajte viso-
kotlacni mlaz prema osobama,
Zivotinjama, aktivnoj elektricnoj
opremi ili prema samom ureda-
ju.eNe prskajte predmete koji
sadrzZe tvari opasne po zdravije
(npr. azbest). ePrije svakog po-
gona provjerite propisno stanje i
sigurnost za rad uredaja i pribo-
ra, kao sto su npr. visokotlacno
crijevo, visokotlacna rucna pr-
Skalica i sigurnosni uredaji. Ne
upotrebljavajte uredaj ako je
ostecen. Bez odlaganja zamije-
nite oStecene komponente.

e Upotrebljavajte samo visoko-
tlacna crijeva, armature i spojke
koje preporucuje proizvodac.

M\ OPREZ eUredaj tako dugo
dok radi ne ostavljajte bez nad-
zora. eNe otvarajte poklopac
dok motor radi. e Nemajte tije-
kom rada uglaviti polugu visoko
tlacne ruc¢ne prskalice. e Nakon
rada s vrucom vodom ostavite
crijeva da se ohlade ili nakratko
ukljucite uredaj u nacinu rada s
hladnom vodom. e Uredaj mora
imati ravnu, stabilnu podlogu.

e Prije ¢is¢enja morate provesti
procjenu opasnosti za povrsinu
koju je potrebno ocistiti, kako bi
ste utvrdili koji zahtjevi sigurno-
sti i zaStite zdravlja postoje. Od-
govarajuce tomu morate
poduzeti potrebne mjere zastite.
PAZNJA eUredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.

e Ci§éenje motora provodite sa-
mo na mjestima za pranje koja
imaju separator ulja.

Rad sa sredstvom za pranje

A OPREZ eCuvajte sredstva
za pranje na mjestima koja su
nedostupna djeci. e Pri uporabi
sredstava za pranje pridrZzavajte
se sigurnosno-tehnickog lista
proizvodaca sredstva za pranje,
osobito upute o osobnoj zastit-
noj opremi. e Upotrebljavajte sa-
mo sredstva za pranje koja je
isporucuje ili preporucuje proi-
zvodac. Primjena drugih sred-
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stava za pranje ili kemikalija
moZe loSe utjecati na sigurnost
uredaja. e Preporucena sred-
stva za pranje ne primjenjujte
nerazrijedena. Proizvodi su si-
gurni za rad jer ne sadrze kiseli-
ne, luzine ili tvari Stetne za
okolis. U slucaju dodira sredsta-
va za pranje s o¢ima, oci temelji-
to isperite vodom i odmah
posjetite lijeCnika. Isto tako i u
slu¢aju gutanja sredstava za
pranje.

Uredaji s vrijednosc¢u
vibracije ruka-Saka > 2,5 m/s?
(vidi poglavlje Tehnicki
podaci u uputama za rad)

AN OPREZ

Dulja uporaba uredaja moze

uzrokovati poremecaje prokrv-

ljenosti u Sakama uslijed vibrira-

nja. Ne moZe se odrediti opce

trajanje uporabe jer ono ovisi 0

vise Cimbenika:

® Osobna sklonost losoj prokrv-
lienosti (Cesto hladni prsti, utr-
nulost prstiju).

® Niska temperatura okoline.
Nosite tople rukavice za zaSti-
tu saka.

® Prokrvijenost sprijecena ¢vr-
stim hvatom.

® Rad bez prekida Stetniji je od
rada prekinuta stankama.

U slucaju redovite, dugotrajne

uporabe uredaja te ako se ope-

tovano javijaju simptomi kao Sto

Su primjerice utrnulost prstiju,
hladni prsti, obratite se lije¢niku.

Uredaji s gumama sa
zraCnicama

M OPREZ eKod uredaja s na-
platcima pri¢vrs¢enim vijcima:
Prije nego Sto namjestite tlak pu-
njenja gume, provjerite jesu li svi
vijci naplatka Cvrsto pritegnuti.

e Prije nego Sto namjestite tlak
punjenja gume, provjerite je li re-
duktor tlaka na kompresoru pra-
vilno namjesten. eNikad ne
prekoracCujte maksimalno dopu-
Steni tlak punjenja guma. Tlak
punjenja gume morate ocitati na
gumi i po potrebi na naplatku.
Ako su vrijednosti razli¢ite, mo-
rate se pridrzavati manje vrijed-
nosti.

Uredaji s vruéom vodom i
uredaji s benzinskim
motorom, uredaji s motoroms
unutrasnjim izgaranjem

/A OPASNOST eOpasnost od
eksplozije zbog neprikladnog
goriva. TocCite samo gorivo have-
deno u uputama u rad.

&N UPOZORENJE e/spusni pli-
novi su ofrovni. Ne udiSite ispus-
ne plinove. Osigurajte pri radu
uredaja u prostorijama dostatnu
ventilaciju i odvodenje ispusnih
plinova. e Prilikom to¢enja goriva
osigurajte, da gorivo ne dospije
na vruce povrsine.
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N\ OPREZ eOpasnost od ope-
klina. Ne naginjite se preko otvo-
ra za ispu$ne plinove i ne
zahvacajte rukom u njega. Ne
dodirujte kotao za grijanje tije-
kom rada plamenika. e Nikad ne
zatvarajte otvore za ispusne pli-
nove. e Uvjerite se da se u blizini
otvora za zrak ne pojavijuju emi-
sije ispusnih plinova. e Pridrza-
vajte se sigurnosnih napomena
za uredaje s benzinskim moto-
rom u uputama za rad.

Njega i odrzavanje
&N\ UPOZORENJE eFrije Cisce-
nja, odrZzavanja i zamjene dijelo-
va morate iskljuciti uredaj, a pri
uredajima na mrezni pogon mo-
rate izvuci utikac. e Prije svih ra-
dova na uredaju i priboru
rastlacCite visokotlacni sustav.
/& OPREZ e Servisiranje prepu-
stite samo ovla$tenim servisnim
sluzbama ili stru¢njacima za to
podrucje koji su upoznati sa
svim bitnim sigurnosnim propisi-
ma.
PAZNJA ePridrzavajte se sigur-
nosne provjere za prijenosne
uredaje koji se koriste u gospo-
darstvene svrhe u skladu s mje-
sno vazecim propisima e Kratki
spojevi ili druga osStecenja. Ure-
daj ne cistite vodenim mlazom iz
crijeva ili vodenim mlazom pod
visokim tlakom. e Ne upotreblja-
vajte aceton, nerazrijedene Kki-
seline niti otapala, jer oni

nagrizaju materijale koji su upo-
trijebljeni na uredaju.

Pribor i zamjenski dijelovi
M\ OPREZ e Upotrebljavajte sa-
mo pribor i rezervne dijelove koji
su odobreni od proizvodaca.
Originalan pribor i originalni za-
mjenski dijelovi jamce siguran i
nesmetan rad uredaja. e Poprav-
ke i ugradnju rezervnih dijelova
prepustite samo ovlaStenoj ser-
visnoj sluzbi, na taj nacin izbje-
gavate opasnosti.

Transport
M\ OPREZ e/skljucite uredaj pri-
Je transporta. Pri¢vrstite uredaj
uzevsi u obzir njegovu tezinu, vi-
di poglavije Tehni¢ki podaci u
uputama za rad. e Opasnost od
nezgoda i ozljeda. Pritransportu
i skladiStenju obratite pozornost
na teZinu uredaja, vidi poglavije
Tehnicki podaci u uputama za
rad.

Sigurnosne napomene

Visokopritisni Cistac
Pre prve upotrebe
& uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i
originalno uputstvo za rad.
Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvaijte obe knijiZice za
buducéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
® Pored napomena u uputstvu
za rad, morate da uvazite i
opSte sigurnosne propise i

Srpski 127



propise zakonodavca o
spreCavanju nesreca.

® Natpisi sa upozorenjima i
napomenama koji su
postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti
/A OPASNOST
Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja mozZe
dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja mozZe dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA
Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Liéna zastitna oprema
N\ OPREZ e Prilikom radova na
uredaju nositi odgovarajuce
odgovarajuce rukavice. e Nositi
zastitu od buke ukoliko je u
uputstvu za rad naznacen nivo
zvucnog pritiska preko
80 dB(A), vidi poglavije TehniCki
podaci u uputstvu za rad.
e Nosite odgovarajucu zastitnu
odecu i zaStitne naoCare kako
biste se zaétitili od povratnog
prskanja vode ili necistoce.

e Jokom upotrebe
visokopritisnih Cistaa moze
doc¢i do nastanka aerosola.
Udisanje aerosola moze da
dovede do zdravstvenih
problema. Poslodavac je u
obavezi da izvrsi procenu
ugroZenosti kako bi, u zavisnosti
od povrsine koja treba da se
ocisti i okruZenja, utvrdio
potrebne mere za zastitu od
udisanja aerosola. Maske za
zastitu disajnih organa klase
FFP 2 ili veCe su pogodne za
zastitu od vodenih aerosola.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST eOpasnost od
gus$enja. Folije za pakovanje
drZite dalje od dece.

&N UPOZORENJE e Uredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paZnju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. eUredaj nije
predviden za upotrebu od strane
lica koja imaju ogranicene
fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima
nedostaje iskustvo i/ili znanje.
eSamo lica koja su upucena u
rukovanje uredajem ili poseduju
dokazane sposobnosti za
rukovanje i izri¢ito su ovlascena
za koriscenje smeju da Koriste
uredaj. e Nadgledajte decu kako
biste obezbedili da se ne igraju
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uredajem.eDeca i omladina ne
smeju da rukuju uredajem.

A& OPREZ e Sigurnosni uredaji
sluze za vaSu zastitu. Nikada
nemojte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST eUredaje klase
zastite | prikljucite samo na
pravilno uzemljene izvore struje.
eNapon koji je naznaCen na
natpisnoj ploCici mora da
odgovara naponu izvora struje.
e UvaZiti minimalno osiguranje
uticnice, pogledati poglavije
Tehnicki podaci u uputstvu za
rad. eUredaj koristite samo
preko automatske zaStitne
sklopke (maksimalno 30 mA).

e Strujni utikaC i utiCnicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim
rukama. e Strujni utikac i
spojnica produZznog voda
moraju da budu hermetic¢ni i ne
smeju da se nalaze u vodi.
Spojnica ne sme da se nalazi na
podu. Koristite bubnjeve sa
kablom koji obezbeduju da se
uti¢nice nalaze najmanje 60 mm
iznad poda. e Svi delovi u radnoj
oblasti koji provode struju
moraju da budu zasticeni od
mlaza vode.

&N UPOZORENJE e Uredaj
prikljucite iskljucivo na elektricni
priklju¢ak koji je izveden od
strane obucenog elektricara u
Skladu sa IEC 60364-1.ePre

Svake upotrebe proverite dali na
strujnom prikljuénom kablu sa
strujnim utikacem ima
ostecenja. Uredaj sa osteCenim
strujnim priklju¢nim kablom
nemojte pustati u pogon.
Osteceni strujni prikljuéni kabl
odmah treba da zameni
ovlaScena servisna sluzba/
obuceni elektricar. e Nemojte
povrediti ili oStetiti strujni
prkljuéni kabl i produzni kabl
tako sto cete ga pregaziti,
nagnjeciti, povlaciti ili slicno.
Zadétitite strujni prikljucni kabl od
toplote, ulja i oStrih ivica.

e Koristiti samo strujne priklju¢ne
kablove koje je propisao
proizvodac, to vaZzii u slucaju
zamene voda. Br. narudzbe i
tipove pogledati u uputstvu za
rad. eNeodgovarajuci elektricni
produzni kablovi mogu da budu
opasni. Koristiti na otvorenom
samo u tu svrhu odobrene i na
odgovarajuci nacin oznacene
elektricne produzne kablove sa
dovoljnim poprec¢nim presekom
voda. e Spojnice na strujnom
priklju¢nom kablu ili produZznom
kablu zameniti iskljuCivo onima
koje imaju istu vodenu
hermeti¢nost i istu mehanicku
otpornost.

A& OPREZ eNakon duzih
prekida u radu i nakon upotrebe
uredayj iskljucite na glavhom
prekidacu/prekidacu uredaja i
izvucite strujni utikac.
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PAZNJA ePostupci ukljusivanja
stvaraju kratkotrajne padove
napona. eKod nepovoljnih
mreZznih uslova moze doci do
uticaja na druge uredaje. e Kod
mreZne impedance manje od
0,15 Oma ne treba ocekivati
smetnje.

Priklju¢ak za vodu
AN UPOZORENJE eUredaj se
ne sme pustati u rad ukoliko je
oSteceno visokopritisno crevo.
Osteceno visokopritisno crevo
odmah zamenite. Smeju da se
koriste samo creva i spojevi koje
Je preporucio proizvodac. Br.
narudZbe pogledati u uputstvu
za rad.eZavrtni spoj na svim
priklju¢nim crevima mora da
bude hermetican.
PAZNJA eObratiti paZnju na
propise preduzeca za
vodosnabdevanje.

Rad

/A OPASNOST ePFrilikom
upotrebe uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske
pumpe) obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne
propise.eZabranjen je rad u
podrucjima ugroZenim
eksplozijom. eNikada nemojte
usisavati rastvarace, te¢nosti
koje sadrze rastvarace ili
nerazredene kiseline. U to
spadaju npr. benzin, razredivac
boje ili loz ulje. Rasprsena
magla je visoko zapaljiva,

eksplozivna i otrovna.

e OSteceni pneumatici/ventili
guma su opasni po Zivot.
Pneumatici/ventili guma mogu
da se oStete i pucaju usled
visokopritisnog mlaza. Prvi znak
toga je promena boje gume.
Prilikom ¢is¢enja pneumatika/
ventila guma drZite odstojanje
mlaza od najmanje 30 cm.

&N UPOZORENJE eNemojte
koristiti uredaj ukoliko se u
dometu nalaze lica bez
odgovarajuce zastitne odece.
eKod kratkih cevi za prskanje
ruka moze da dode u kontakt sa
visokopritisnim mlazom. Nikada
ne koristiti usku ili rotorsku
mlaznicu sa cevima za prskanje
koje su krace od 75 cm.eZbog
mlaza vode koji izlazi iz cevi za
prskanje dolazi do stvaranja
povratne udarne sile. Usled
savijene cevi za prskanje sila
deluje prema gore. Cvrsto drzite
pistolj i cev za prskanje. e Kod
upotrebe savijenih prskalica
mogu da se izmene sile
povratnog udara i zavrtanja.

e Nemojte usmeravati
visokopritisni mlaz na sebe, npr.
da biste ocistili odecu ili obucu.
e Nemojte usmeravati
visokopritisni mlaz na lica,
Zivotinje, aktivnu elektricnu
opremu ili na uredaj. e Nemojte
prskati po predmetima koji
sadrZze materije opasne po
zdravilje (npr. azbest). ePre
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Ssvake upotrebe proverite
propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora,
npr. visokopritisno crevo,
visokopritisna rucna prskalica i
sigurnosni uredaji. Nemojte
koristiti uredaj u slucaju
oStecenja. OStecene
komponente odmah zamenite.
e Koristite samo visokopritisna
creva, armature i spojnice koje
Je preporucio proizvodac.

A\ OPREZ eNikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora,
sve dok je u pogonu. eNe
otvarati poklopac dok motor
radi. e Polugu visokopritisne
rucne prskalice ne stezati ¢vrsto
tokom rada. eNakon rada sa
vrucom vodom ostaviti creva da
se ohlade ili uredaj kratko
koristiti u pogonu sa hladnom
vodom. eUredaj mora da ima
ravnu, stabilnu podlogu. ePre
CiScenja treba da se uradi
procena rizika za povrsinu koja
se Cisti kako bi se definisali
bezbednosni zahtevii zahtevi za
zdravstvenu zaStitu. Morate da
preduzmete odgovarajuce
potrebne mere zastite.
PAZNJA eNemojte koristiti
uredaj na temperaturama ispod
0 °C. e Ciséenje motora obavijati
samo na mestima za pranje sa
separatorima ulja.

Rad sa deterdzentom

M\ OPREZ eDeterdZente drzite
izvan dometa dece. eKod
upotrebe deterdzenta uvaZziti
sigurnosni list proizvodaca
deterdzenta, posebno
napomene u vezi licne zastitne
opreme. eKoristite samo
deterdzente koje je isporucio ili
preporucio proizvodac.
Koris¢enje drugih deterdZenata
ili hemikalija moze uticati na
bezbednost uredaja. e Nemojte
koristiti preporucene
deterdzente u nerazredenom
obliku. Proizvodi su bezbedni za
rad, jer ne sadrze kiseline, baze
ili materije koje su Stetne po
okolinu. U slu¢aju dodira
deterdZenta sa o¢ima, odmah ih
dobro isperite vodom i potrazite
lekara, kao $to je to slucaj i kod
gutanja deterdZenta.

Uredaji sa vrednosc¢u
vibracije > 2,5 m/s? u delu
ruka-Saka (pogledati
poglavlje Tehnicki podaci u
uputstvu za rad)

&N OPREZ

DuZe trajanje upotrebe uredaja
moze da dovede do smetnji
ucirkulaciji u rukama uslovijenih
vibracijama. OpSte vaZece
trajanje za upotrebu se ne moze
utvrditi, jer ono zavisi od vise
faktora uticaja:
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® [ iCna sklonost ka losoj
cirkulaciji (Cesto hladni prsti,
utrnulost prstiju)

® Niske temperature okoline.
Nositi tople rukavice za zastitu
ruku.

® Ometena cirkulacija usled
suvise cvrstog zatezanja.

® Neprekidan rad je Stetniji od

rada koji se prekida pauzama.

Kod redovnog, dugotrajnog
koris¢enja uredaja i kod
ponovijene pojave simptoma,
kao sto su npr. utrnulost prstiju,
hladni prsti, trebate se obratiti
lekaru.

Uredaji sa vazdusnim
gumama

A& OPREZ eKod uredaja sa
felnama zavijenim zavrtnjem:
Pobrinuti se da svi zavrtnji na
felni budu ¢&vrsto pritegnuti pre
nego Sto podesite pritisak
punjenja guma. e Pobrinuti se da
reduktor pritiska na kompresoru
bude pravilno podesen pre nego
Sto podesite pritisak punjenja
guma. eNikada nemojte
prekoraciti maksimalno
dozvoljeni pritisak punjenja
guma. Pritisak punjenja guma
morate da ocCitate na gumi i, po
potrebi, na felni. Kod razlicitih
vrednosti morate da uvaZite
manju vrednost.

Uredaji na vruéu vodu i
benzinski motor, uredaji sa
motorom sa unutrasnjim
sagorevanjem

/A OPASNOST eOpasnost od
eksplozije usled
neodgovarajuceg goriva. Sipajte
samo gorivo koje je navedeno u
uputstvu za rad.

&N UPOZORENJE e/zduvni
gasovi su otrovni. Nemojte
udisati izduvne gasove.
Obezbediti dovoljnu ventilaciju i
odvodenje izduvnih gasova
prilikom rada u prostoriji.

e Pobrinuti se da gorivo ne
dospe na vruce povrsine
prilikom sipanja goriva.

A& OPREZ eOpasnost od
opekotina. Nemojte se naginjati
iznad otvora izduvnih gasova i
nemojte zahvatati u
unutrasnjost. Nemojte dodirivati
kotao za grejanje prilikom
pogona gorionika. e Nikada
nemojte zatvarati otvore
izduvnih gasova. e Pobrinite se
da u blizini ulaznih otvora
vazduha ne dolazi do emisije
izduvnih gasova. e Obratiti
paznju na sigurnosne
napomene za uredaje na
benzinski motor u uputstvu za
rad.
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Nega i odrzavanje
AN UPOZORENJE eFre
CiS€enja, odrzavanja i zamene
delova uredaj mora da se
iskljuci, a kod uredaja na mrezni
pogon mora da se izvuce strujni
utikac. e Pre svih radova na
uredaju i priboru, visokopritisni
sistem treba osloboditi od
pritiska.
N\ OPREZ e Servisiranje treba
da vrse samo ovlascene lokacije
servisne sluzbe ili strucnjaci za
datu oblast koji su upoznati sa
relevantnim sigurnosnim
propisima.
PAZNJA eObratiti paZznju na
bezbednosnu proveru za
uredaje koji menjaju lokaciju i
koji se koriste u komercijalnu
svrhu u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima e Kratki
spojevi ili druga oStecenja.
Nemojte Cistiti uredaj pod
mlazom iz creva ili mlazom vode
pod visokim pritiskom. e Nemojte
koristiti aceton, niti nerazredene
kiseline ili razredivace, jer isti
mogu da oStete materijale koji
Su koris¢eni na uredaju.

Pribor i rezervni delovi
N\ OPREZ eKoristite samo
pribor i rezervne delove koje je
odobrio proizvodac. Originalni
pribor i originalni rezervni delovi
daju garanciju za bezbedan rad
uredaja bez smetnji. e Popravke
ili ugradnju rezervnih delova

treba da vrsi samo ovlaScena
servisna sluzba, jer se na taj
nacin izbegavaju opasnosti.
Transport

M OPREZ e/skljuciti uredaj pre
transporta. Pricvrstiti uredaj uz
uvazavanje tezine, pogledati
poglavije Tehni¢ki podaci u
uputstvu za rad. e Opasnost od
nesreca i povreda. Prilikom
transporta i skladistenja obratite
paznju na tezinu uredaja, vidi
poglavije Tehni¢ki podaci u
uputstvu za rad.

Yka3aHus 3a 6eaonacHocCT

Ypen 3a nouncrBaHe nop
BUCOKO HansiraHe

A Mpean nbpBa

ynotpeba Ha ypena
npoyeTeTe Te3n ykasaHus 3a
6e30nacHOCT U OpPUrMHaNHOTO
PBKOBOLCTBO 3a ekcnnoaTtauus.
MpoueaunpanTe CbOTBETHO.
3anasete ABeTe KHUXKU 3a
nocnensallo 13nonssaHe unm
3a cneaBalmsa cCOOCTBEHUK.
©® OcBeH yKasaHusiTa B
PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus, Tpsbea ga
cnassaTe 1 obLoBanuaHnTe
3aKOHOBM NMpeanMcaHuns 3a
Ge3onacHOCT n n3bsareaHe Ha
3110MONYKMN.
® [IpeaynpeanTenHuTe u
yKasaTenHute Tabenku Ha
ypena gaeaTt BaXHU
HanbTCTBUA 3a 6e3onacHa
paborTa.

Bunrapcku 133



CTteneHu Ha onacHocCT
A ONACHOCT
Yka3aHue 3a HenocpedcmeeHa
0rnacHocm, Kosimo Moxe 0a
0osede 00 meXXKu mesiecHU
rnospedu usnu 0o cMbpMm.

A NMPEAYNPEXOEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe 0da
0ogede 00 MeXXKu mesiecHU
rnospedu usnu 0o cMbpM.

A NMPEANA3NUNBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kosimo moxe 0da
0osede 00 rieku mesiecHuU
rospeodu.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe 0a

0osede 0o mamepuarsnHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO 0GopyABaHe
A MPEONA3NMMUBOCT e/lpu
pabomu ro ypeda Hoceme
MoOXo05WU pbKasuyu.
eHoceme 3awuma 3a cnyxa,
aKko 8 pbK080OCMBOMO 3a
eKcrimoamauusi € rnocoYeHo
HUBO Ha 38yK080 HassicaHe Hald
80 dB(A), ex. enaea
TexHu4yecku 0aHHU om
pPBbKOBOOCMBOMO 3a
ekcrinoamauusi. eHoceme
nooxodsuw,o 3auumHo obrekrio
U 3awWumHu oyuna, 3a 0a ce
rnpedna3ume om 800HU MPbCKU
unu mpscomusi. e[]o epeme Ha
yrnompebama Ha ypeou 3a
royucmeaHe rnood 8UCOKO

HarnsizaHe mo2am 0a ce
obpasysam aepo3oriu.
BduweaHemo Ha aepo3ornu
Moxxe 0a doselde 00
yepex0aHusi Ha 30pasemo.
Pabomodamerissim e 0nbxxeH 0a
Harpasu oueHKa Ha pucka, 3a
Oa 6b0am onpedeneHu
Heobxooumume rnpednasHu
MepKU cpewy eduwieaHe Ha
aepo3oriu 8 3a8UCUMOCM Om
rnoebpxHocmma, Kosimo wie
6n0e noyucmeaHa, u
3aobukarnsawama cpeda.
Pecrnupamopu om knac FFP 2
UJsiu rno-8ucokK ca rnooxodsuu 3a
3aujuma om 800HU aepo3oriu.
O6wm ykasaHuA 3a
6e3onacHocT
A ONACHOCT eOnacHocm
om 3alywasaHe. [Jpbxme
0ornakoeb4YHOmo ¢horiuo dasne4ye
om obceea Ha deya.
AN NMPEOQYNPEXOEHUE
e /13rionseatime ypeda camo r1o
rpedHa3Ha4yeHue.
Cobnrdasalime mecmHume
ycrosus u rnpu pabomama ¢
ypeda criedeme 3a mpemu
niuya, ocobeHo Oeua. e Ypedom
He e rnpedHasHa4yeH 3a
yrnompeba om nuya ¢
oepaHu4yeHu ¢hu3u4ecKuU,
CEH30PHU USlU YMCMEEeHU
8b3MOXXHOCMU, UMU Jlurca Ha
onum u / unu rno3HaHusl.
e Ypedbm mpsibea 0a ce
u3rosi38a caMo om xopa, Koumo
ca oby4eHu 3a paboma ¢ Heao

134 Bunrapcku



unu Kkoumo ca OoKa3sarnu
criocobHocmume cu 3a
obcnyxeaHemo My, U Ha Koumo
ronseaHemo Ha ypeoda e
U3PUYHO 8b3/10XKEHO. 8 [leyama
mpsibea 0a 6s0am rnod Had3op,
3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu
uepasim c ypeda.e/[eua u
rnodpacmeawju He mpsibea 0a
pabomsam c ypeda.

A MPEANA3NNBOCT
e[IpednasHume ycmpoticmea
cnyxam 3a Bawama 3awuma.
Hukoza He npomeHsiime unu
rnpeHebpezagalme npednasHu
ycmpoducmea.

OnacHOCT OT TOKOB yaap
/A ONACHOCT eCsnp3ssatime
ypedu om Knac 3auiuma | camo
KbM MpasusiHo 3a3eMeHuU
U3MOYHUUU Ha MOK.
e[locoyeHOmo Ha murosama
maberka HarnpexeHue mpsibea
Oa cberalda C HarpexeHuemo
Ha U3MmoYHUKa Ha MokK.

e Criazealime MuHuUmMasiHama
3awuma Ha KOHmakma, ex.
anaea TexHu4yecku 0aHHU om
pBbKOBOOCMEBOMO 3a
ekcrinoamauusi. ePabomeme ¢
ypeda camMo Ha KOHMakm CbC
3awumHo npucrnocobrneHue
rnpomus crniadose 8
HarpexeHuemo (MakcumasiHo
30 mA). eHukoza He
0oKocsalime ¢ MOKpU pbue
Mpexxoeusi werncesn u
KOHmaxkma. elljericenrsm u

KyrnyHebm Ha e0uH
yob/mKkumerneH kaben mpsibea
Oa 6b0am eo0oycmou4usu U He
busa 0a ce Hamupam 8b8 8oda.
KynnyHebm He 6uga da nexu Ha
rnoda. Usnonseatime bapabaHu
3a Kabesnu, kKoumo
e2apaHmupam, 4ye KoHmakmume
we ce Hamupam Ha MUHUMYM
60 mm Hao noda. e Bcuuku
nposexoawu efiekmpu4ecmeo
yacmu 8 30Hama Ha paboma
mpsibea da ca 3awumeHuU om
800HU MPBCKU.

A NMPEQYNPEXOEHUE

e Cebp3ssalime ypeda caMo KbM
efiekKmpuyecKku u3go0, Kolimo e
6usn usnbrHeH om
e/1eKmpomexHUK CbariacHo
IEC 60364-1. e[1pedu secsika
yrnompeba riposepsisatime
Mpexxoesusi 3axpaHseauy kaber ¢
wiericena 3a rospeodu. He
nyckaltme & ekcriioamauyusi
yped ¢ rnospedeH Mpexos
3axpaHeaw, kabern. HezabasHo
eb3arazalime Ha 0mopu3upaHusi
cepesus/enekKmpomexHUK
CMsiHama Ha rospedeHusi
Mpexoe 3axpaHeauy kaber.

e Mpexxosusim 3axpaHeaw|
kaben u enekmpu4yeckusim
yonsrmkumerieH kabes 0a He ce
rospexxdam usnu HapaHsieam
rnopadu HacmwbrieaHe,
rnpumuckaHe, onbeaHe unu
Opyau nodobHu. Nazeme
Mpexxoeusi 3axpaHeauw kabersn
om cusHa monsuHa, Macrio u
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ocmpu pbbose. e M3non3eatime
camo ornpeodesieHuUs om
rpou3sooumernsi Mpexoea
3axpaHeaw, kabersi, moga 8axu U
npu cmsiHa Ha kabena. Ne Ha
ropbYKa U muroee - 8x.
Pbkoeodcmeo 3a
eKcrisioamauyusi.

e Hernooxodswume
efleKmpuyecku yobrmKumernHu
kabenu moeam da 6L0am
ornacHu. Ha omkpumo
usronsealme camo
paspeweHume 3a mosa u
CcbomeemHo 0603Ha4yeHU
eflieKmpuyecku yobrmKumernHu
kabernu c 0docmamb4YHO CEHEHUE
Ha rpoeodHuUyume. e CmeHslime
KyrryH3ume Ha Mpexoeusi
3axpaHeaw, kaben unu Ha
e/1eKmpuUYecKUs yObImKUmMesneH
kaben camMo ¢ makuea CbC
cbWama eodoycmou4dusocm u
cbwama MexaHu4yHa 30pasuHa.
A\ MPEONA3NUBOCT e/lpu
Mo-npoo0bIKUMEsTHU
npekbceaHusi Ha pabomama u
cned ynompeba uskrroysalme
ypeda om anagHus npekbceay /
rnpekbceadya Ha ypeda u
usegaxoalime Mpexoeusi
wercer.

BHUMAHWE e/Ipouecume Ha
8Kriro4eaHe riopaxodam
KpamkogpeMeHHU cradose Ha
HarpexxeHuemo. e[Ipu
HebrazonpusimHu Mpexxosu
ycrosusi Mo2zam da ce
rnospedsm opyau ypedu. e[lpu

MpeXo8 UMreHAaHc, rno-HUCHK
om 0,15 oma, He criedsa da ce
oyakeam rnospeou.

U3Bop 3a Boaa
A MPEAYNPEXOEHUE eHe
mpsibea da nyckame ypeda 8
eKcrsioamauyusi, ako MapKy4bm
3a paboma rnood 8UCOKO
HarisieaHe e nospeodeH.
HezabasHo cmeHstme
rnospedeH Mapkyd 3a paboma
o0 sUCoKo Hass2aHe. Tpsibea
Oa usrionseame e0UHCMBEHO
npernopbyYyaHU om
rpou3eodumersis MapKy4u u
cbeduHeHusi. Ne Ha rnopbyka -
ex. Pbkosodcmeo 3a
ekcriioamauyusi. e Bunmosume
CbeOUHEHUST Ha 8CUYKU
npucbeduHUMeTHU MapKy4u
mpsibea da 6LO0am
HerpomnycKnusu.
BHUMAHMWE eCrnazsalime
npednucaHusima Ha Bawemo
godocHaboumeriHo
npeonpusmue.

Pa6ota
A OMACHOCT e/lpu
ronseaHemo Ha ypeoda 8
PUCKO8U 30HU (Kamo
6eH3uHOCmMaHyuu) crnasealme
cbomeemHume rnpasusa 3a
6e3onacHocm. e 3abpaHeHa e
eKcrisioamauusi 8 30HuU, 8 KOUMO
uma ornacHocm om eKcrso3uu.
e Hukoza He ecmyksgalime
pasmeopumeru, cbObpPXauU
pasmeopumesiu me4yHocmu unu
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Hepa3pedeHU KucenuHu. Takusa
ca Hanp. 6eH3uH, paspedumenu
3a 6ou unu Haghma.
Aepo3onnHama mMbaria e cUusiHo
eb3rsiaMeHuUMa, eKcrio3usHa u
omposHa. e[logpedeHume
asmomobusHU aymu/eeHmurnu
Ha 2yMu ca oracHu 3a xxueoma.
AsmomobunHume aymu/
8eHmusiume Ha 2ymu mozam 0a
6n0am nospedeHu om
cmpysima o0 8UCOKO HarsizaHe
u Oa ce criykam. Mbpeu rnpusHak
3a mosa e obesusemsisaHemo
Ha eymama. lpu
rnoyucmeaHemo Ha
asmomMobusnHu 2ymu/eeHmurnu
Ha 2ymu OpbXme cmpysima Ha
MUHUMaJITHO pa3cmosiHue om
30 cm.

A MPEQYNPEXOEHUE eHe
usronseatme ypeda, ako 8
obcezaa My uma xopa 6e3
CbOMEEeMHO 3alUMmHO
obrniekno. e[lpu Kkbcu mpbbuU 3a
pasnpbckeaHe pbkama Bu
Moxe Oa ce Ooripe 0o cmpysima
o0 8UCOKO HarlsieaHe. Hukoza
He u3rion3ealime moy4koea
cmpytHa 0ro3a usnu pomopHa
Oro3a ¢ mpbbu 3a
pasrnpbcKkeaHe, Koumo ca rno-
Kbcu om 75 cm. e[lopadu
uanusawama om mpbnbama 3a
pasrnpbckeaHe 800Ha cmpys
8b3HUKBa peakmueHa curna.
[Nopadu oebHamama mpbba 3a
pasrnpbckeaHe delicmea curna,
Haco4yeHa Hazope. [pbxme

30paeo nucmonema u
mpbbama 3a pa3rnpbCcKeaHe.
o[Ipu ynompeba Ha oebHamu
npucriocobreHus 3a
pasnpbCcKeaHe peakmusHUme u
ycyKeawume curnu moeam 0a ce
rnpomeHsim. e He Haco4ysalime
cmpysima o0 8UCOKO HarisizaHe
KbM cebe cu, Harp. 3a 0a
rnoyucmume 0b611eKI10 unu
obyeku. eHe Haco4ysalime
cmpysima o0 8UCOKO HarisizaHe
KbM X0pa, XXUSOMHU, aKmueHO
enekmpuyecko obopydsaHe unu
KbM camusi ypeo. eHe
rnpwbckalme ebpxy rpedmemu,
Koumo cbObpxXam ornacHu 3a
30pasemo seuwjecmea (Harp.
asbecm). e[lpedu ecsika
ynompeba rposepsisatime 3a
u3rpaeHoO CbCmosiHue u
b6e3onacHa paboma ypeda u
npuHadnexxHocmume, Kamo
Harp. mapKy4 3a paboma rnod
8UCOKO HarslsieaHe, nucmosiem
3a paboma rnood 8UCOKO
HarnsizaHe u npeodnasHu
ycmpoucmea. He usrnonssatime
ypeda rpu Hanu4ue Ha
rnospeda. HezabasHo
CMeHsUme rnospedeHume
KoMmroHeHmu. e M13rion3satime
camo riperiopb4yaHu om
rpou3eodumersis MapKy4u 3a
paboma oo 8UCOKO HarslsicaHe,
apmamypu u KyryHau.
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A\ MPEONA3NUBOCT

e Hukoza He ocmassitime ypeda
6e3 Had3op, dokamo pabomu.
eHe omeapsiime kanaka rpu
pabomeuw; dsueamern. o[lpu
paboma He 3aKknuHeatlime
CUJIHO yTocma Ha nucmorsiema 3a
paboma rnod 8UCOKO Harsi2aHe.
e Cned paboma c 2opeuwa 8oda
ocmaseme MapKy4yume 0Oa ce
oxnadsm unu pabomeme ¢
ypeda 3a Kpamko 8 pexum Ha
paboma cbc cmydeHa 8oda.

e Ypedbm mpsibea da cmou Ha
paeHa, ycmou4usea OCHoa8a.
e[Ipedu noyucmeaHemo
mpsibea Oa Harpasume oueHka
Ha pucka Ha rMnoebpxHOCmMmMa,
Kossmo we 6b0e noyucmeaHa,
3a 0a 6b0am onpederieHu
u3uckeaHus 3a bezonacHocm u
3awuma Ha 30pasemo. Tpsibea
Oa npednpuemame
cbomeemHume Heobxooumu
rnpeodnasHuU MepKuU.
BHUMAHWE eHe pabomeme ¢
ypeda rpu memrnepamypu rnod
0 °C. e/3ebplusatime
rnoyucmeaHemo Ha dguz2amerisi
camo Ha Mecma 3a usMueaHe c
MacJsioyrnosumernu.

PaboTa ¢ nouncrTBaLum
npenapartu

A NMPEONA3NTUBOCT
e CbxpaHsiealime
royucmeauwume rnpenapamu Ha
mecma, HeOoCcmbI1HU 3a deua.
o[lpu ynompebama Ha
royucmeauwu npenapamu
cbbrirodasatime
UHGOopMayUOHHUS flucm 3a
6e3onacHocm Ha
rnpouseodumeris Ha
royucmeauwume npenapamu,
0cobeHo yKasaHusima 3a JIU4HO
3auumH{o obopyodeaHe.
e /3ron3ealime camo
docmaseHume usnu
rpernopb4YyaHuU om
rnpou3eodumeris no4yucmeauju
npenapamu. Y13nonssaHemo Ha
Opyeau noyucmeauwju
npenapamu unu Xxumukanu
Moxe Oa ernowiu
b6e3onacHocmma Ha ypeda. eHe
uarnoszealme rnpernopbyaHume
royucmeauwu npenapamu
HepaspedeHu. [Tpodykmume ca
6e3onacHu 3a paboma, mbl
Kamo He cbObpXKam KUcesuHu,
Jlyea unu epedHu 3a oKosTHama
cpeda sewecmsa. pu
rnonadaHe Ha royucmeauwiu
npenapamu e o4ume, gedHaza
au npomutme 0CHOBHO ¢ 8oda U
He3abasHO nombpceme
Jiekapcka rnomMouwy, CbUo Kakmo
rpu noaabuwaHemo Ha
royucmeauwu npenapamu.
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Ypeau cbCc CTOMHOCT Ha
BUOpaumsaTa pbKa-pamo
> 2,5 m/s? (BX. rnaBa
TexHu4yecku OaHHU OT
PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus)

A MPEONA3NUBOCT
[No-O0brizomo epeme Ha
usronseaHe Ha ypeda Moxe 0a
0osede 00 HapyweHus 8
Kpb8oObpaweHUemo 8
obnacmma Ha pbueme,
npu4yuHeHuU om subpayuume.
ObuwosanudHo sepeme Ha
usronseaHe He Moxe da ce
ycmaHosu, mbli Kamo moea
3asucuU OmM MHOXecmaeo
ghakmopu, Koumo okazeam
8MUSIHUE:
® [lepcoHanHume npobnemu c
KpbeoobpauweHuemo (4ecma
rnosiea Ha yceuw,aHe 3a cmyo u
usmpwnrieaHe Ha npbLcmMume
Ha pbueme)
® Hucka memnepamypa Ha
OKoflTHama cpeda. Hoceme
mornnu pbKasuyu 3a 3auuma
Ha pbyeme.
® 3ampyOHeHO
KpbeoobpalyeHue ropadu
30paso xeauwaHe.
® HernpekbcHamama paboma e
rno-epedHa om pabomama,
rpeKkbceaHa om Mo4YUBKU.
lNpu pedosHo, dbrizompatiHo
u3srosiseaHe Ha ypeoda u rpu
r1oe8mopHa rnosiea Ha
CUMMMOMU, Kamo Harp.

usampwbrieaHe U yceujaHe 3a
cmy0 8 npbcmMumMe Ha pbueme,
mpsibea da nombpcume riekap.

Ypeau ¢ nHEBMaTU4YHU r'yMHU

A MPEANA3NUBOCT e/lpu
ypedu CbC 3a8UHMEHU OXKaHMU:
Yeepeme ce, 4e ecuyku
8UHMoBe Ha OXXaHmama ca
30paeo 3ameeHamu, npedu 0a
Hacmpoume MbIHOMO
HarsizaHe Ha 2ymume.

e Yeepeme ce, 4e pedykmopbm
Ha Komrpecopa e rpasusiHo
HacmpoeH, rpedu Oa
Hacmpoume MbIHOMO
HarnsieaHe Ha 2ymume. e Hukoza
He rpesuwasatme
MakcumasiHo 0ornycmumomo
MbJIHO HalsieaHe Ha aymume.
Tpsibea Oa npoyememe
UHopmayusma 3a MbJIHOMo
HarnszaHe Ha 2ymume Ha
2ymama u eeeHmyariHo Ha
OxaHmama. lNpu pasnu4yHu
cmotiHocmu mpsibea da
criazgame ro-maskama
cmouHocm.

Ypeau cbe 3aaBUXKBaHe €
ropewia Boga v ypeam c
OeH3uHOB ABUraTen, ypeau c
ABUrarten ¢ BbTPELLUHO ropeHe

A ONACHOCT eOnacHocm
om eKcno3us nopadu
HernooxodsWo 20pueo.
3apexdatime camo
roco4YyeHomo 8
pPBKOBOOCMBOMO 3a
eKcrioamauusi 20pueo.
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A NMPEQYNPEXAOEHUE

e OmpabomeHume 2a3o8e ca
omposHu. He eduweatime
ompabomeHu 2a3zose. lpu
paboma Ha ypeda 8 nomMeuweHusi
ocuzypsiealime docmamubyHa
eeHmunayusi u omeexoaHe Ha
ompabomeHume 2a3sose. o[Ipu
3apexx0aHemo ce ysepeme, ye
8bpPXY 20peWU No8bPXHOCMU HE
rnonada 20puso.

A MPEONA3NUBOCT

e OnnacHocm om u3eapsiHe. He
ce Hasexdalime Had omeopa 3a
omeex0aHe Ha ompabomeHu
2as308e U He riocs2atime 8 Heezo.
[Npu paboma Ha 2openikama He
OoKocsalme HazpesamersiHusi
komer. e Hukoea He
3ameapstime omeopu 3a
omeex0aHe Ha ompabomeHu
easoee. ® Ygepeme ce, 4ye b51u30
00 8xo008e 3a 8b30yX He ce
omdensam emucuu Ha
ompabomeHu 2a3oese.

e Crniaszealime ykazaHusima 3a
6esonacHocm Ha ypedu ¢
6eH3uHo8 O0su2ameri, 0adeHu 8
pBbKOBOOCMEBOMO 3a
eKcroamauyusi.

Mpuxa n noaapbXKKa
A NMPEAYNPEXOEHUE
e[Ipedu rnoyucmeaHe,
rnodopuXXKa U CMsHa Ha Yacmu
mpsibea da u3kro4deame ypeda
u, rpu ypedu ¢ Mpexoeo
3axpaHeaHe, Oa u3eaxdame
wericena. o[lpedu ecsikaksu

pabomu ro ypeda u
npuHadnexHocmume
oceobodeme cucmemama 3a
8UCOKO HarssieaHe om
HarsieaHemo.

A MPEANA3NNBOCT

e Bn3nacatime npusexdaHemo
8 U3MpasHOCm camo Ha
0006peHU cepsu3U unu Ha
crneyuanucmu 8 ma3su obnacm,
KOumo ca 3aro3Hamu ¢ 8CUYKU
cebp3aHuU ¢ moea rpasursa 3a
6e3onacHocm.

BHUMAHMWE e Cnbtodasatime
rnposeepkama 3a 6esonacHocm
Ha ripeHocumu ypeodu 3a
rnpoghecuoHarnHa ynompeba
cbanacHo eanudHuUme Ha
msicmomo rnipednucaHusi e Kbcu
CbeOUHEeHUs unu opyau
rnospedu. He noyucmeatme
ypeda ¢ 800Ha cmpysi om
MapKy4 usu rnod 8UcoKo
HansieaHe. e He usnonsealime
HUMO auemoH u Hepa3pedeHuU
KucesnuHu, HUmo
pasmeopumersu, mbl Kamo me
amakyeam u3ron3eaHume 8
ypeda mamepuariu.

Akcecoapu 1 pe3epBHMU YacTu
A NMPEONA3NUBOCT

e /13rionseatime camo
akcecoapu U pe3epeHuU Yacmu,
Koumo ca 00obpeHuU om
rnpousgodumeris.
OpueuHanHume akcecoapu u
opuauHasHUme pes3epsHu
yacmu ocuzypsisam

140 Bunrapcku



besonacHama u 6esrnpobriemHa
eKcrinoamauusi Ha ypeoda.

e Bwanazalime usebpuwieaHemo
Ha peMOHMU U MOHMaxa Ha
pe3epeHU Yyacmu camo Ha
0006peH cepsu3s, Mo mosu
Ha4yuH npedomepamsieame
ornacHocmu.

TpaHcnopTupaHe
A\ MPEONA3IMUBOCT e/lpedu
mpaHcrnopmupaHemo
uskrno4eatime ypeda.
3akpensalime ypeda, kKamo
e3emame 100 8HUMaHuUe
measiomo, 8x. 2r1asa
TexHu4ecku daHHU om
pBbKOBOOCMEBOMO 3a
ekcrinoamauyusi. e OrnnacHocmom
3r10mnosyKa u HapaHsieaHusi. Npu
mpaHcrnopmupaHe u
CbXpaHeHue e3ematime nod
B8HUMaHuUe meanomo Ha ypeoa,
8X. enaea TexHu4yecku 0aHHU
om pbKo8oOAcmeomo 3a
eKcrioamauyus.
Korgsurvepesur
A I!L!I_I Enne seadme esmast
kasutamist lugege

need ohutusjuhised ja originaal-
kasutusjuhend labi. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke mélemad
brosuurid hilisemaks kasutami-
seks vdi jargmise omaniku tar-
beks alles.
® | isaks kasutusjuhendis esita-

tud juhistele peate Te arvesse

vétma ka seadusandja Uldisi

ohutusalaseid ja 6nnetusjuh-
tumite valtimise eeskirju.

® Seadmele paigaldatud hoia-
tussildid ja osutavad sildid an-
navad olulisi juhiseid ohutuks
kaituseks.

Ohuastmed
A OHT
Viide vahetult &hvardavale ohu-
le, mis voib pbhjustada raskeid
kehavigastusi véi Ibppeda sur-
maga.
AN HOIATUS
Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

AN ETTEVAATUS
Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada va-
rakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus
&N ETTEVAATUS eKandke
seadmega té6tamisel sobivaid
kindaid. eKandke kuulmiskaitse-
vahendit, kui kasutusjuhendis
on esitatud helirbhutase (ile
80 dB(A), vt peatiikki Tehnilised
kasutusjuhend andmed kasu-
tusjuhendis. eKandke sobilikku
kaitseriietust ja kaitseprille, et
kaitsta ennast tagasipritsiva vee
vOi mustuse eest. e Kbérgsurve-
pesurite kasutamise ajal vbivad
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tekkida aerosoolid. Aerosoolide
sissehingamine voib pbhjustada
tervisekahjustusi. T66andja on
kohustatud 1&bi viima ohtude
hindamise, et méarata kindlaks
puhastatavast pealispinnast ja
tUmbrusest séltuvalt vajalikud
kaitsemeetmed aerosoolide
sissehingamise vastu. Hinga-
miskaitsemaskid FFP 2 voi kér-
gemast klassist sobivad
kaitseks veepbhiste aerosoolide
eest.

Uldised ohutusjuhised
A OHT eLdmbumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
A HOIATUS eKasutage sea-
det ainult sihtotstarbeliselt. \V/6t-
ke arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega té6tami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkbige lapsi. eSeade ei ole
méeldud kasutamiseks piiratud
fliisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi ko-
gemuste ja/véi teadmiste
puudumisel. eSeadet tohivad
kasutada ainult need inimesed,
keda on seadme késitsemise
osas juhendatud voi kes on
téendanud oma késitsemisos-
kusi ja keda on selgesénaliselt
volitatud seadet kasutama.
e Jeostage laste lle jarelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga ei mangi.eLapsed ja nooru-
kid ei tohi seadet kéitada.

AN ETTEVAATUS e Ohutussea-
dised on ette ndhtud Teie kait-
seks. Arge kunagi muutke voi
hiilige kérvale ohutusseadistest.

Elektriloogi oht
/A OHT eUhendage kaitseklas-
si | seadmeid ainult nbuetekoha-
selt maandatud vooluallikate
kiilge. o TUilbisildil esitatud pinge
peab olema kooskédlas voolualli-
ka pingega. e Pidage silmas pis-
tikupesa minimaalset kaitset, vt
peatlkki Tehnilised andmed ka-
sutusjuhendis. e Kéitage seadet
ainult rikkevoolu kaitseliliti kau-
du (maksimaalselt 30mA). e Ar-
ge kunagi puudutage
vorgupistikut ja pistikupesa mér-
gade kéatega. e Pikendusjuhtme
vorgupistik ja liitmik peavad ole-
ma veekindlad ning ei tohi olla
vees. Liitmik ei tohi asuda maa-
pinnal. Kasutage kaablitrumleid,
mis tagavad, et pistikupesad
asuvad vdhemalt 60 mm maa-
pinna kohal. e Kéik voolu juhti-
vad osad téopiirkonnas peavad
olema veejoa eest kaitstud.
A HOIATUS eUhendage seade
ainult elektrilise dhenduse kdil-
ge, mis on teostatud elektrispet-
sialisti poolt IEC 60364-1
kohaselt. e Kontrollige vérgupis-
tikuga vérgutihendusjuhet enne
iga kditamist kahjustuste suhtes.
Arge vétke kahjustatud vérgu-
Uhendusega seadet kéiku. Las-
ke kahjustatud
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vorguiihendusjuhe viivitamatult
volitatud klienditeenindusel /
elektrispetsialistil vélja vaheta-
da. eArge vigastage véi kahjus-
tage vorguiihendus- ja
pikendusjuhet (ileséitmise, mul-
Jjumise, tirimise voi sellesarna-
sega. Kaitske
vorguiihendusjuhet kuumuse,
Oli ja teravate servade eest.

e Kasutage ainult tootja poolt et-
tekirjutatud toitejuhet, see kehtib
ka juhtme asenduse korral. Telli-
misnr ja tldpi vt kasutusjuhen-
dist. eEbasobivad elektrilised
pikendusjuhtmed vbivad olla
ohtlikud. Kasutage valitingimus-
tes ainult selleks lubatud ja vas-
tavalt téhistatud elektrilisi
pikendusjuhtmeid piisava juht-
me ristlbikega. e Asendage vor-
guiihendus- véi pikendusjuhtme
liitmikud ainult sama veepidavu-
se ja sama mehaanilise vastupi-
davusega liitmikega.

A\ ETTEVAATUS el lilitage pi-
kematel kaituspausidel ja vasta-
valt vajadusele seade pealliilitist
/ seadmeliilitist vélja ja tbrmmake
vorgupistik pistikupesast vélja.
TAHELEPANU e Sisseliilitus-
protsessid pbhjustavad liihiajali-
si pingelangusi. e Ebasoodsate
vorgutingimuste korral vbivad
tekkida teiste seadmete kahjus-
tused. e \V/6rgu impendatsi korral
alla 0,15 oomi ei ole rikkeid oo-
data.

Veevotuiihendus
A\ HOIATUS e Te e tohi seadet
kéiku vétta, kui kérgsurvevoolik
on kahjustatud. Vahetage kah-
Justatud kérgsurvevoolik kohe
vélja. Te tohite kasutada ainult
tootja poolt soovitatud voolikuid
Ja liiteid. Tellimisnr vt kasutusju-
hendist. eKéigi lihendusvooliku-
te keermesliide peab olema tihe.
TAHELEPANU eJérgige oma
veevarustusettevotte eeskirju.

Kaitamine

A OHT eJérgige seadme kasu-
tamisel ohualadel (nt tanklates)
vastavaid ohutuseeskirju. e Kéi-
tamine plahvatusohtlikes piir-
kondades on keelatud. eArge
kunagi imege sisse lahusteid, la-
hustisisaldusega vedelikke véi
lahjendamata happeid. Nende
hulka kuuluvad nt bensiin, vérvi-
vedeldi véi kiittedli. Pihustusudu
on kergsdittiv, plahvatusohtlik ja
murgine. eKahjustatud séiduki-
rehvid / rehviventiilid on eluohtli-
kud. Séidukirehvid /
rehviventiilid véivad kahjustada
saada kérgsurvejoa kaudu ja
I6hkeda. Esimene mérk sellest
on rehvi vdrvumine. Hoidke séi-
dukirehvide / rehviventiilide pu-
hastamisel véhemalt 30 cm joa
vahekaugust.
A HOIATUS eArge kasutage
seadet, kui ulatuskauguses Vii-
bivad ilma vastava Kaitseriietu-
seta inimesed. o Liihikeste
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Joatorude korral vbib Teie kasi
puutuda kokku kérgsurvejoaga.
Arge kunagi kasutage punkt-
Joadlitisi joatorudega, mis on li-
hemad kui 75 cm. eJoatorust
véljatungiva veejoa tottu tekib
tagasilbbgijéud. Painutatud joa-
toru tottu méjub jéud dllespoole.
Hoidke pustolist ja joatorust hés-
ti kinni. e Painutatud pritsimis-
seadiste kasutamisel véivad
tagasiléégi- ja védéndejéud muu-
tuda. e Arge suunake kérgsurve-
Jjuga enda peale nt riiete voi
jalatsite puhastamiseks. eArge
suunake kérgsurvejuga inimes-
tele, loomadele, aktiivsele elekt-
rilisele varustusele ega
seadmele endale. e Arge pihus-
tage esemetele, mis sisaldavad
tervist ohustavaid aineid (nt as-
besti). eKontrollige seadet ja
tarvikuid nagu nt kérgsurvevooli-
kut, kérgsurveplistolit ja ohutus-
seadiseid enne iga kéitamist
néuetekohase seisundi ja t66-
kindluse suhtes. Arge kasutage
seadet kahjustuse korral. Vahe-
tage kahjustatud komponendid
viivitamatult vélja. e Kasutage ai-
nult tootja poolt soovitatud kérg-
survevoolikuid, armatuure ja
liitmikke.

A ETTEVAATUS eArge jéitke
seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on kéituses. eArge avage
katet tb6tava mootori Korral.
eArge pingutage kérgsurveplis-
toli hooba kéituse korral kinni.

e[ aske voolikutel pdrast kuuma
vee kéitust maha jahtuda véi
kéitage seadet korraks kiilma
vee reZiimis. e Seadmel peab
olema tasane, seisukindel alus-
pind. e Te peate enne puhasta-
mist 1&bi viima puhastatava
pealispinna riskihindamise, et
teha kindlaks ohutus- ja tervise-
kaitsenéudeid. Te peate raken-
dama vastavalt vajalikke
kaitsemeetmeid.
TAHELEPANU e/rge kiitage
seadet temperatuuridel alla
0 °C. e Viige mootori puhastami-
ne labi ainult bliseparaatoriga
pesuplatsidel.
Kaitamine

puhastusvahendiga
&N ETTEVAATUS eHoidke pu-
hastusvahendeid lastele kétte-
Saamatult. e Jargige
puhastusvahendite kasutamisel
puhastusvahendi tootja ohutus-
kaarti, eelkdige juhiseid isikliku
kaitsevarustuse kohta. eKasuta-
ge ainult tootja poolt tarnitud véi
soovitatud puhastusvahendeid.
Teiste puhastusvahendite voi
kemikaalide kasutamine voib
kahjustada seadme ohutust.
eArge rakendage soovitatud pu-
hastusvahendeid lahjendama-
ta. Tooted on tébkindlad, kuna
nad ei sisalda happeid, aluseid
voi keskkonnakahjulikke aineid.
Kui puhastusvahendid puutuvad
kokku silmadega, loputage silmi
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kohe pébhjalikult veega ja poor-
duge kohe arsti poole, nagu ka
puhastusvahendite allaneelami-
sel.

Labakasi-kasivars
vibratsioonivaartusega
> 2,5 m/s? seadmed (vt
peatlikki Tehnilised andmed
kasutusjuhendist)

AN ETTEVAATUS

Seadme pikem kasutuskestus

vOib pbhjustada vibratsioonist

tingitud verevarustuse héireid

kates. Uldiselt kehtivat kasutus-

kestust ei saa kindlaks méaérata,

kuna see séltub mitmetest méju-

teguritest:

® /siklik soodumus halvaks ve-
revarustuseks (sageli kiilmad
sérmed, sérmede surin)

® Madal (imbrustemperatuur.
Kandke kéte kaitsmiseks soo-
Je kindaid.

® Tugevast kinnihaaramisest
tingitud puudulik verevarus-
tus.

® Katkematu Kéitus on kahjuli-
kum kui pausidega katkesta-
tud Kéitus.

Seadme regulaarse, pikaajalise

kasutamise ja simptomite nagu

nt sbrmede surina, kiilmade sér-

mede korduval esinemisel peak-

site p66rduma arsti poole.

Ohkrehvidega seadmed

AN ETTEVAATUS eKinnikruvi-
tud velgedega seadmete korral:
Tehke kindlaks, et velgede kobik

poldid on kbvasti kinni keeratud,
enne kui Te seadistate rehvi tai-
terbhku. e Tehke kindlaks, et ro-
hureduktor kompressoril on
korrektselt seadistatud, enne kui
Te seadistate rehvi taiterbhku.
eArge kunagi tiletage maksi-
maalselt lubatud rehvi taiter6h-
ku. Te peate rehvi taiter6hku
lugema rehvidelt ja vajaduse
korral veljelt. Erinevate vééartus-
te korral peate Te kinni pidama
védiksemast vaartusest.

Kuumvee- ja
bensiinimootorseadmed,
sisepolemismootoriga
seadmed

A OHT ePlahvatusoht ebasobi-
va mootorikiituse téttu. Tankige
ainult kasutusjuhendis esitatud
mootorikuitust.

M HOIATUS eHeitgaasid on
miirgised. Arge hingate heitgaa-
se sisse. Kindlustage seadme
kaitamisel ruumides piisav 6hu-
tamine ja heitgaaside arajuhtimi-
ne. e Tehke tankimisel kindlaks,
et kuumadele pealispindadele ei
satu mootorikutust.

&N ETTEVAATUS ePoletusoht.
Arge kummarduge heitgaasiava
kohale ega sisestage sinna ja-
semeid. Arge puudutage péleti-
reZiimi korral kiittekatelt. e Arge
kunagi sulgege heitgaasiavasid.
e Tehke kindlaks, et 6hu sis-
selaskete ldheduses ei esine
heitgaasiemissioone. e Jargige
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kasutusjuhendis esitatud ohu-
tusjuhiseid bensiinimootorsead-
mete kohta.

Hooldus ja jooksevremont
M\ HOIATUS eEnne puhasta-
mist, jooksevremonti ja osade
véljavahetamist peate Te sead-
me vélja lilitama ja vorgutoitega
seadmete Kkorral vorgupistiku
Vélja tbmbama. e Tehke enne
kbiki seadmel ja tarvikutel teos-
tatavaid toid kérgsurveslsteem
survevabaks.

N\ ETTEVAATUS elaske pa-
randamisi 1&bi viia ainult heaks-
kiidetud
klienditeeninduspunktidel véi
antud piirkonna erialaspetsialis-
tidel, kes on tuttavad koéigi asja-
kohaste ohutuseeskirjadega.
TAHELEPANU ePidage siimas
mitte kohtkindlate kaubandusli-
kult kasutatud seadmete ohu-
tusalast kontrolli kohalike
kehtivate eeskirjade jérgieLlihi-
sed v6i muud kahjustused. Arge
puhastage seadet voolik- vbi
kérgsurveveejoaga. e Arge kasu-
tage atsetooni, lahjendamata
happeid ega lahusteid, kuna nad
kahjustavad seadmel kasutata-
vaid materjale.

Lisavarustus ja varuosad
AN ETTEVAATUS eKasutage
ainult tootja poolt lubatud tarvi-
kuid ja varuosi. Originaaltarvi-
kud ja originaalvaruosad
tagavad seadme ohutu ja térge-

teta kéituse. e Laske remonditéid
Ja varuosade paigaldust Iabi viia
ainult heakskiidetud klienditee-
nindusel, nii valdite ohte.

Transport
&N ETTEVAATUS el lilitage
seade enne transportimist vélja.
Kinnitage seade kaalu arvesse
vottes, vt peatiikki Tehnilised
andmed kasutusjuhendis. e On-
netus- ja vigastusoht. Jargige
transportimisel ja ladustamisel
seadme kaalu, vt peatiikki Teh-
nilised andmed kasutusjuhen-
dist.

Drosibas noradijumi

Augstspiediena tiritajs
A LI!!| F_’irms uzsajkt ieﬁces
lietoSanu, izlasiet Sos
droSibas noradijumus un origi-
nalo lietoSanas instrukciju. Riko-
jieties saskana ar tiem.
Saglabajiet abus izdevumus vé-
lakai izmantoSanai vai nodosa-
nai nako$ajam 1pasniekam.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
nemiet véra likumdeveéja vis-
parigos droSibas tehnikas no-
teikumus un nelaimes
gadijumu novérSanas notei-
kumus.
® Pie ierices piestiprinatas bridi-
najuma un informativas uzli-
mes shiedz norades par to, ka
droSi un pareizi ekspluatét So
ierici.
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Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
A UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.
Personigais

aizsargaprikojums
A UZMANIBU e Stradajot ar ie-
rici, valkajiet piemérotus cim-
dus. eNésdgjiet dzirdes
aizsardzibu, ja lietoSanas ins-
trukcija noraditais troksna spie-
diena limenis parsniedz
80 dB(A), skatiet lietoSanas pa-
macibas nodaju Tehniskie dati.
e Nésajiet piemérotu aizsargap-
gérbu un aizsargbrilles, lai aiz-
sargatos no adens vai netirumu
Slakstiem. e Augstspiediena tiri-
taju lietoSanas laika var rasties
aerosoli. Aerosolu ieelposana
var radit veselibas traucéjumus.
Darba devéjam ir pienakums
veikt risku novértéjumu, lai atka-
riba no tiramas virsmas un vides
varétu tikt noteikti nepieciesa-

mie aizsargpasakumi pret aero-
solu ieelposanu. FFP 2 vai
augstakas klases elpcelu aiz-
sargmaskas ir piemérotas aiz-
sardzibai pret ddens
aerosoliem.

Vispareéjie drosibas tehnikas

noteikumi

A BISTAMI eNosmak$anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

A BRIDINAJUMS e /erici lieto-
Jiet tikai atbilstosi paredzétajam
mérkim. Nemiet véra apkartéjos
apstaklus un darba laika uzma-
nieties no tre§&m personam, jo
Ipasi bérniem. elerice nav pare-
dzéta lietoSanai personam ar ie-
robezotam fiziskajam,
sensorajam, prata spéjam vai
pieredzes un/vai zinasanu tra-
kuma dé|. elerici drikst lietot tikai
personas, kas ir apmacitas tas
lietoSana vai ari spéj pieradit lie-
toSanas prasmes un kuru piena-
kumos ietilpst ierices lietoSana.
eUzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ierici.
e /erici nedrikst lietot bérni un
Jauniesi.
A UZMANIBU eDrosibas ieri-
ces ir paredzétas jasu aizsardzi-
bai. Nemainiet un neatvienojiet
droSibas ierices.
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Stravas triecienu bistamiba
A BISTAMI e/ klases aizsardzi-
bas ierices pievienojiet tikai pa-
reizi sazemétiem stravas
avotiem. e Datu plaksnité noradi-
tajai spriequma vértibai jasakrit
ar stravas avota spriegumu. ele-
vérojiet rozetes minimalo slégu-
mu, skatiet lietoSanas
pamacibas nodaju Tehniskie da-
ti. elerici lietojiet tikai ar nopla-
des stravas aizsargslédzi
(maksimali 30 mA). eNekad ne-
pieskarieties kontaktdaksai un
kontaktligzdai ar mitram rokam.
e Stravas tikla spraudnim un pa-
garinajuma vada savienojumam
jabat ddensdrosam un tas ne-
drikst atrasties ddeni. Savieno-
Jjums nedrikst atrasties uz
zemes. Izmantojiet kabelu spo-
les, kas nodroSina kabelu atra-
Sanos vismaz 60 mm virs
zemes. eVisam darba zonas
stravu vadoSajam dalam jabat
aizsargatam pret adens struklu.
A BRIDINAJUMS e/erici pie-
vienojiet tikai stravas pieslégu-
mam, ko saskana ar IEC 60364-
1 ir nodroS$ingjis profesionals
elektrikis. e Pirms katras eks-
pluatacijas parbaudiet, vai nav
bojats tikla piesleguma kabelis
un piesléguma spraudnis. Neuz-
saciet ekspluataciju, ja ir bojats
iekartas tikla piesléguma kabe-
lis. Bojatu tikla piesléguma ka-
beli nekavéjoties lieciet nomainit
autorizétam klientu servisam/

profesionalam elektrikim. eNe-
sabojgjiet tikla piesléguma un
pagarinajuma kabeli, tam par-
braucot, saspiezot, parraujot,
vai, radot lidziga veica bojaju-
mus. Sargiet tikla piesléguma
kabeli no karstuma, ellas un
asam malam. elzmantojiet tikai
raZotaja noteikto tikla pieslégu-
ma vadu, tas aftiecas ari uz va-
du mainu. Pasat. Nr. un tipu
Skatiet LietoSanas pamaciba.

e Nepieméroti elektribas pagari-
najuma vadi var biit bistami. Ara
apstaklos izmantojiet tikai tam
piemérotus un atbilstoSi marké-
tus elektribas pagaringdjuma va-
dus ar pietiekamu vadu
Skérsgriezumu. e Stravas pieslé-
guma vai pagarinaSanas vada
savienojumus nomainiet tikai
pret savienojumiem ar identisku
hermétiskumu un mehanisko
stipribu.

A UZMANIBU e/igaku eksplua-
tacijas partraukumu laika un péc
izmanto$anas izslédziet iekar-
tas galveno slédzi/iekartas slé-
dzi un atvienajiet tikla spraudni.
IEVERIBAI e/eslégsanas pro-
cess rada islaicigus spriequma
kritumus. e Neizdevigu tikla no-
sacijumu gadijuma var rasties
citu iericu darbibas traucéjumi.
e Pie tikla pretestibas, kas ir ze-
maka par 0,15 omiem traucéju-
miem nevajadzétu rasties.
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Udens piesléegums
A BRIDINAJUMS eJiis nedrik-
stat uzsakt ierices ekspluataciju,
Jja ir bojata augstspiediena Slite-
ne. Nekavéjoties nomainiet bo-
jato augstspiediena Sliteni. Jus
drikstat izmantot tikai razotaja
ieteiktas Sltutenes un savienoju-
mus. Pasdat. Nr. skatiet Lietosa-
nas pamaciba. e Visu
piesléguma slitenu skrivsavie-
nojumiem jabut hermétiskiem.
IEVERIBAI e/evérojiet sava
udensapgades uznémuma no-
teikumus.

Ekspluatacija

A BISTAMI e/zmantojot iekar-
tu apdraudéjuma zonas (piem.,
degvielas uzpildes stacijas), ie-
VErojiet attiecigos drosibas no-
teikumus. e Aizliegts veikt
ekspluataciju spradzienbista-
mas zonas. eNeveiciet skidina-
Skidrumu vai neatskaiditu skab-
Ju stukSanu. Tas attiecas ari uz,
piem., benzinu, krasas Skidina-
taju vai mazutu. I1zsmidzinata
migla ir ugunsnedrosa, spra-
dzienbistama un indiga. eBoja-
tas transportlidzekla riepas/
ventili ir bistami dzivibai. Trans-
portlidzekla riepas/riepu varstus
var bojat ar augstspiediena
straklu, izraisot to parspragsa-
nu. Pirmas pazimes ir riepas
krasas maina. Tiriet transportli-

dzekla riepas/riepu varstus ar
struklu vismaz 30 cm attaluma.
A BRIDINAJUMS eNeizman-
tojiet ierici, ja tas tuvuma atro-
das personas bez atbilstoSa
aizsargapgérba. elzmantojot 1s-
as smidzinaSanas caurules, Ji-
Su roka var nonakt saskaré ar
augstspiediena straklu. Nekad
neizmantojiet punktveida strik-
las sprauslu vai rotéjoSo spraus-
lu ar smidzina$anas caurulém,
kas ir isdkas par 75 cm. eNo
smidzinaSanas caurules izplas-
tosa adens strukla rada atsitiena
spéku. Pateicoties lenkveida
smidzinadSanas caurulei, Spéks
iedarbojas virziena uz augsu.
Turiet stingri smidzinasanas pis-
toli un cauruli. elzmantojot len-
kveida smidzindSanas
aprikojumu, pretvirziena un grie-
zes spéki var mainities. e Nevér-
siet augstspiediena straklu pret
sevi, lai, pieméram., notiritu ap-
gérbu vai apavus. eNevérsiet
augstspiediena staru uz perso-
nam, dzivniekiem, aktivu elek-
trisko aprikojumu vai pasu
iekartu. eNeapsmidziniet prieks-
metus, kas satur veselibai bista-
mas vielas (piem., azbestu).

e Pirms katras ekspluatacijas
parbaudiet, vai ierice un piede-
rumi, piem., augstspiediena
caurule, augstspiediena pistole
un dro8ibas ierices ir darba kar-
tiba un drosas lietoSanai. Bojaju-
mu gadijuma ierici nelietojiet.
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Bojatus komponentus nomainiet
nekavéjoties. e Lietojiet tikai ra-
Zotaja noraditas augstspiediena
caurules, armatiras un savieno-
Jjumus.
AN UZMANIBU eNeatstajiet ierl-
ci ekspluatacijas laika bez uz-
raudzibas. eMotora darbibas
laika neatveriet parsegu. e EKs-
pluatacijas laika nenofikséjiet
augstspiediena pistoles sviru.
e[ aujiet sliteném péc karsta
udens reZima atdzist vai uz neil-
gu bridi darbiniet ierici auksta
tdens reZzima. elericei ir janod-
rosina lidzenu, stabilu pamatni.
e Pirms tiriSanas Jums ir javeic
tiramas virsmas risku izvérté3a-
nu, lai varétu noteikt drosibas un
veselibas aizsardzibas prasi-
bas. Jums ir nepiecieSams pie-
meérot attiecigos droSibas
pasakumus.
IEVERIBAI e Nelietojiet ierici, ja
apkartéjas vides temperatara ir
zemaka par 0 °C. eMotora tirisa-
nu veiciet tikai mazgasanas vie-
tas ar ellas separatoru.
Ekspluatacija ar tiriSanas
lidzekliem
A UZMANIBU e Tirianas -
dzeklus uzglabajiet bérniem ne-
piegjama vieta. elzmantojot
tirisanas lidzeklus, nemiet véra
tirisanas lidzek|a razotaja drosi-
bas datu lapu, jo ipasi norades,
kas attiecas uz personigo aiz-
sargaprikojumu. elzmantojiet ti-

kai razotaja piegadatos vai
ieteiktos tiriSanas lidzeklus. Citu
tirisanas lidzekju vai kimikaliju
izmantoSana var ietekmét ieri-
ces droSibu. e Neizmantojiet ie-
teicamos tirisanas lidzeklus
neatskaiditus. Sie produkti ir
drosi ekspluatacijai, jo nesatur
skabes, sarmus vai videi kaiti-
gas vielas. Tirisanas lidzeklim
nonakot saskaré ar acim, neka-
véjoties tas rapigi izskalojiet ar
udeni un nekavéjoties uzmeklé-
Jiet arstu, tas attiecas ari uz tiri-
Sanas lidzekla norisanu.

lekartas ar roku-plaukstu
vibracijas vertibu > 2,5 m/s?
(skatiet lietoSanas pamacibas
nodalu Tehniskie dati)

A UZMANIBU

llgéks ierices lietoSanas ilgums

var radit vibracijas izraisitus

asinsrites traucéjumus rokas.

Visparéji ieteicamu aparata lie-

toSanas laiku noteikt nevar, jo

tas ir atkarigs no vairakiem ie-

tekmes faktoriem:

® Personiga predispozicija uz
sliktu asinsriti (bieZi auksti
pirksti, pirkstu tirpSana)

® Zema apkartéja temperatira.
Roku aizsardzibai valkajiet sil-
tus cimdus.

® CieSa satvériena raditi asinsri-
tes traucéjumi.

® Nepartraukts darba rezims ir
sliktaks par partrauktu darba
rezims.
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Regularas un ilglaicigas ierices
lietoSanas gadijuma un, atkartoti
iestajoties atbilstoSajam pazi-
mém, pieméram, pirkstu knudé-
Sanai, aukstiem pirkstiem,
iesakam iziet medicinisko apse-
koSanu.

lerices ar pneimatiskajam

riepam

AN UZMANIBU e/ericém ar
skravétiem diskiem: Parliecinie-
ties, ka visas disku skraves ir
stingri pievilktas, pirms iestatat
riepu uzpildes spiedienu. e Par-
liecinieties, ka spiediena sama-
zinadSanas ierice pie kompresora
ir pareizi iestatita, pirms iestatat
riepu uzpildes spiedienu. e Ne-
kad neparsniedziet maks. pie-
laujamo riepu uzpildes
spiedienu. Jums riepu uzpildes
spiedienu ir janolasa no riepam
un nepiecieSamibas gadijuma
no diskiem. Ja vértibas atskiras,

Jums ir jaievéro zemako vértibu.

Karsta udens un
benzinmotora ierices, ierices
ar iekSdedzes motoru

A BISTAMI e Spradzienbista-
miba, izmantojot neatbilstoSu
degvielu. Uzpildiet tikai ar deg-
vielu, kas noradita lietoSanas
pamaciba.

A BRIDINAJUMS eAtgazes ir
indigas. Neieelpojiet atgazes.
Izmantojot ierici telpas ir nepie-
cieSams nodroSinat pietiekamu
ventilaciju un atgazu novadi.

e Veicot uzpildi parliecinieties,
ka uz karstam virsmam nenonak
degviela.
AN UZMANIBU eApdedzinasa-
nas risks. Neparliecieties par at-
gazu izplades atveri un nebaziet
taja rokas. Degla darbibas rezi-
ma neaiztieciet apkures katlu.
e Nekad nenoslédziet atgazu iz-
pludes atveres. e Parliecinieties,
ka gaisa iepludes tuvuma neno-
tiek atgazu emisija. elevérojiet
benzinmotora iericu drosibas
norades, kas minétas lietoSanas
pamaciba.

Kopsana un apkope
A BRIDINAJUMS ePirms tiri-
Sanas, apkopes un dalu nomai-
nas Jums ierices nepiecieSams
izslégt un elektrotikla darbina-
mas ierices atvienot no stravas,
atvienojot tikla spraudni. e Pirms
visiem darbiem ar ierici un papil-
daprikojumu, augstspiediena
sistému nepiecieSams atbrivot
no spiediena.
A UZMANIBU eRemontdar-
bus drikst veikt tikai klientu ap-
kalpoSanas centri vai Sis jomas
specialisti, kas ir iepazinusies ar
visiem attiecigajiem droSibas
noteikumiem.
IEVERIBAI e/evérojiet parvieto-
Jjamu profesionali izmantojamo
iericu droSibas parbaudes at-
bilstosi vietéjiem noteikumiem
e/ssavienojumi vai citi bojajumi.
Netiriet ierici, izmantojot Slateni
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vai augstspiediena adens strik-
lu. e Neizmantojiet acetonu, ne-
atSkaiditas skabes vai

bojas uz izmantoto materialu.

Piederumi un rezerves dalas
AN UZMANIBU e/zmantojiet ti-
kai raZotaja apstiprinatos piede-
rumus un rezerves dajas.
Originalie piederumi un rezer-
ves dalas garanté droSu un ne-
vainojamu ierices darbibu.
eRemonta un uzstadisanas dar-
bus laujiet veikt tikai sertificEétam
klientu apkalposanas dienes-
tam, tadejadi Jus izvairisieties
no riskiem.

Transportésana
A UZMANIBU ePirms trans-
portéSanas izslédziet ierici. Pie-
stipriniet ierici, ievérojot tas
svaru, skatiet lietoSanas instruk-
cijas nodalu Tehniskie dati. e Ne-
gadijumu un savainojumu riskKs.
Transportésanas un uzglabasa-
nas laika nemiet véra ierices
svaru, Skatiet lietoSanas instruk-
cijas nodalu Tehniskie dati.

Saugos nurodymai Didelio
slégio valymo jrenginys
Prie$ pradédamas
A naudoti jsigytg jrenginj,
perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus ir originalig naudoji-
mo instrukcijg. Vadovaukités
Siais dokumentais. ISsaugokite
abu Siuos dokumentus, kad ga-

letuméte naudotis jais véliau ar-

ba perduoti kitam savininkui.

® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianciyjy institucijy
nurodymy deél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.

® Prie jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose ir informaci-
niuose apspaudziamuosiuo-
se lipdukuose pateiktos
svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavo-

Jaus, galinCio sukelti sunkius ka-

no suzalojimus ar mirtj.

A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti sunkius kdno su-

Zalojimus ar mirtj.

A& ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj

Sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,

galincio sukelti materialinius

nuostolius.

Asmeniné apsauginé jranga
A& ATSARGIAI eDirbdami su
Jjrenginiu mavekite tinkamas ap-
saugines pirstines. e Naudokite
klausos apsaugos priemone, jei-
gu naudojimo instrukcijoje nuro-
dytas 80 dB(A) garso slegj
virSijantis lygis, zr. skyriy Techni-
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niai duomenys naudojimo ins-
trukcijoje. eDevekite tinkamus
apsauginius drabuZzius ir bakite
Su apsauginiais akiniais, kad ap-
sisaugotuméte nuo taskomo
vandens ar purvo. e Dirbant
auksto slegio valymo jrenginiais
gali susidaryti aerozoliai. |kve-
pus aerozoliy gali Kilti pavojus
sveikatai. Darbdavys yra jsipar-
eigojes atlikti pavojaus jvertini-
ma, kad, priklausomai nuo
valytino pavirSiaus ir aplinkos,
baty pritaikytos batinos apsau-
gos priemoneés, kad nebdty
Jkvépta aerozoliy. Déevekite
FFP 2 arba aukStesnés klases
respiratorius, kurie baty tinkami
apsaugai nuo vandeniniy aero-
zoliy.

Bendrieji saugos nurodymai
A PAVOJUS eUZdusimo pavo-
jus Pakuotés plévele saugokite
nuo vaiky.

A |SPEJIMAS e/renginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelki-
te j konkrecios vietos sglygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Sis remonto rinkinys néra pri-
taikytas, kad juo galety naudotis
asmenys su ribotais fiziniais,
sensoriniais arba protiniais ge-
béjimais arba nepakankama pa-
tirtimi ir (arba) nepakankamomis
Ziniomis. eAparatg leidZiama
naudoti tik asmenims, supaZzin-
dintiems su jo naudojimu, arba

Jjrodziusiems savo gebéjimg jj
valdyti bei nedviprasmiSkai jga-
liotiems jj naudoti. e PriZidirékKite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu. e Vaikams ir
jaunuoliams neleidZiama dirbti
Su jrenginiu.

A\ ATSARGIAI e Apsauginiai
Jtaisai garantuoja jusy saugag.
Apsauginius jtaisus modifikuoti
ar apeiti draudzZiama.

Elektros smiigio pavojus
A PAVOJUS e/ apsaugos kla-
S€s prietaisus junkite tik su tin-
kamai jzemintais maitinimo
Saltiniais. e Jtampos, nurodytos
aparato identifikacinéje plokste-
léje verte, turi sutapti su elektros
srovés Saltinio jtampos verte.

e aikykites batiniausios lizdo
apsaugos, Zr. naudojimo ins-
trukcijy skyriy Techniniai duo-
menys. e Prietaisg
eksploatuokite tik naudodami
jungtuvg su liekamosios sroveés
apsaugu (didz. 30 mA). eNieka-
da nelieskite tinklo kiStuko arba
maitinimo lizdo drégnomis ran-
komis. ellgintuvo laido kistukas
ir jungtys turi bati nepralaidzios
vandeniui ir negali bati vandeny-
je. Jungtis negali guléti ant Ze-
mes. Rekomenduojame naudoti
kabeliy bugnus, kurie uztikrina,
kad tinklo lizdas bus bent 60 mm
virs Zemes. e Visos dalys, kurio-
mis teka elektros srove, dirbant
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turi bati apsaugotos nuo van-
dens.

A |SPEJIMAS e/renginj sujun-
kite tik su elektros lizdu, jrengtu
pagal standarto IEC 60364-1
reikalavimus. e Prie§ kiekvieng
naudojimg patikrinkite, ar nepa-
Zeistas jjungimo j tinklg kabelis ir
tinklo kistukas. Nenaudokite
jrenginio su pazeistu maitinimo
kabeliu. Pazeistg maitinimo ka-
belj nedelsdami pakeiskite jga-
liotoje klienty aptarnavimo
tarnyboje / elektros prietaisy re-
monto dirbtuvése. eMaitinimo
kabelio ir ilgintuvo nepaZzeiskite
ir neapgadinkite per jj pervaziuo-
dami, jj suspausdami, tempdami
ar pan. Saugokite maitinimo ka-
belj nuo karscio, alyvos ir astriy
briauny. e Naudokite tik gaminto
nurodytg tinklo laidg, tai taikoma
ir keiCiant laidg. UZsakymo Nr. ir
tipg Zr. Naudojimo instrukcijose.
e Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Dirbdami
lauke naudokite tik sertifikuotus
ir tinkamai pazymetus pakanka-
mo skersmens ilginamuosius
elektros laidus. e Tinklo jungtis ir
ilginamgjj kabelj keiskite tokios
pat apsaugos nuo vandens ir to-
kio paties mechaninio atsparu-
mo tinklo jungtimi ir ilginamuoju
kabeliu.

A ATSARGIAI eJeigu jrenginio
nenaudojate ilgesnj laikg, iSjun-
kite jj pagrindiniu jungikliu / is-

junkite jungikliu ir iStraukite
tinklo kistuka i$ lizdo.
DEMESIO e/sijungimas gali su-
kelti trumpalaikiy jtampos Kriti-
my. eEsant nepalankioms tinklo
sglygoms galimi kity prietaisy
sutrikimai. e Jeigu tinklo pilnutiné
varza mazesné negu 0,15 Ohm,
triktys netikétinos.

Vandens jungtis
A |SPEJIMAS eDraudziama
naudoti prietaisg, jeigu paZeista
auksto slégio Zarna. PaZeistg
auksto slegio Zarng nedelsdami
pakeiskite. Galima naudoti tik
gamintojo rekomenduojamas
Zarnas ir jungtis. UZsakymo Nr.
zr. Naudojimo instrukcijoje. e Vi-
S0S prijungimo Zarny varztinés
jungtys turi bati sandarios.
DEMESIO eLaikykités vandens
tiekimo jmonés reikalavimy.

Eksploatavimas
A PAVOJUS eJej naudojate
aparatg pavojingoje aplinkoje
(pvz., degalinéje), vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus.
e DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje. eDraudzia-
ma siurbti tirpiklius, skyscius,
kuriy sudétyje yra tirpiklio, ar ne-
skiesta riigsti. Sioms medzia-
goms priklauso, pvz., benzinas,
dazy skiedikliai arba mazutas.
Susidariusi Siy medziagy dulks-
na yra ypac degi, sprogi ir nuo-
dinga. ePaZeistos automobilio
padangos / padangy ventiliai ke-
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lia pavojy gyvybei. AukSto slegio
sroveé gali pazeisti ir praplesti
automobiliy padangas / padan-
gy ventilius. Pirmas to pozymis
yra pasikeitusi padangos spal-
va. Valydami automobiliy pa-
dangas / padangy ventilius
uZtikrinkite, kad sroves ilgis nuo
Jy baty ne mazZesnis kaip 30 cm.
A |SPEJIMAS eNenaudokite
prietaiso, jeigu poveikio zonoje
yra asmeny, kurie nedevi ap-
sauginiy drabuZziy. e Naudojant
trumpus purkstus jasy ranka gali
susiliesti su auksto slégio srove.
Niekada nenaudokite taskines
sroveés antgalio arba rotacinio
antgalio su purkStais, kurie yra
trumpesni negu 75 cm. el$
purksto trykStanti vandens srove
Sukuria atatrankos jégg. Kampi-
nio purks$to atatrankos jéga nu-
kreipta j virsy. Tvirtai laikykite
pistoletg ir purk$tg. e Naudojant
kampinius purskimo jtaisus ata-
trankos ir sgstkos jegos gali pa-
sikeisti. @ Savo drabuZiy ar
avalynés nevalykite aukStojo
slégio srove nukreipe j save.

e Nenukreipkite auk$tojo slégio
Sroveés j asmenis, gyvanus, vei-
kiancCig elektros jrangg arba patj
prietaisg. e Nepurkskite jokiy
objekty, kuriy sudétyje yra svei-
katai pavojingy medziagy (pvz.,
asbesto). eKiekvieng kartg prie$
naudojimg patikrinkite prietaisg
ir jo priedus, pvz., slegine Zarna,
aukstojo slegio purkstuvg ir ap-

sauginius jtaisus, ar jy bakle ir
patikimumas atitinka reikalavi-
mus. PaZeistg prietaisg naudoti
draudziama. Pazeistus kompo-
nentus nedelsdami pakeiskite.
e Naudokite tik gamintojo reko-
menduojamas slégines Zarnas,
armatdrg ir movas.
A& ATSARGIAI eJokiu badu ne-
palikite veikiancio prietaiso be
priezZidros. eNeatidarinékite
gaubto veikiant varikliui. e Eks-
ploatuodami jrenginj neuZzfik-
Suokite auksto slégio pistoleto
svirties. e Po karsto vandens
naudojimo palikite Zarnas ataus-
ti arba trumpai panaudokite jren-
ginj Salto vandens reZimu.
e/renginiui reikalingas lygus,
tvirtas pagrindas. ePrie§ naudo-
dami jrenginj, turite atlikti valyti-
ny pavirsiy rizikos vertinimg, kad
galima baty uZtikrinti saugos ir
Sveikatos apsaugos reikalavimy
laikymasi. Turite naudoti atitin-
kamas apsaugines priemones.
DEMESIO eNeeksploatuokite
prietaiso Zemesneéje temperata-
roje kaip 0 °C. e Variklj valykite
tik tose valymo vietose, kuriose
yra alyvos separatorius.
Eksploatavimas su valikliu
M\ ATSARGIAI ePasiripinkite,
kad valiklis nebaty prieinamas
vaikams. e Naudodami valymo
priemone vadovaukités valymo
priemonés gamintojo saugos
duomeny lapu, ypac¢ nurody-
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mais dél asmeniniy apsaugos
priemoniy. e Naudokite tik ga-
mintojo pristatytg ar rekomen-
duotg valiklj. Naudojant kitas
valymo priemones arba chemi-
kalus gali sumaZzéti prietaiso
saugumas. e Nenaudokite reko-
menduojamos valymo priemo-
nés neskiestos. Produktus
naudoti saugu, nes juose néra
Jokiy ragsciy, Sarmy arba aplin-
kai Zalingy medziagy. Valymo
priemonei susilietus su akimis,
nedelsdami plaukite jas dideliu
kiekiu vandens ir nedelsdami
kreipkités j gydytojg, taip pat ir
priemones prarijus.
Maza vibracija rankas
veikiantis prietaisas > 2,5 m/s?
(zr.Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys)
AN ATSARGIAI
Su prietaisu dirbant ilgg laikg vi-
bracijos poveikis rankoms gali
Sukelti kraujo apytakos sutriki-
my. TaCiau negalima nustatyti
bendrai galiojan¢ios naudojimo
trukmeés, kadangi tai priklauso
nuo daugybés veiksniy:
® Kiekvienam Zmogui bddingo
polinkio j kraujo apytakos su-
trikimus (daznai $glantys ar
nieZtintys pirstai)
® Zemos aplinkos temperati-
ros. Rankoms apsaugoti ma-
vékite Siltas pirstines.
® Stipriai suspausto prietaiso
laikymo.

® Nepertraukiamo naudojimo,

kuris daro didesne Zalg negu

naudojimas su pertraukomis.
Jeigu jtaisas requliariai ir ilgg lai-
kg naudojamas ir Sie simptomai
(pvz., pirSty niezéjimas arba Sa-
limas) pasireiSkia nuolat, turétu-
mete kreiptis j gydytojg.
Jrenginiai su oro padangomis
A& ATSARGIAI e/renginiams su
priverztais ratlankiais: Pries pri-
pildydami padangas slégio, uzti-
krinkite, kad ratlankio varztai
tvirtai priverZzti.  Prie$ pripildyda-
mi padangas slegio, uZtikrinkite,
kad kompresoriaus slégio ribo-
tuvas nustatytas tinkamai. e Nie-
kada nevirSykite maksimalaus
leistino padangy slegio. Tinka-
mas padangos slegis pateiktas
ant padangos arba ant ratlankio.
Jeigu vertes skiriasi, naudokite
mazesne verte.

Karsto vandens ir benzinu
varomi jrenginiai, jrenginiai
su vidaus degimo varikliu
A PAVOJUS e Sprogimo pavo-
jus naudojant netinkamus dega

lus. Visada pilkite tik tuos
degalus, kurie nurodyti naudoji-
mo instrukcijoje.

A |SPEJIMAS e/$metamosios
dujos nuodingos. Nejkvepkite is-
metamyjy dujy. Naudodami
prietaisg patalpose uZtikrinkite
pakankamg vedinimg ir iSmeta-
muyjy dujy isvedima. e Pildami
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degalus uZtikrinkite, kad degaly
nepatekty ant jkaitusiy pavirsiy.
A ATSARGIAI ePavojus apsi-
deginti. Nesilenkite virs iSmeta-
muyjy dujy angos ir jos nelieskite.
Veikiant degikliui nelieskite Sil-
dymo katilo. e Niekada neuzda-
rykite iSmetamyjy dujy angy.
e UZtikrinkite, kad arti oro jvady
nebdty jokio iSmetamyjy dujy
nuotékio. e Vadovaukités saugu-
mo nurodymais, pateiktais ben-
zinu varomy jrenginiy
naudojimo instrukcijoje.
Techniné prieziura ir
eksploatacinés parengties
uztikrinimas
A |SPEJIMAS ePries valyma,
techninés priezitros darbus ir
pries keiCiant atsargines dalis,
jrenginj reikia isjungti, o i$ tinklo
maitinamus jrenginius reikia
atjungti nuo tinklo. e Pries bet ko-
kius darbus su jrenginiu ir jo
priedais isleiskite i§ auksto slé-
gio sistemos slég.
A& ATSARGIAI eRemonto dar-
bus atlikti gali tik patvirtintos kli-
enty aptarnavimo jstaigos arba
Sios srities specialistai, susipaZi-
ne su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis.
DEMESIO eLaikykités saugos
patikros nuostaty, taikomos ne-
Siojamiems, komercinés paskKir-
ties naudotiems jrenginiams
pagal vietoje galiojancius reika-
lavimus e Trumpieji jungimai ar-
ba kiti pazeidimai. Nevalykite

jrenginio Zarna arba auksto sle-
gio vandens srove. e Nenaudoki-
te acetono, neskiesty ragSciy ir
tirpikliy, nes jie gali paveikti prie-
taiso medZiagas.

Priedai ir atsarginés dalys
&N ATSARGIAI el eidZiama
naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Nau-
dokite tik originalius priedus ir
originalas atsargines dalis — taip
uZtikrinsite, kad jrenginys veikty
patikimai ir be trikcCiy. e Remonto
darbus atlikti ir sumontuoti atsar-
gines dalis gali tik patvirtintos kli-
enty aptarnavimo jstaigos, taip
iSvengsite galimo pavojaus.

Transportavimas
N\ ATSARGIAI ePries transpor-
tavima jrenginj isjunkite. Pritvir-
tinkite jrenginj atsizvelgdami j jo
svorj, Zr. skyriy Techniniai duo-
menys. e Nelaimingo atsitikimo ir
suzeidimo pavojus. Gabendami
ir sandéliuvodami jtaisg atsizvel-
kite j jo mase, zr. skyriy Eksplo-
atavimo instrukcijy skyriy
Techniniai duomenys.
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Bka3siBKu 3 TexHikun 6e3neku
Mwurouun anapat BUCOKOro
TUCKY

A Mepen nepwmnm
BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOLO cnif 03HAaNOMUTUCH 3
LIMMM BKa3iBKaMU 3 TEXHIKU
Be3nekn Ta opuriHanbHO
IHCTPYKLI€EIO 3 eKcnnyaTadlil.
[iaTn BiANOBIAHO OO HUX.
36epiratn obuasi GpoLuypu ans
nogarnbLIOro BUKOPUCTaHHSA abo
OIS HACTYMHOro BNacHuKa.
©® Pa3oMm i3 BKasiBkamu B LN
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii cnig
BpaxoByBaTW 3arasbHi
3aKOHOAABYI NONOXEHHS
LoA0 TEeXHIKM Bbe3neku Ta
nonepemKeHHs1 HeLacHUX
BUNaaKiB.
® HasBHi Ha npucTpol
nonepemxyBanbHi 3HaKM Ta
Tabnnykn garoTb BaXKUBI
BKasiBKM Ansa 6e3neyHoi
ekcrnnyaTauii NpucTpolo.
CtyniHb HeGe3nekn
A HEBE3MEKA
Bkasieka wjo0o Hebe3neku, sika
be3rnocepedHbOo 3a2poXye ma
rpu3eo0ums 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.
A NMONEPEOXEHHA
Bkasiexka w000 nomeHuitiHo
MOXX1ueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, wo Moxe rpussecmu
00 MSXXKKUX mpasMm Yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo
Hebe3srne4yHoi cumyauji, sika
MOXe CrpuUYUHUMU OMpPUMaHHS
Jie2Kux mpasm.

YBATA
Bkasieka w000 Moxnusoi
rnomeHuitiHo Hebearie4yHoi
cumyauii, Wo moxe
cripuduHUMU mMamepiarnbHi
36umku.

3acobwu iHauBiayanbHoOro

3axmucTy

&N OBEPEXHO e/7i0 yac
pobomu 3 npucmpoem
guKopucmosysamu 8i0roeioHi
3axUCHI pykasuuj.
e Bukopucmosysamu 3acib 0risi
3axucmy opaaHie Cryxy, SKuW0 8
IHCmpyKuii 3 ekcrinyamauii
3a3Ha4YyeHul pieeHb WymMy rnoHad
80 0B6(A), dus. anagy TexHi4yHi
xapakmepucmuku 8 IHCmpyKuU,i
3 eKcrinnyamaujii. e/[ns 3axucmy
8i0 6pu3ok i 6pydy
guKopucmosysamu 8i0rnogioHut
3axucHul o0siz ma 3axucHi
oKynsipu. e[1id yac
8UKOPUCMAHHS MUKOYUX
ariapamig eUCOKO20 mucKy
MOXIIUBE YMBOPEHHS
aepo3soriie. BOuxaHHs aepo3oriie
wkidnuee 0s1s1 300po8's.
Pobomoodaseupb 30608’s3aHuli
rposecmu OUiHKY 8UpObHUYUX
pU3UKie, w06 3anexHo eid
oyuuye8aHoi rnoeepxHi ma ymos
cepedosula susHad4umu
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HeobXiOHI 3axodu Orisi 3axucmy
8i0 80uxaHHs1 aepo3sornis. [ns
3axucmy 8i0 800sIHUX aepo3071i8
npudamHi 3axucHi Macku Knacy
FFP 2 abo suuwe.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TEXHIKK

6e3nekn

A HEBE3MNEKA eHebesneka
s0yxu. lNakysarnbHy nieky
36epicamu y HeGocmyriHOMY
0ona dimel Micuyi.
A MONEPEMXEHHA
e Bukopucmosysamu npucmpiti
Jiuwe 3a rnpu3Ha4yeHHsIM.
Bpaxosysamu ymosu
micyesocmi, nid Yyac pobomu 3
rnpucmpoem HeobxiOHo
38epmamu yeazy Ha mpemix
ocib, ocobrniuso Ha dimedl.
e[lpucmpiti He npusHa4yeHul
0r151 suKopucmaHHsi ocobamu 3
obmexxeHUMU i3UYHUMU,
CeHcopHuUMu abo po3ymosumu
30ibHoCcMsaMU, @ MaKoxX
ocobamu 3 HedocmamHim
ooceidom ma/abo 3HaHHSIMU.
e[lpucmpoem 00380/15EMbCS
Kopucmyeamucsi mifibKu
ocobam, sKi npouwniu
IHCmpyKmax wo00
MOBOOXKEHHS 3 HUM,
niomeepoursnu ceoi 30ibHocmi
w000 KepysaHHs HUM ma SIKUM
OOpy4YEeHO KopucmyeaHHs
npucmpoem. e Cmexxumu 3a
mum, wob dimu He eparsnu 3
npucmpoem. e 3abopoHsIEMbCS
npauyroeamu 3 rnpucmMpoem
oimsam ma nidnimkam.

&N OBEPEXHO e3arnobixkHi
rnpucmpoi npusHaveHi ons
gawoz0 3axucmy.
3abopoHsiembcsi 3MiHIO8amu
3anobixHi npucmpoi Yyu
Hexmysamu HUMU.
Hebe3neka ypaxeHHs
CTPyMOM
A HEBE3MEKA e/lpucmpoi
Knacy 3axucmy | nioknod4amu
mirnbKu 00 3a3eMIIeHUX
HanexxHum YuHoMm Oxxepesiam
cmpymy. e 3a3Ha4eHa Haripyaa
Ha 3a800cbKill mabnuyyi
rnosuHHa eidrnogidamu Harpysi
oxxeperna cmpymy.
e Bpaxosysamu miHimaribHUU
3axucm po3emku
3anobixHUKom, ous. anasy
TexHIYHi xapakmepucmuKu 8
IHCmpyKuUii 3 ekcriryamauir.
e Excrinyamysamu npucmpid
MinbKU 3 BUKOPUCMAHHAM
MpUCMPOK0 3aXUCHO20
8iOKMo4YeHHS (Makc. 30 MA).
e 3abopoHeHO mopkamucs
wmericesibHOI 8UNIKU ma
po3emkKu 805102UMU pyKamu.
ellimencenbHa sunka ma
3'e0Hy8sarnbHuUl eflemeHm
rnodoexxysa4ya rno8UHHi 6ymu
2epmMemuyHi ma He
3Haxodumucsk y 800I. 3'€0HaHHS
He MosuHHe fexamu Ha rniomnoasi.
Bukopucmosysamu kabesbHi
Komyuwku, siki 3abesarnedyoms
PO3MIWEHHS PO3eMOK Ha
gucomi He meHwe 60 MM 8i0
nidnoau. eBci 0emani 8 pobouil

YKpaiHCcbka 159



30Hi, WO rpoeodsimb cmpym,
MOBUHHI bBymu 3axuuieHi 8id
rnomparsisiHHs1 800U.

A NMONEPEOXKEHHSA
e[lidkrroyamu npucmpid 0o
enemMeHma
€/1eKMpPOrioKIHYEHHS,
BUKOHaHOR20 crieuianicmom-
efieKmpuKkom 8iérnogioHo 0o
cmaHdapmy MixkKHapoOHOI
es1eKmpomexHi4HoOI KoMIcii
(MEK) IEC 60364-1.e[leped
rnoyamkom pobomu 3
anapamom rnepesipumu
mepexesuti kaberib ma
wmericesibHy 8UJIKY Ha
8i0cymHicmb NowKoOXeHHs. He
Kopucmyeamucsi rpucmpoem 3
MOWKOOXKEHUM MepeXesum
kabenem. Bidpa3y x 3amiHumu
MOWKOOXeHUU mepexeaul
Kkaberb i3 3any4eHHsIM
asmopu308aHoi cepeaicHOI
cnyxb6u 4u cneujanicma-
eflekKmpuKka. e YHukamu
MOWKOOXXEHHS Mepexeeo20
kaberno ma nodosxyeaya
WINsIXOM Hai30y, CMUCKaHHS,
po3msiay8aHHs mouwo.
3axuwamu mepexesul Kkabersib
8i0 8UCOKUX memrepamyp,
onusu ma 2ocmpux Kpais.

e Bukopucmosysamu nuwe
mepexeauli kaberb,
pekomeHOosaHUl 8UPOB6HUKOM
(ue cmocyembCsi Makox
surnadkie 3amiHu kaberto).
Homepu 0Orisi 3aMoerneHHs ma
munu HageodeHo 8 IHCMPyKUil 3

ekcrirnyamaujii. e HegionogioHi
efiekKmpuyHi nodoexyesadi
MoxXymb 6ymu HebesrneyHumu.
lMpocmo Heba
guKopucmosysamu mirbKu
npudamHud 055 ybo20
efiekmpuyHuli nodoexyesad 3
8i0roBIOHUM MapKy8aHHsIM ma
docmammHim diamempom
kabernto. e 3’€0Hy8arbHiI
eflieMeHmuU Ha Mepexesomy
kaberni abo nodosxysayi
3aMiH8amu mifibKu Ha
aHaroei4yHi eupobu makoi camor
godocmitikocmi ma mexaHi4Hor
MiyHocmi.

&N OBEPEXHO eV pasi
mpuearnux repeps 8
eKcriniyamauiir ma ricrnis
8UKOpUCMaHHSA sUMUKamu
npucmpit 3a 00rIOMO20t0
20/108H020 8UMUKa4a /
g8UMUKa4a npucmporo ma
gumsicyeamu wmericesibHy
8UJIKY 3 pO3emKu.

YBATA e/]i0 yac y8iMKHEeHHS
BUHUKarmMb KOPOMKoOYacHi
rnadiHHS Harpyau. e 3a
Hecrnpusamsusux yMmos Mmepexi
MOXiueuti HeecamueHuUU erfiue
Ha pobomy iHwux ripunadis.

o SKw0 iMrnedaHC Mepexi
cmaHosumb meHwe 0,15 Owm,
BUHUKHEHHS1 HecripasHocmel
MasiotiMosipHe.
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Migkno4yeHHNA
BOAOMNOCTa4YaHHsA

A NMOMNEPENXKEHHA e 5kwo
B8UCOKOHaripHuUU wnaHa
rMOWKOOXEeHO, 8660EHHS
rpuUCMPOIO 8 eKcrlyamauito He
dornyckaembcs. [NowkoOxeHul
BUCOKOHarnipHul wnaHe cnio
HezalHO 3aMiHUmu.
Bukopucmosysamu mirnbKu
pekomeHdo8aHi 8UPOBGHUKOM
wnaHeu ma 3’€e0HysarlbHi
enemeHmu. Homepu 0ns
3aMo8r1eHHs HagedeHo 8
IHCMPYKUii' 3 ekcriryamauii.
o Pi3b608i 3’°¢0HaHHs1 8CIX
3’€OHyBarnbHUX WilaHeaie
MOBUHHI 6ymu 2epmMemuy4yHuUMU.
YBATA e¢/Jompumysamucs
npasursi, ycmaHoeneHux
Micuesum niérnpuemcmeom i3
godorocmadyaHHs.
ExkcnnyaTauin
A HEBE3MEKA e[7i0 yac
8UKOPUCMAaHHS rMpucmpor y
Hebesrne4yHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3arpasekax)
oompumyeamuck 8i0rnoeiOHUX
rnpasun mexHiku 6earneku.
e Excrinyamauis y
8ubyxoHebearneyHux
npumiwieHHsIx 3abopoHeHa.
e 3abopoHeHOo
gukopucmosysamu rnpucmpid
05151 36upaHHs PO34YUHHUKIB,
PIOUH, WO Micmsmb
PO34YUHHUKU, ma Hepo38e0eHUX
kucriom. Takumu pe4osuHamu €,
Harpuknad, 6eH3UH,

po3pidxysay ¢hapbu ma masym.
TymaH rid yac po3bpu3KyeaHHs
neako3zaumucmud,
subyxoHebesne4yHul ma
ompyUiHuUl. e[loWwKoOXeHI
asmomobinbHi WuHU / eeHmurni
WUH cmaHoernsme Hebe3srneky
0r151 300p0o8'sa. ABMOMOObINbHI
WUHU / 8eHMUIi WUH MOXYMb
6ymu nowKoOXeHi cmpyMeHeM
800U i MUCKOM ma Jf1IorHymul.
[Nepworo o3HaKor
MOWKOOXXEeHHS € 3MiHa KOrbopy
wuHu. 1o yac mummsi
asmomobinibHUX WUH /
8eHmus1i8 WUH cripsmosysamu
Ha HUX cmpyMiHb 800U 3
giocmaHi He meHwe 30 cMm.

A\ MOMEPEMKEHHSA oHe
guKopucmosysamu ripucmpid,
AKwo y padiyci tio2o Oii
nepebysarome 100U 6€3
3axucHozo oosiey. e Y pasi
8UKOpUCMaHHS KOPpOMKOI
CMpyMUHHOI mpybKu eawa pyKa
MOXEe mOopKamucsi CmpyMeHs
8UCOKO20 mucky. He
odoryckaembCs 8UKOPUCMAaHHS
OPCYHKU 3 MOYKOBUM
cmpymeHem abo pomopHOI
OPCYHKU 3i CMPYyMUHHUMU
mpybkamu, Kopomwumu 3a

75 cm. e CmpymiHb 800U, W0
8UX00UMb 3i CMPYMUHHOI
mpy6ku, cmeoptoe cursty giddaui.
Uepes KoniH4Yacmy cmpyMUHHY
mpy6Ky usi cuna ckepogyemsbCs
gzopy. MiyHo ympumysamu
rnicmornem i cCmpyMUHHY
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mpy6kKy. Y pa3si gukopucmaHHs
KosiH4acmux po3nusiroearnbHUX
rnpucmpois cusu g8iddayi ma
CKpyYy8aHHs MOXYMmb
3MiHo8amucs. eHe
cripsamosyeamu CmpyMiHb r1io
muckom Ha cebe, Harnpuknad,
wob nomumu odsi2 Yu 83ymms.
e He crnipsmogysamu cmpyMiHb
800U i@ muckom Ha sroded,
meapuH, y8IMKHeHe
efiekmpuyHe obriaOHaHHs YU Ha
camut npucmpiti. eHe
cripsimogysamu cmpyMiHb Ha
npedmemu, Wo micmsma
wkidnuei 0nsi 300po.’s
pPEYO8UHU (Harnpuknao,
asbecm). e[leped KOXXHUM
B8UKOPUCMAaHHSM riepesipsimu
cmaH ma ekcrisrlyamauiiHy
6e3sneky npucmpor ma
0o00amkoe020 obradOHaHHs,
Harpukriad, 8UCOKOHarlipHO20
wiiaHaa, 8UCOKOHaripHoO20
nicmosiema ma 3arnobikHUX
npucmpois. He
suKopucmosysamu ripucmpid y
pasi Hass8HOCMI NMOWKOOXEHb.
[NowKOOXXeHi KOMMOHeHMU
3amiHsimu eidpasy.

e [Jo3gorisembcsi
8UKOPUCMAaHHS 8UCOKOHarpHUX
wiaHaie, apmamyp ma
3'e0HaHb, pekoMmeHAo8aHUx 00
8UKOpUCMAaHHS 8UPOBHUKOM.

AN OBEPEXHO eHe moxHa
3anuwamu npucmpid 6e3
Haens0y nid Yac pobomu. eHe
g8iOKpusamu KoxXyx nio 4ac

pobomu OsuzyHa. e[1i0 Yac
pobomu He 6rioKysamu 8axirb
BUCOKOHaripHo20 nicmorsnema.
e[licnss pobomu 3 2apsi4or0
80000 damu winaHaam
oXxooHymu abo y8iMKHymu
rnpucmpiti Ha KOpomkul 4Yac y
pexumi pobomu 3 X0r100HOK
g8odoro. e[lpucmpiti csid
ycmaHoesiroeamu Ha pieHiu i
meepAili nosepxHi. ellepw HiX
npucmynamu 6o pobomu 3
O4YUWEHHS, crid nposecmu
OUJHKY pU3UKig 01151 o4uWy8aHol
rnosepxHi, w,ob susHa4yumu
gumoau w00 besneku ma
OXOPOHU 300p08’s1. BidrnoegioHo
00 pesyribmamie OUiHKU exXxumu
HeobxiOHuUXx 3axodie be3reku.
YBAI'A e3abopoHsembcsi
eKcrislyamaujisi npucmporo 3a
memnepamypu Hux4ye 0 °C.

o OyuweHHs1 dguayHa
BUKOHy8amu niuwie 8 Mmicysix oss
mummsi, obrnnadOHaHuUx
MacsigHUM cernapamopom.

ExcnnyaTauisi 3 MUMHUMKU
3acobammu

N OBEPEXHO e36epicamu
MUUHi 3acobu y HedocmyrnHoMy
0nsi Oimed micuj. oY pasi
8UKOpUCMaHHS MUUHUX 3acobie
gpaxosysamu OaHi 8 nacriopmi
be3sneku, HadaHoMy
8UPOBHUKOM MUUHO20 3acoby,
30KpemMa eKa3sieku uj000
suKopucmaHHs 3acobie
iHOuUBIOyarnbHO20 3axucmy.
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e 3acmocosysamu mirnbKu
rnocmaserieHi Yu pekomMeHO08aHi
8UPOBHUKOM MULIHI 3acobu.
BukopucmaHHs iHWuUx MUutHuUX
3acobis abo ximikamie Moxe
Hea2amugHO 8rIUHymu Ha
be3sneky npucmpoto. e[leped
8UKOPUCMAaHHAM
pPEKOMEHO0B8aHUX MUUIHUX
3acobis 0608’513K080 IiX
possecmu. Bupobu e
b6esneyHUMU 8 ekcrirlyamauir,
OCKIiflbKU HEe Micmsimb Kucsiom,
nyeie abo Hebe3rne4yHux Orns
008Kinss pedosuH. Y pasi
KOHmMaKkmy MutiHo20 3acoby 3
o4yuma HezalHOo pemeribHO
rnpomumu ix 80000 ma
38epHymucs 00 rikaps, K i 8
pasi rnpokoemyeaHHs1 MUUHO20
3acoby.

MpucTpoi 3i 3HaYEeHHAM
Bibpauii pyka-nneye > 2,5 m/c?
(omB. rnaBy TexHiYHiI
Xapakmepucmuku B
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii)

AN OBEPEXHO
Tpusane sukopucmaHHs
rpuCMpPOoK MoXe rpussecmu 00
MOPYWEHHS KpoB8ornocmavyaHHs
8 pyKax, cripuqduHeHe sibpaujieto.
3azarnbHonpuliHame 3Ha4YeHHs
mpueganocmi 8UKOPUCMaHHS
8cmMaHo8UMU HEMOXITUSO,
MOoMy WO 80HO 3arnexxumse 8id
bacambox chakmopis:
® /HOusidyaribHa CcXuslbHICMb
00 rnozaHo20

Kpoeornocma4vaHHs (4acmo
XO/100HI nanbuyi,
[TOKOJTK08aHHS Y Nnarnbysix).
® Husbka memnepamypa
HaBKOMUWHb020
cepedosuwia. [ns saxucmy
PYK cnid Halsieamu meniii
pyKasuui.
® [lopyweHHs1
Kpoegorocma4yaHHs 4epes
MIUHY X8amkKy.
® LesnepepesHa poboma binbuwi
wkidnuea 3a pobomy 3
rnepepsamu.
Y pasi peaynspHoz2o
8UKOPUCMAaHHS npucmporo
rpomsieoM mpueasioeo Yacy ma
r108mMopro8aHHS CUMIMMOMI8
(MOKOM8aHHs y nanbysix,
X0no0Hi nanbuj) crid
3aeepHymucsi 00 rikapsi.

MpucTpoi 3 nHeBMaTU4YHUMU
LWMHaMKN

N OBEPEXHO eo/]1
npucmpois i3 duckamu Ha
6onmax: nepw Hix
peayrneamu mucK y WUHI,
rnepekoHamucs, w,o eci 6ornmu
oucka WjirnbHo 3amsi2Hymi.
o[lepw Hix peayntoeamu MuckK
Y WUHI, nepekoHamucs, wo Ha
Komripecopi rnpagusibHO
HanawmoegaHo pedykmop. ey
)XOOHOMY pa3i He
rnepesuuysamu mMmakcumarsribHO
donycmumul muck y WwuHax.
3HavyeHHs1 MUCKy 8 WUHI
g8Ka3aHo Ha camill WuHi ma iHOOI
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Ha OucKy. 5SIKWo yi 3Ha4eHHS He
3bicatombcs, cnid
suKopucmosyeamu MeHwe 3
HUX.

MpucTpoi 4na MUTTA rapayoro
BOAOI0 3 6€H3UHOBUM
OBUTYHOM, NMPUCTPOI 3

OBUINYHOM BHYTPIiLUHbOIro
3ropsiHHA

A HEBE3MNEKA eHebesneka
s8ubyxy e pasi suKkopucmaHHsI
HeHarexHoeao nanuea.
3anpaenamu npucmpit nuwe
mum nasiu8oMm, sike 8Ka3aHo 8
IHCMPYKUii 3 ekcriryamaui.

A MONEPEMXEHHA

e BidnpaubosaHi 2a3u ompyuHi.
He eduxamu sidnpaybosaHi
eaasi. li0 yac pobomu
rpucmporo y NPUMIULEHHI
3abesrneyysamu docmamHio
8eHMUIIAUI0 ma 8i08e0eHHs
gidnpaybosaHux 2a3sie. o[1i0 yac
3anpasku He doryckamu
rnomparnsisiHHs nasauea Ha 2apsidi
[108ePXHI.

AN OBEPEXHO efHebesneka
oniky. He Haxunamucs Had
omeopom 05151 8idnpaubo8aHux
2asie i He ecmaesnisimu 8 Hb020
pyku. 1id yac pobomu nasbHUKa
He mopKamucsi HagpigasibHo20
baka. e 3abopoHeHO 3aKkpusamu
omeopu 0risi sidrpaubo8aHUX
2asie. e[lepekoHamucs, wWo
nobnu3sy 8id omeopig Ors
8r1yCKaHHs1 Nogimpsi Hemae
sukudie sidrpaybosaHuXx 2asise.

e [Jompumysamucsi 8Ka3i8oK
wo0o besrneku O npucmpoig
i3 6eH3UHOBUM O8U2YHOM,
HageOeHUX 8 IHCmpPYyKU|i 3
eKcriryamauji.

Odornsap tTa TexHivyHe

ob6cnyroByBaHHs

A MOMNMEPEMKEHHSA eo/Teped
OYULWEHHSIM, MEXHIYHUM
obcnyzoeysaHHsIM abo 3aMiHOH
Oemarel cnid 8UMKHymu
npucmpit, a 8 pasi, AKWo
npucmpit npaytoe 8id
€/1eKMPOMEPEX, MaKOX
8UUHAMU wmericesibHy 8UJIKY 3
poszemku. e[leped
rnposedeHHsIM bydb-sKux pobim
i3 npucmpoem i npunadosim
CKUHYmu muckK y cucmemi
8UCOKO20 MUCKY.
N OBEPEXHO e/IposedeHHs
pemMoHmy dopy4yamu nuwe
asmopu3osaHuM cryxbam
cepesicHo20 06cr1y208y8aHHs
abo cneuianizogaHomy
repcoHarty 0s1s1 0aH020 Pe2ioHyY,
obizHaHOMYy 3 ycima
8i0rnosiOHUMU ripasuamu
mexHiku 6e3srneku.
YBATA o /Jompumysamucsi
8KasieokK i3 nepesipku besrneku
019 rnepecysHuUX nPoMuUCIo8UX
rpucmpoig 32i0HO 3 Micyesumu
npasunamu. e Kopomki
3amukaHHs1 abo iHwi
MOWKOOXKeHHs. He ovuwysamu
npucmpit rnidé cmpymeHemMm 800U
3i wnaHea abo rnid sUCOKUM
muckom. eHe
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guKopucmosysamu auemoH,
HeposbaerneHi Kucriomu ma
PO34YUHHI 3acobu, OCKirbKU Ui
pPEYOBUHU pyUHYHOMb
Mamepianu, 3 Kux
guaomoersieHul rpucmpid.

Mpunapaa ta 3anacHi getani
AN OBEPEXHO
e Bukopucmosytime nuwe me
obnadHaHHS ma 3anacHi
YyacmuHuU, w,o 00380s1eHi 0risi
8UKOpUCMaHHS 8UPOBHUKOM.
Cnid sukopucmosysamu
opuziHarbHe rpunadds ma
opuaiHaribHi 3arnacHi YacmuHu,
momy w0 came 80HU
e2apaHmyroms 6e3rieyHy ma
6e3snepebiliHy ekcrinyamauito
npucmporo. 8 []r1s1 3arnobicaHHs
MOXIUBUMU 3a2po3aM PeMOHM
i MOHMaX 3anacHux demarneu
oopydyamu nuwe
asmopu3osaHili cepsicHil
CI1yXO6i.

TpaHcnopTyBaHHSA
N OBEPEXHO e/leped
mpaHcrnopmyeaHHsIM
BUMKHymu ripucmpid.
3akpinumu npucmpid 3
ypaxyeaHHsIM io2o macu, ous.
enasy TexHIYHiI
Xapakmepucmuku 8 IHempyKuii
3 ekcrinyamauii. e Hebesneka
HewacHoeo0 surnadky ma
mpaemyeaHHs. [1i0 Jyac
mpaHcrnopmyeaHHs ma
36epieaHHs spaxosylime gazy
npucmporo, 0us. arnasy TexHIYHI

Xapakmepucmuku 8 iIHempyKuii

3 eKcrilyamaduji.
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Chi dan an toan May riva ap
lwe cao
Trwdc khi st dung thiét
A bi lan d4u vui lbng doc
ban chi dan an toan nay va phan
hwéng dan van hanh nguyén
gbc. Sau dé ban hay thao tac.
Hay lwu trir ca hai ban hwéng
dan cho 1an st¥ dung sau hoac
cho ngudi sé hivu tiép theo.
® Bén canh céac chi dan trong
hwéng dan van hanh ban
cling can phai lwu y dén cac
quy dinh vé& an toan va phong
tranh tai nan clia co quan
phap luat.
® Cé4c bién canh bao va lvu y
trén thiét bi sé cung cap céc
chi dan quan trong dé van
hanh an toan.

Mo
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Cac mirc d6 nguy hiém
A NGUY HIEM
Lwu y mdt nguy co ¢ thé xay ra
ngay l4p tirc dén dén céac
thuong tich than thé ndng hodc
chét nguoi.
A CANH BAO
Lwu y mét tinh huéng nguy hiém
c6 thé xay ra dan dén céc
thuong tich than thé ndng hodc
chét nguoi.
A THAN TRONG
Lwu y mét tinh huéng nguy hiém
c6 thé xay ra dan dén céc
thuong tich nhe.
CHUY
Lwu y mét tinh hubng nguy hiém
c6 thé xay ra dé dan dén thiét
hai vé cua.

Thiét bi bao vé ca nhan
A THAN TRONG ebeo gang
tay bao hé thich hop khilam viéc
trén thiét bj. e Vui Iong deo béo
hé tai, néu trong huéng dan van
hanh théng bao mirc &p suét &m
thanh Ién hon 80 dé xi ben(A),
xem chuwong D liéu ki thuat
trong hwéng dan strdung. eHay
méc quén 4o bdo hé phu hop va
deo kinh bdo vé, dé bdo vé ban
than khdi bi nwéc bdn nguoc
vao hodc dinh vét ban. e Son khi
c6 thé hinh thanh trong qué trinh
Str dung may lam sach ap luc
cao. Hit phai son khi c6 thé dan
dén tén hai vé strc khée. Nguoi
strdung lao dong cé trach nhiém
tién hanh déanh gia rdi ro dé xac

dinh céac bién phap béo vé can
thiét chéng hit phai son khi trong
diéu kién phu thudc vao bé mét
cén lam sach va méi truong.
Cac mat na khi loai FFP 2 hoac
cao hon thich hop dé bdo vé
chbng son khi dang nudéc.

Hwéng dan an toan chung
A NGUY HIEM eNguy co nghet
thé. Hay gidr ni-lbng déng goi
tranh xa tré em.
A CANH BAO oChi st¥ dung
thiét bj dung céach. Vui long tuén
thu céc diéu kién tai dia phuong
va chu y tdi bén thir ba, déac biét
Ia tré em khi lam viéc vé&i thiét bi.
e Nhitng ngwoi bi gioi han ndng
Ire vé thé chét, gidc quan hodc
tinh than hay thiéu kinh nghiém/
kién thire khéng duoc st dung
thiét bj. @ Chi nhiing nguoi duoc
chi dén diéu khién thiét bj hodc
ching minh dwoc khd ndng diéu
khién va duoc Gy quyén maéi
duoc phép st dung thiét bj.
e Giam sét tré em dé ching
khéng choi dua vaéi thiét bj. e Tré
em va thanh thiéu nién khéng
duwoc phép van hanh thiét bi.
A THAN TRONG eCéc thiét bi
an toan dung dé bdo vé ban.
Khéng thay dbi hodc bé qua céc
thiét bi an toan.

Nguy co dién giat

A NGUY HIEM eChi két néi
thiét bi bdo vé hang | v&i cac
ngudn dién duoc nbi dét ding
cach.ebién ap trén nhéan dan
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phai phu hop véi dién ap cua
ngudn dién. e Quan sét mirc do
béo vé tbi thiéu cta 6 cdm, xem
chuong D liéu ki thuat trong
huwéng dén van hanh. e Chi van
hanh thiét bj qua mot bd ngét
mach dong dién sw cé (téi da 30
mA).eKhéng bao gi¢ duoc so
ndm 6 dién va phich cdm khi tay
w6t e Phich cam dién i va
dau néi clia cap mé réng phai
kin nwéc va khéng duwoc dat
trong nuée. Dau nbi khéng duoc
dat trén mat dat. St dung tang
quén cap dé dam béo cac 6 cdm
dién cach mat dat it nhat 60 mm.
o T4t cd céc bé phan mang dién
trong vung lam viéc phéi chéng
nwoc phun.

& CANH BAO e Chikét ndithiét
bi v&i méi nbi dién b&i mét tho
dién theo tiéu chuén IEC 60364-
1.8Kiém tra hw héng & day
ngudn cé phich cdm dién i
truée méi lan van hanh. Khéng
van hanh thiét bj voi day nguén
bi hw hong. Hay nho tho dién /
trung tdm djch vu khach hang
duoc Gy quyén thay day ngudn
bi hwr hong ngay lap tirc.
eKhbng lam hw héng day ngudn
va cap mé réng bang cach chén
Xxe qua, nghién, giat manh hodc
tuwong tw. Bao vé day ngudn khéi
ngudn nhiét, dau va céac canh
sé&c. e Chi strdung day nbi nguén
dién do nha san xuét quy dinh,
diéu nay ciing ap dung cho viéc
thay thé day. Sé don hang va

chdng loai xem tai Huéng dan
van hanh. e Cac day cap dién m¢
réng khéng phu hop cé thé gay
nguy hiém. Chi str dung céc day
cap maé réng dwoc phé duyét va
danh déu tuong g c6 tiét dién
day du dé dung ngoa/ troi. e Thay
thé cac khép nbi cua day cap
mé réng hodc day néi nguén
dién bang nhiing khép nbi cé
cung khd ndng chbéng nuéc va
cung dé bén co hoc.
A THAN TRONG e H43y tit thiét
bi bang céng téc chinh / céng
téc thiét bi khi tam dirng vén
hanh trong thoi gian dai va sau
khi str dung, réi rat phich cdm
dién lwdi ra.
CHUY eCéc quy trinh battaora
viéc giam dién ap tam thoi.
e Trong diéu kién nguén dién
khéng thuén loi cé thé gay dnh
hwéng dén céc thiét bj khac.
e Néu dién tré ngudn thdp hon
0,15 Ohm thi sé khéng xay ra sw
nhiéu loan nao.

Két néi dworng nwéc
A CANH BAO eBan khéng
dwoc van hanh thiét bj néu 6ng
nwdc cao ap bi hw hai. Phai
ngay I4p tire thay éng nuwéc cao
ap bi hw hai. Chi dwoc phép su’
dung céc 6ng nuéc va méi nbi
duworc kién nghj béi nha sén xuét.
Sé don hang xem tai Hwéng dan
van hanh. eLién két vit cla tat ca
céc 6ng nbi phai chat.
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CHU Y eTuén thu cac quy dinh
clia cong ty cap nudéc.

Van hanh
A NGUY HIEM eHay tuan thu
cac quy dinh an toan lién quan
khi str dung thiét bj trong khu
vire nguy hiém (vi du tram
xang). eVan hanh trong vung co
nguy co né la bj cdm. eKhéng
duoc hat dung moi, chét I16ng
chtra dung méi hoac axit khng
pha lodng. Trong dé bao gém
xdng, chat pha lodng mau hodc
dau dét. Bui phun dé bét chay,
dé gay né va doc hai. eCéc Ibp
xe hw héng / van Ibp xe c6 thé
gay nguy hiém dén tinh mang.
Céc I16p xe / van I6p xe c6 thé bj
hw héng hodc bi né tung do tia
phun &p suét cao. D4u hiéu dau
tién & day la phai mau 16p. Hay
gitr khodng cach phun toi thiéu
30 cm khi vé sinh I6p xe / van 16p
xe.
A CANHBAO eKhéng strdung
thiét bi, néu cé nguoi & trong
pham vi hoat dong ma khoéng
mdc quén &o béo hd tuong tng.
e Déi véi bng nurde phun tia ngén
tay ban cé thé tiép xuc vdi tia
nwoc ap lye cao. Khéng bao gio
st dung voi phun tia kim va voi
phun ré-to véi cac éng nuée
phun tia ngdn hon 75 cm. eDo
tia nuée ban ra tor bng nuée
phun tia tao ra mot luc giat lai.
Do 6ng nuwéc phun tia theo géc
mot lue tac dong Ién trén. Gily

that chét pit-téng va éng nuéc
phun tia. eKhi str dung céc thiét
bi phun theo gbc cac luc giat va
x0dn c6 thé thay dbi.eKhéng
trure tiép huéing tia phun ép suét
cao vao nguoi, vi du dé vé sinh
quan 4o hodc giay dép. eKhéng
duoc huéng tia phun ap suét
cao vao nguoi, dong vat, cac
thiét bj dién dang hoat déng hay
chinh ban than thiét bj. eKhéng
phun vao bat ky dé vat nao, ma
c6 chira chét gay hai dén strc
khde (vi du a-mi-&ng). eKiém tra
tinh trang phu hop va dd an toan
van hanh cua thiét bj va phu
kién, vi du nhw 6ng mém &p suéat
cao, 6ng phun &p suét cao va
céc thiét bi an toan, truéc méi
lan van hanh. Khéng str dung
thiét bj khi hw héng. Hay thay
cac bd phan bi hir hdng ngay lap
tirc. @ Chi sty dung céc 6ng mém
&p suét cao, cac dob ga lap va
khép ndi duoc khuyén nghi béi
nha sén xuét.

A THAN TRONG ePhdi tréng
churng thiét bj cho dén khi né
duroc vén hanh. eKhéng mé nép
day trong khi dong co dang
chay. eKhéng kep chét can pit-
téng ap luc cao khi van hanh.
elam mét céc 6ng sau khi van
hanh nwdc néng hoéc van hanh
thiét bi & ché do nudc mat trong
thoi gian ngan. e Thiét bj phai c6
bé mét phang va cé dinh. eBan
phai thue hién dénh gia rii ro bé
mat can duwoc lam sach trwée khi
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lam sach dé xéc dinh céc yéu
céu vé an toan va strc khoé. Ban
phai thurc hién cac bién phap
bdo vé can thiét tuong (ng.
CHU Y eKhéng van hanh thiét
bi & nhiét dé dwdi 0 °C. e Chi
thuwre hién lam sach dong co tai
nhiing vj tri cé thé rira véi thiét bi
tach déu.

Van hanh véi chat tay riva
AN THAN TRONG eB3o quan
chét tay rira trénh xa tam tay tré
em. eKhi str dung céc chét tay
rtra, can chu y bang di liéu an
toan ctia nha sén xuét chat tay
rtra, ddc biét la huéng dan vé
céc thiét bi bdo ho cé nhan. e Chi
st dung chét tay rira duoc cung
cap hodc khuyén nghj b&i nha
sén xuét. Viéc str dung chét tay
rira khac hodc hoéa chat khac co
thé énh huéng dén sw an toan
cla thiét bj.eKhéng str dung
chét téy rira duoc khuyén céo
khéng pha lodng. Cac sén phém
an toan khi vén hanh vi chung
khéng chira axit, kiém hodc céc
chét gay hai cho méi truong.
Néu mat tiép xuc véi chét tay
rtra, phai rira ngay bang nuéc
sach va sau dé dén g&p bac st
ngay, twong tw voi trirong hop
nudt phai chét tay rira.

Cac thiét bi v&i mre d6 rung
ban tay-canh tay > 2,5 m/s?
(xem chwong Dir liéu ky thuat
trong hwéng dan van hanh)

A THAN TRONG
Str dung thiét bj trong thoi gian
dai c6 thé dan téi run tay do réi
loan tuan hoan mau. Khéng thé
xac dinh duworc thoi gian st dung
hop ly do n6 con phu thudc vao
nhiéu yéu té dnh huéng:
® Co dia mbi nguoi dan téi tinh
trang Iwu théng mau xau
(ngon tay thwong lanh, run
tay).
® Nhiét d6 moi trurong thap. Peo
géng tay bdo ho 4m dé bdo vé
tay.
® Viéc Iru thbng mau bj can tré
do cdm qua chét.
® \Van hanh cé quang nghi thi tét
hon la van hanh lién tuc.
Trong truong hop st dung thiét
bi thuong xuyén va trong thoi
gian kéo dai va xuét hién céc
triéu ching 1ap di lap lai vi du
nhw run tay, ngén tay lanh, can
phai téi bac si ngay.
Thiét bj v&i 16p khi nén
A THAN TRONG H3i v6i cac
thiét bj c6 vanh 16p duorc siét
chat: Can dam bao tat ca cac vit
cta vanh 1b6p duoc siét chat
truée khi diéu chinh p suét 16p.
eD3am bao rang b6 gidm &p trén
may nén duoc thiét Iap chinh
X&c truére khi diéu chinh &p suét
I6p. @ Khéng bao gicr duoc vurot
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qua &p suét I6p cho phép téi da.
Ban phai doc ép suét1ép trén 16p
va néu cén thiét thi trén ca vanh
16p. Néu céc gié tri la khac nhau
thi chon 14y gi& tri nhé hon.

Cac thiét bj nwéc néng va

thiét bi dong co xing, cac
thiét bi c6 dong co dét trong
A NGUY HIEM eNguy co chay
né do nguyén liéu khéng phu
hop. Chi dé day nhién liéu duoc
chi dinh trong hwéng dan van
hanh.
/A CANH BAO eKhi thai déc
hai. Khéng hit khi thai. Can dam
bao du théng gi6 va thai khi khi
véan hanh may trong nha. eKhi
dé nhién liéu phai chdc chan
rang nhién liéu khéng tran ra bé
mat nong.
A THAN TRONG eNguy co bj
béng. Khéng duwra vao éng x4 khi
thai hay cham vao né. Khéng
cham vao néi hoi trong qua trinh
dbét. eKhéng bao gic dong cac
bng x3 khi.eCén dam béo rang
khéng c6 phét thai khi thai gan
cltra hat gio. e Tuan tha huong
dan an toan dbi véi cac thiét bi
déng co dau trong huéng dan
van hanh.

Cham séc va bao tri

A CANH BAO e Truvéc khi lau
chui, bao tri va thay thé cac bo
phén, ban phai tat thiét bj va
ngét két nbi day ngudn khdi cac
thiét bj van hanh béng dién.
o Trwéc khi lam viéc trén thiét bi

va phu kién can khién cho hé
théng cao 4p khéng con ap Iuc.
A THAN TRONG eChi céc
trung tam djch vu khach hang
duorc Gy quyén hodc céc chuyén
gia trong linh vure nay, nhiing
nguoi da quen thubc vaéi tat cé
cac quy dinh an toan co lién
quan duwgc phép thure hién cong
viéc stra chira.
CHU Y eTuan thd kiém tra an
toan déi voi cac thiét bj cong
nghiép di dong theo quy dinh
cla dia phurongeNgén mach
hodc cac hw hai khac. Khéng
lam sach thiét bj véi éng nuéc
hoéac voi phun nwdc ap Iuc cao.
eKhdng st dung axeton, axit
khéng pha lodng hay dung moi,
béi chuing c6 thé gay &n mon
cac vat liéu duoc st dung trén
thiét bi.
Phu kién va bé phan thay thé
A THAN TRONG e Chi st dung
phu kién va phu tung thay thé
duwoc sw chép thuén cua nha
sén xuét. Chi str dung céac phu
kién gbc va phu tung thay thé
nguyén ban boi chung dam bao
cho thiét bj hoat déng an toan va
khéng bij 16i. e Chi dé trung tam
dich vu khach hang stra chira va
13p cac bd phén thay thé, ban sé
tranh dwoc nguy hiém.

Van chuyén
A THAN TRONG o T4t thiét bi
truée khi van chuyén. Gan chét
thiét bj theo trong lurong, xem
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chuong Dir liéu ki thuéat trong
huwéng dan van hanh. eNguy co
tai nan va bj thuong. Hay lwu y
trong Iwong thiét bj khi van
chuyén va luu kho, xem chuong
D liéu ky thuét trong hudéng
dan van hanh.
Pembersih bertekanan tinggi
Bacalah petunjuk
A keselamatan ini dan
panduan pengoperasian asli
sebelum Anda menggunakan
perangkat untuk pertama
kalinya. lkuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan.
Simpan kedua dokumen
tersebut untuk digunakan di lain
waktu atau untuk diserahkan
kepada pemilik berikutnya.
® Di samping petunjuk yang ada
pada panduan pengoperasian
ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan
pencegahan kecelakaan yang
berlaku.
® Tanda peringatan dan
petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan
informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.
Tingkat bahaya
A BAHAYA
Petunjuk tentang situasi
berbahaya yang segera
mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN PERINGATAN

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN HATI-HATI
Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan cedera ringan.
PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan kerusakan
properti.

Alat pelindung diri
A\ HATI-HATI eKenakan
sarung tangan yang sesuai saat
bekerja dengan perangkat.
e Kenakan pelindung telinga jika
tingkat tekanan suara di atas
80 dB (A) ditentukan dalam
petunjuk pengoperasian, lihat
bab Data Teknis dalam petunjuk
pengoperasian. e Gunakan
pakaian pelindung dan
kacamata pelindung yang
sesuai untuk melindungi diri dari
air atau kotoran yang memercik.
e Aerosol dapat dihasilkan pada
saat pembersih bertekanan
tinggi digunakan. Menghirup
aerosol dapat menyebabkan
masalah kesehatan.
Perusahaan wajib melakukan
penilaian bahaya untuk
menentukan tindakan
perlindungan yang diperlukan
terhadap penghirupan aerosol,
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tergantung pada permukaan
dan lingkungan yang harus
dibersihkan. Masker respirator
dari kelas FFP 2 atau lebih tinggi
cocok untuk perlindungan
terhadap aerosol berair.
Petunjuk keselamatan secara
umum
A BAHAYA eRisiko kesulitan
bernapas. Jauhkan kertas timah
pembungkus dari anak-anak.
A PERINGATAN e Gunakan
hanya perangkat seperti yang
ditujukan. Patuhi kondisi
wilayah setempat dan
perhatikan kewaspadaan saat
bekerja dengan perangkat jika
ada orang lain, terutama anak-
anak. ePenggunaan perangkat
ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang
mempunyai keterbatasan fisik,
sensorik, atau kemampuan
kecerdasan, serta kurang
pengalaman dan/atau
pengetahuan. eHanya orang-
orang yang diinstruksikan untuk
menangani perangkat atau telah
menunjukkan kemampuan
mereka untuk mengoperasikan
perangkat tersebut dan secara
tegas diberi wewenang untuk
menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini.
e Pastikan anak-anak diawasi
sehingga tidak bermain-main
dengan perangkat ini. e Anak-
anak dan remaja tidak diizinkan

untuk mengoperasikan
perangkat ini.

M\ HATI-HATI ePerlengkapan
keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda. Jangan
pernah memodifikasi atau
mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik
A BAHAYA e Sambungkan
perangkat kelas perlindungan |
hanya pada sumber arus listrik
yang sesuai. e Tegangan yang
tertera pada pelat tipe harus
sesuai dengan tegangan
sumber arus listrik. e Patuhi nilai
sekering minimum untuk soket,
lihat bab Data Teknis dalam
panduan pengoperasian.
e Operasikan perangkat hanya
dengan residual current circuit
breaker (maksimal 30 mA).
eJangan pernah memegang
konektor dan soket dengan
tangan basah. e Plug utama dan
kopling kabel tambahan harus
tahan air dan tidak boleh
diletakkan di dalam air. Kopling
tidak boleh diletakkan di
permukaan tanah. Gunakan
drum kabel untuk memastikan
bahwa soket listrik berada
setidaknya 60 mm di atas
tanah. e Seluruh komponen yang
dialiri arus listrik dan berada di
area kerja harus terlindung dari
semprotan air.
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A\ PERINGATAN

e Sambungkan perangkat hanya
pada sambungan listrik yang
dibuat oleh ahli listrik resmi
berdasarkan IEC 60364-1.

e Periksa untuk memastikan ada
atau tidaknya kerusakan pada
kabel listrik dengan plug utama
sebelum melakukan
pengoperasian. Jangan lakukan
pengoperasian perangkat jika
kabel listrik mengalami
kerusakan. Segera tukarkan
kabel listrik yang mengalami
kerusakan melalui pelayanan
pelanggan resmi / ahli listrik.
eJangan merusak sambungan
utama dan kabel tambahan
dengan menggilas, meremas,
menarik, dan sebagainya.
Lindungi kabel listrik dari panas,
oli, dan tepian yang tajam.

e Gunakan hanya kabel listrik
yang ditentukan oleh produsen,
hal ini juga berlaku jika kabel
diganti. No. pemesanan dan
Jenis, lihat Panduan
pengoperasian. ePenggunaan
kabel tambahan yang tidak
sesuai dapat menjadi
berbahaya. Hanya gunakan
kabel tambahan yang diizinkan
dan sesuai untuk digunakan di
luar ruangan, serta ukuran kabel
yang mencukupi. e Ganti
cengkraman pada sambungan
listrik atau kabel ekstensi hanya
dengan yang memiliki

kekedapan air dan kekuatan
mekanis yang sama.
A& HATI-HATI e Matikan
perangkat pada switch utama /
switch perangkat saat jeda
pengoperasian yang cukup
lama dan setelah penggunaan,
kemudian cabut plug utama.
PERHATIAN eProses
pengaktifan menghasilkan
penurunan tegangan jangka
pendek. eDalam kondisi
Jaringan yang tidak
menguntungkan, gangguan dari
perangkat lain mungkin terjadi.
eDengan impedansi jaringan
kurang dari 0,15 ohm, gangguan
mungkin tidak terjadi.
Sambungan air
A& PERINGATAN eJangan
operasikan alat jika selang
tekanan tinggi rusak. Tukar
segera selang tekanan tinggi
yang rusak. Anda hanya boleh
menggunakan selang dan
sambungan yang
direkomendasikan produsen.
No. pemesanan lihat Panduan
pengoperasian. e Sambungan
sekrup dari semua selang
penghubung harus dipasang
dengan kuat.
PERHATIAN ePatuhiperaturan
perusahaan air.
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Pengoperasian
A BAHAYA ePatuhi peraturan
keselamatan yang relevan saat
menggunakan perangkat di
area berbahaya (misalnya pom
bensin). ePengoperasian diarea
yang berpotensi mengalami
ledakan tidak diizinkan.
eJangan pernah menghirup
bahan pelarut, cairan yang
mengandung bahan pelarut,
atau asam murni yang tidak
diencerkan. Termasuk juga,
misalnya bensin, bahan
pengencer cat, atau oli panas.
Semprotan sangat mudah
terbakar, mudah meledak, dan
beracun. eBan mobil / katup
ban yang rusak berbahaya bagi
keselamatan. Ban mobil / katup
ban dapat rusak dan kempis
akibat semprotan bertekanan
tinggi. Indikasi pertama yang
muncul adalah lunturnya warna
ban. Ketika membersihkan ban
mobil / katup ban, jagalah jarak
posisi penyemprotan minimal
30 cm.
A\ PERINGATAN eJangan
gunakan perangkat jika ada
orang yang tidak menggunakan
pakaian pelindung di sekitar
Anda. eJika ukuran pipa
semprot pendek, tangan Anda
bisa bersentuhan dengan
semprotan bertekanan tinggi.
Jangan pernah gunakan nozzel
semprot atau selang rotor
dengan pipa semprot yang lebih

pendek dari 75 cm. e Gaya
dorong dihasilkan oleh
semprotan air yang muncul dari
pipa semprot. Gaya dorong ke
atas akan dihasilkan melalui
pipa semprot yang miring.
Pegang kuat pistol dan pipa
semprot. e Bila menggunakan
alat percikan miring, kekuatan
gaya hentakan balik dan putar
dapat berubah. eJangan
arahkan penyemprot
bertekanan tinggi pada diri Anda
sendiri, misalnya untuk
membersihkan pakaian atau
sepatu. eJangan arahkan
penyemprot bertekanan tinggi
pada seseorang, hewan
peliharaan, peralatan listrik yang
aktif, atau pada perangkat itu
sendiri. eJangan menyemprot
benda-benda yang
mengandung material yang
berbahaya bagi kesehatan
(misalnya asbes). ePeriksa
perangkat dan aksesorinya,
misalnya selang bertekanan
tinggi, alat penyemprot mekanik
bertekanan tinggi, dan
perlengkapan keselamatan
sebelum melakukan
pengoperasian, untuk
pengoperasian yang benar dan
aman. Jangan gunakan
perangkat apabila perangkat
mengalami kerusakan. Segera
tukarkan komponen yang
mengalami kerusakan. eHanya
gunakan selang bertekanan
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tinggi, perlengkapan, dan
kopling yang disarankan oleh
produsen.
AN HATI-HATI eJangan
membiarkan perangkat tanpa
pengawasan jika perangkat
sedang dalam pengoperasian.
e Jangan buka penutup saat
mesin menyala. eJangan jepit
pistol semprot selama
pengoperasian. e Biarkan selang
mendingin setelah operasi air
panas atau mengoperasikan
perangkat sebentar dalam
modus air dingin. e Perangkat
harus diletakkan pada
permukaan yang rata dan stabil.
e Sebelum dibersihkan, Anda
harus melakukan penilaian
risiko permukaan yang akan
dibersihkan untuk menentukan
persyaratan keselamatan dan
kesehatan. Anda harus
melakukan tindakan
perlindungan yang diperlukan.
PERHATIAN eJangan
mengoperasikan perangkat saat
suhu berada di bawah 0 °C.
e akukan pembersihan mesin
hanya pada area pembersihan
dengan separator oli.
Pengoperasian dengan cairan
pembersih
AN HATI-HATI eJauhkan cairan
pembersih dari jangkauan anak-
anak. e Saat menggunakan
cairan pembersih, baca lembar
data keselamatan dari produsen

cairan pembersih tersebut,
khususnya petunjuk alat
pelindung diri. eHanya gunakan
cairan pembersih yang
disediakan atau disarankan oleh
produsen. Penggunaan cairan
pembersih atau produk kimia
lain dapat memengaruhi
keamanan perangkat. eJangan
gunakan cairan pembersih yang
disarankan yang tidak murni.
Produk ini aman dioperasikan
karena tidak mengandung
asam, air sabun, atau zat yang
berbahaya bagi lingkungan. Jika
bahan pembersih mengenai
mata, segera bilas dengan air
dan dapatkan bantuan medis,
begitu juga jika tertelan.
Perangkat dengan nilai
getaran pada tangan
> 2,5 m/s? (lihat bab Data
Teknis pada panduan
pengoperasian)
AN HATI-HATI
Penggunaan perangkat dalam
waktu yang lama dapat
menyebabkan gangguan aliran
darah ke tangan akibat getaran.
Jangka waktu penggunaan
yang tepat secara umum tidak
dapat ditentukan karena
terdapat banyak faktor yang
mempengaruhi:
® Kebiasaan seseorang yang
memperburuk aliran darah
(jari sering dingin, jari
kesemutan)
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® Suhu sekitar yang rendah.
Gunakan sarung tangan yang
hangat untuk melindungi
tangan Anda.
® Akses terbatas karena aliran
darah yang terhambat.
® Pengoperasian terus
menerus lebih buruk daripada
pengoperasian sesekali.
Dalam kasus penggunaan
perangkat secara teratur dan
dalam waktu lama dan jika
terjadi gejala berulang, seperti
Jari kesemutan, jari dingin,
sebaiknya Anda berkonsultasi
dengan dokter.

Perangkat dengan ban
pneumatik

A HATI-HATI e Untuk
perangkat dengan pelek yang
dikencangkan dengan baut:
Pastikan bahwa semua sekrup
pada pelek dikencangkan
sebelum menyetel tekanan
inflasi ban. e Pastikan peredam
tekanan pada kompresor diatur
dengan benar sebelum Anda
menyetel tekanan inflasi ban.
eJangan pernah melampaui
tekanan inflasi ban maksimum
yang dibolehkan. Anda harus
membaca tekanan inflasi ban
pada ban dan jika perlu,
peleknya. Untuk nilai yang
berbeda, Anda harus
menyimpan nilai yang lebih
kecil.

Perangkat bermesin bensin
dan air panas, perangkat
dengan mesin pembakaran

A BAHAYA eRisiko ledakan
karena bahan bakar yang tidak
sesuai. Isi bahan bakar hanya
dengan bahan bakar yang
ditentukan dalam panduan
pengoperasian.

A\ PERINGATAN e Gas buang
bersifat beracun. Jangan
menghirup gas buang apa pun.
Pastikan ventilasi dan saluran
buang gas buang yang
memadai saat mengoperasikan
perangkat di ruangan. e Saat
mengisi bahan bakar, pastikan
bahan bakar tidak sampai ke
permukaan yang panas.

A HATI-HATI eBahaya luka
bakar. Jangan membungkuk di
atas bukaan gas buang dan
Jjangan ulurkan tangan ke
dalamnya. Jangan sentuh ketel
uap saat operasi pembakaran.
e Jangan pernah menutup
bukaan gas buang. e Pastikan
tidak ada emisi gas buang di
dekat saluran masuk udara.

e Patuhi petunjuk keselamatan
untuk perangkat mesin bensin
dalam panduan pengoperasian.

Pemeliharaan dan perawatan
A& PERINGATAN eSebelum
membersihkan, menyervis, dan
mengganti komponen, Anda
harus mematikan perangkat dan
melepaskan sambungan listrik
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dari stopkontak. e Sebelum
pekerjaan apa pun pada
perangkat dan aksesori,
lepaskan tekanan pada sistem
bertekanan tinggi.
A HATI-HATI eHanya lakukan
perbaikan pada pusat layanan
resmi atau personel yang
berkualifikasi pada bidang ini
yang mengetahui semua
peraturan keselamatan yang
relevan.
PERHATIAN ePatuhi
pemeriksaan keselamatan
untuk peralatan komersial yang
digunakan secara lokal sesuai
dengan peraturan setempat
eHubung singkat atau
kerusakan lainnya. Jangan
bersihkan perangkat dengan
selang atau semprotan air
bertekanan tinggi. eJangan
gunakan aseton, asam murni
yang tidak diencerkan, atau
bahan pelarut karena akan
merusak material yang
digunakan pada perangkat.
Aksesori dan suku cadang
AN HATI-HATI eHanya gunakan
aksesori dan komponen
pengganti yang diizinkan oleh
produsen. Gunakan aksesori
asli dan komponen pengganti
asli karena dapat memberikan
pengoperasian perangkat yang
aman dan bebas gangguan.
ePerbaikan dan pemasangan
komponen pengganti hanya

boleh dilakukan oleh petugas
servis yang berwenang untuk
menghindari bahaya.
Pengangkutan
N\ HATI-HATI eMatikan
perangkat sebelum diangkut.
Kencangkan perangkat sesuai
dengan bobotnya, lihat bab Data
Teknis dalam panduan
pengoperasian. e Risiko
kecelakaan dan cedera.
Perhatikan berat perangkat saat
mengangkut dan menyimpan
perangkat, lihat bab Data Teknis
pada panduan pengoperasian.
Kayinci3gik TexHMKacbl
GonbIHWa HycKaynap
Xorapfbl KbiCbIMAbI XYFbILL
A BynbiMabl anfaw pet
KongaHy angbliHaa ochbl
Kayinciagik TexHukacol
BonbIHLWAa HyCcKaynapabl XoHe
TynHyCka NariganaHy GonblIHLLIA
HYCKaYynbIKTbl OKbIMN LbIFbIHbI3.
Onapfa can opeKeT €TiHi3.
KiTantapablH ekeyiH ae KeniH
nanganaHy Hemece KeuiHri
nanganaHyLibiniap yLwiH cakran
KOWbIHbI3.
® [TanganaHy 6onblHLWa
HyCKaynbIKTafbl
HyCKaynapMeH Koca, 3aHMeH
GenrineHreH »xannol
Kayincisgik kxeHe Kayincisaik
TEXHUKacbl 6onbIHLIA
epexernepre Hasap
ayOapyblHbI3 KaXeT.
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® Kypbinfblgafbl Hyckaynapbl
MEH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayincia
navganaHyra apHarnfaH
MaHbI3abl HyckaynapAabl
Oepegqi.
Kayin peHrennepi
A KAYIN
AybIp XapakammaHyfa Hemece
erliiMae anapbirn coFramaiH
mikeneu Kayin 6olbiHWa
HyckKay.
N ECKEPTY
AybIp XapakammaHyfa Hemece
erslimze anapblir COFybl MYMKIH
Kayinmi xarOau 6olbIHWa
Hyckay.
A ABANNAHDBI3
XKeHin xxapakammaHyfra
anapbir Cofybl bIKMumarl
Kayinmi xarOau 6olbIHWa
HyckKay.
HA3AP AYOAPbIHbI
Mamepuandbik 3usiHFa anapabirn
COfybI bIKmumar Kayinmi
XarOal b6oUbIHWa HycKay.
XKeke KopfaHbIC Kypanbl
A ABAVUNAHDBI3
e Kypbinfbldarbl XXyMbicmapobl
OopbIHOay yWiH muicmi
Konfanmal naltoasnaHbiHbI3.
e[laltidanaHy HyckayrbifbIHOa
ObIbbICMbIK KbICbIMHbLIH OeHaeli
80 0B6(A)-OeH xorapbl
Kepcemirice, Kynakacnari
natdanaHy Kaxem, naudanaHy
HyckaynblfbiHOafbl TEXHUKalbIK
cunammap 6ersiMiH KapaHbl3.

e YWwambiH cy Hemece nac
mamuwiblnapbiHaH 63iHi30i
Kopfay yuWwliH, Konauribl
KopfalmbiH KuiMOepOi xaHe
KopfaHbIw Ke3indipiaiH
nati0anaHbiHbi3. @ KypbirifbiHbI
natidanaHy KesiH0e aspo307sib
6ynapbl mybiHOaybl MyMKIH. by
aspo30sib byrnapmMeH mbiHbIC
any deHcayrblKKa Kayinmi
60r1ybl MyMKIH. A3p0305IbMeH
OemaryObiH anobiH arny YWiH,
ma3sapmy Kaxxem 6emke xoHe
KopwaraH opma xarOaliapbiHa
Kapal Kaxxemmi KopfaHbIC
wapanapbiH Kabblrday yuwliH,
XXyMbICc bepywi eHOIipicmik
KayinmepOi baranayra
MiHOemmi. AfbI3birn anapamaiH
aspo30r1b0ep0i Kopray YWiH
FFP 2 Hemece o0aH xofaphbl
KnacmablH pecriupamoprapsbl
Kaxem.

TexHUKanbIK Kayincisgik
GoMbIHLWA Xannbl Hyckaynap
A KAYIN e TyHweIry Kayni!
Kanmama rineHkaHb!
b6ananapdaH anbic ycmay
Kaxem.

N\ ECKEPTY eKypbinfbiHbl mek
HycKayfa calikec KOriO0aHbIHbI3.
XKepeinikmi xarOatnapOosbl
€CKEPIHI3 XOHEe KYPbIFbIMEH
XKYMbIC icmezeH Ke30e, 6ezde
myirranapOsbl, acipece
6ananapObl KadarasiaHbl3.

o KypblInfbiHbl (husuKarsik,
ricuxukaribIK XxeHe ournay
Kabinemi >XemkKirikci3
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adamOapObiH, maxipubeci/
6inimi xxemkinikcia adamoapObiH
nati0anaHybiHa 6orimatosbl.
e KypbinfbIHbl natdanaHy
bolibiHWa HyckKay bepinzeH
HeMmece KypbinfblHbl natdanaHy
MYMKiHOI2IH pacmaraH XoHe
ocbl MaKcamka maralbiHoarnfaH
adamOap KorndaHyfa pykcam
eminzeH. ebananapobi
bylbiMMeH olHamalmbiHOaU
emin Kadarasarn mypbIHbI3.
ebananapra Hemece xacmapra
KypblinfbiHbl 6acKapyra pykcam
eminmeuoi.
AN ABAUINAHDI3 eKopraHbic
KYPbIIFbIChI Ci30iH
KayincizdiciHi3ee apHarsifaH.
KopraHbIC KypbIFbICbIH
ewkawaH e32epmreHi3 Hemece
axXblpammnaHbi3.

Tok cofy Kayni
A KAYIN e/ KopraHbIc CbIHbIObI
6ap KypbinfbiHbl COUKEC Xepae
myUblKmarfaH Kyam Ke3iHe
KOCy Kepek. e3aybim
makmaduuwacbiHOa KepcemirnaeH
KepHey xesli KepHeyiHe calkec
Kerly kepek. @ PozemkaHbIH
cakmaHObIpfbilumapMeH
MUHUMas10bl KOPfaHbICbIH
KamMmamachbi3 emiHi3,
natidanaHy HyckayrblfbIHOafbl
TexHuKarnbIK cunammap
berimMiH KapaHbI3. @ KypbirfbiHbI
mek akayrnapdaH asmomammsbl
KopfraHbicrieH (Makc. 30 MA)
natidanaHyra pykcam emineol.

e FwKawaH Kyam awackl MeH
371eKmMp PO3eMmKachbiH blriFanobl
KOfIMeH ycmamaHbl3.

® ¥3apmKbILWMbIH Xesli awacs!
MeH Myc¢hma cy emneldmiH 6oy
)XoHe cyOa borimay Kepex.
XKanraynbik My¢pbmaHbIH edeHOe
JXamnaybl Kepex.
Posemkanap0ObiH MUH. €0eHHEH
60 MM xxorFapbl 6uikmikme
bonybiHa kenindeme bepemiH
kabenbOik bapabaHOapokbl
KornoaHbIHbI3.  bapriblK MOK
b6epemiH benwekmepi cyObiH
€HyiHeH KoprarfaH 601y Kepex.
N\ ECKEPTY eKypbinfbiHbl IEC
60364-1 cmaHOapmbiHa calikec
371eKMPUK MamaH opbIHOaraH
Kyam Ke3iHe )xasfaHbl3. @ ©pbip
icke Kocy andbiHOa xersi kabeni
MeH Xeni awacbkIHO0a 3aKbIM
benainepiHiH XOKMbIfbIH
mekcepiHi3. XKeni kabeni
3aKbIMOarFaH Xxardatioa
KYpbInFbiHbI natdanaHyra
mablIUbIM carbIiHaobI.
3akbimOarifaH Xeri kaberniH
Oepey asmopu3sayusinaHraH
cepsuCMIK KbI3Mem/3r1eKmpuk
MamaHdOap KywiMeH aybiCmbIpy
Kepek. e)KaHuwy, Kbicy, co3y
Hemece ocbIfaH yKcac
apekemrieH xeri kaberiH
Hemece y3apmKbIWmbl
3akbIMOarn anmayfra
MmbIpbICbIHbI3. XKeni kaberniH
JKOfFapfbl memrepamypa, mau
JKOHEe emkKip XXuekmep acepiHeH
Kopray Kepek. e XKerliee Kocy

196 Kasakwa



YWIiH a3iprieywi pykcam emkeH
XKeninik cbiMObl faHa
KorndaHbIHbI3, 6y wapm
XKeninik cbiMObl aybICMbIpFaH
ke30e Oe spekem emedi.
Tancbipbic Ne xxaHe mypi.
lNatidanaHy
HycKayrblfbIHKapaHbI3.

e YlnecimOi emec ariekmp
y3apmkbimapbiHbIH Kayirnmi
60s1ybl MyMKIH. AWwbIK acrnaH
acmbiHOa XyMbIC icmeaeH
Ke30e Xemkinikmi Kumacbl 6ap,
muiciHwe maHbanaHraH xeHe
asipreywi pykcam emkeH
arekmp y3apmkbill CbIMObI
faHa KoroaHbIHbI3. e XKerize
Hemece y3apmKbIlW 371eKmp
CbIMOapbiHa Kocyra
KornodaHblnamabiH
batinaHbicmbIpsbil Mychbmarap
cy emkizbeyuwiniai xeHe
MexaHukarblK 6epikmiai 6ipdel
0ars1 coHOal MygmarnapmeH
aybICMbIpbIlybl KEPEK.

A ABANNAHDI3 e¥3ak
moKmarn mypfraHoa XoHe
natidanaHwin 6osfaH COH
KypblinfbiHbl 6acmal
aXblpamKbIWINeH axblpamabir,
awaHbl xenioeH cyblpbIHbI3.
HA3AP AYOAPbIHbI eKocy
npouecmepi kepHeyOiH KbiCKa
yaKblmKa memeHoeyiHe
oKesiedi. e Driekmp XeriCiHiH
cunammamarnapbl
KaHarammaHaprbik borimaraH
Ke30e, Kkelbip KypbinfbliapobiH
XKYMbIcbl wekmeyni 6onadsbil.

o )KesiHiH monbik kedepeaici 0,15
Owm-HaH a3 bornraH Ke3de
KYPbIfbl XXYMbICbIHOA aKay
b6atikanmatiosbl.

Cyabl Kocy
N\ ECKEPTY e)Korapbi KbicbiM
mymik Kybbipbl 3aKbiMOarraH
Ke30e KypblrifblHbl iCKe KOCyfa
pyKcam eminmeuoi.
3akbimOarnfraH xofapbl KbICbIM
mymik KybbipblH me3 apada
aybiCmbIpy Kaxkem. O3ipreywi
YCbIHFaH mymik Kybbip MeH
6atinaHbicmapObl FaHa
KondaHyfa pykcam emineoi.
Tancoipbic Ne [NatidanaHy
HycKaynblfbIHaHKapaHbI3.
e Lapribik 6alnaHbiICMbIpFbILU
mymik KybbiprnapObiH
pesbbarbik batinaHbicbl 6imey
bor1ybl KEPEK.
HA3AP AYOAPbIHbI e CymeH
)xabobIKmay KaCinopHbIHbI30bIH
HycKaynapbIH caKkmaHbi3.

ManpanaHy
A KAYIN eKypbinfbiHbl Kayinmi
atumakmapOa (mbic., AXKKC)
KonoaHraH Ke30e calikec
Kayinci3oik epexenepi
ycmaHbiHbI3.  XKapbirbic Kayni
6ap atimakmapOa natidanaHyra
MmbIUbIM carbIHaokbl.
e Epimkiwumepadi, KypambiHOa
epimkiwumepi 6ap
cyUbIKmbIKMbI HEMEce
cylbImblriMaraH KbIWKbI0apobl
CiHipmeHi3. Onapfra Mbicaribl,
6eH3uH, 6051y0bI epimkiumep
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Hemece new ombiHbI Xamaosbl.
Aspo3ornb bynapbl xofapbl
ybimmbIfbIKKa Ue, XapblrbicKa
Kayinmi xxeHe yIribl.

e 3aKbiMOariFaH asMmokKesliK
Kaknakmapbl/Hurnesb
Kakrnakmapbl emipae Kayinmi.
Asmokerik KaknakmapbIHbIH/
Hunnesnb KaknakmaphbIHbIH
JKOFapfbl KbICbIMMEH
3aKbimMOarybl MYMKIH XoHe
XXapblrybl MyMKiH. MyHbIH
anrawkbl cebebi KaknakmbiH
mycyiHiH e32epyi 6011ybl MyMKIH.
KaknakmapOsbi/KaknakmapObiH
HunnesiH masanay KesiHoe
6ypikkiwmepdiH MuH. 30 cm apa
KalbIKMbIfbIH cakmay Kepex.
AN\ ECKEPTY eO9cep emy
alimarbiHOa calKec KopfaHbIC
KuimOepi koK adamoap
6onamsiH 6orica, KypbIFbiHbI
KorndaHbaHbI3. e Korapbl
KbICbIMObI Mma3apmKbIWMbIH
VHFbICbI KbiCKa 6orica, XoFapbl
KbICbIMObI afbiHfa KOIObIH
Ke30elcoK mycirn Kkemyi MyMKiH.
¥HFbICbIHbIH Y3bIHObIFbI 75 CM-
O€eH KbiCcKa HyKmerlik
bypikkiumepoi Hemece
pomopiribik bypikkiumepoi
natdanaHbaHbi3. e }Korapbi
KbICbIMObI YHFbIOaH WhbIKKaH cy
afblHbIHbIH 6epirnic Kywi
JKOfFapbl. YHFbI eHkelmirice,
Kywi xxofapbl 6arbimmariraH.
TanaHwa neH yHfbIHbl 6epik
ycmay Kaxkem. e EHKelmirnzeH
OypiKKiw Kypblinfblrnapobl

natdanaHraH Kke3de bepiric
Kywi MeH aliHanobIpy Kyuwi
e32epyi MyMKiH. e KuimOi Hemece
asik Kuimoi ma3sarnay yuwiiH,
©3iHi32€e XOoFapfbl KbICbIM
arblHbIH 6afbiImmamMaHbi3.

o )Korapfbl KbICbIM afbIHbIH
adamOapra, XaHyaprapra,
6ericeHdi anekmp
)xab0bIKmapbiHa Hemece
KYpbIifbIHbIH 63iHe
barbimmamaHbi3. e Koraprbl
KbICbIM afbIHbIMEH
OeHcaynbiKkKa Kayinmi
3ammapobl (Mbic., acbecm)
KaMmumabIH 3ammbl|
ma3sanamaHbi3. e Opbip icke
Kocy arndbiHOa KypbiifbIHbI
)XoHe Kypamodac besnikmepiH
meKcepiHi3, MbIC, XXOFapfbl
KbICbIM W1aH2iHiH,
wawhbipamkbiWw rnucmosem reH
KOpfaHbIC KYPbINfbICbIHbIH
colKec Karbirnma XoHe Kayirci3
natidanaHblnambsiHbIH
mekcepiHi3. 3akbimOary 6ornraH
)xardatida KypblIriFbIHbI
natidanaHyra mbilibIM
carnbiHaobl. 3akbiMOariraH
KOMMOHeHmmepiH depey
aybicmbIpy Kepek. e Tek KaHa
OHOIpywWi ycbIHamMbIH XXOFapfbl
KbICbIM WJ1aH2ICiH,
apmamypaHbl XoHe MycbmaHsbl
rnatidanaHbIHbI3.

A ABAUNAHDI3 eKypbinrbiHb
XKYMbIC icmern mypraHoa
Kapaycbi3 KarnldblpMaHbI3.

e Ko3ranmkbiw XyMbIC icmen
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mypca, KanmamaHbl alinaHbl3.
o )KymbIC Ke3iHOe XoFapbl
KbICbIMObI manaHuwa uiHmipezai
mipenzeHwe bacrnaHbl3.
eblcmbiK CyMeH XyMbIC
icmez2eHHeH KeliH mymik
Ky6bIpObl CybiMbIHbI3 HEMECE
KYPbInfbIHbIH CaslKbiH CYMEH
XKYMbIC icmeyiHe MyMKIHOIK
6epiHi3. @ KypbinfbiHbIH HE2i3i
meeic, 6epik 60nybI Kaxem.

e Kayirci30ik mexHukacbl MeH
adam OeHcayrbIfbIH cakmay
marnarnmapbiHa coUukec Kesny
ywiH, 6emmi mazapmy
arnodbiHOa eHOIpicmik Kayinmepoi
baranaymMeH maHbICy Kaxem.
Kaxxem 6orica, muicmi cakmbiK
waparnapbiH opbIHOay Kaxxem.
HA3AP AYOAPbIHbI

e KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada
KoroaHbaHbI3.

e KosranmkbiuimapOosbl
malmymkbiuumapobl Xyyra
apHarsraH opbiHOapda FaHa
ma3sapmy Kaxem.

Tasanay KypanaapbiMeH
nanaanaHy
A ABAWNTAHbI3 e Tazanay
KypandapbiH 6ananapobiH KOskl
xxemnedmiH xeprnepde
cakmaHhbli3. e Tazapmy
KypandapbiH KoridaHFaH ke3oe
a3iprieywiHiH masapmy
KyparsiblHa KambiCmMbl
Kayinci3dik nacriopmasIH cakmay
Kaxxem, acipece, by xeke

KopfaHbIC KypasndapbiHa
apHarsfaH HycKaynapra
Kambicmabl. @ XKemkizinemiH
Hemece eHOIipywi yCbIHambIH
ma3sanay KypandapbiH faHa
natidanaHbiHbI3. backa
maa3anay KypandapblH Hemece
Xumukanutoi natdanaHy
KYpblIrifbl KayirncisoieiHe acep
emyi MyMKiH. ® ¥CbIHbIIFaH
ma3sapmy KypandapbiH
natidanaHy andbiHOa cylbinmy
kepek. Mamepuandap
KypambiHOa KopwaraH opmaHbl
JslacmalimbiH KbIWKbIOap,
cinminep Hemece 3ammap
bonmaraHObIKmMaH, onap
natdanaHyra ceHimoi 60sbirn
ecenmenedi. TazapmKbiw
Kyparndap Ke32e mycKeH Kke3de
OHbI CyObIH Ker MeswepiMmeH
XKyblIr, 0apicepae KepiHy KEPEK.
Tazapmkbiw KypandapbiH
balikaycbi30a Xymbirn KouraH
ke30e me3 apada dspieepae
Kapary Kaxem.
> 2,5 m/c? (Manpanany
HyYCKaynbifblHAa TexHuUKanbIK
cunammap ) 6ip Konabl
aipingey MaHi 6ap KypbInfbl
A ABAUNAHbI3
KypbinfbiHbI y3aK KordaHraH
ke30e Korndarfbl KaH aliHarbIMbl
6y3blirybl MyMKiH. LllemkameH
XKYMbICMbIH Xarsirbl y3aKkmblfblH
opHamrnay Kepek, cebebi on
KernmeezeH chakmopnapra
batinaHbicmbl 6on1adsbl:
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® )Keke Hawap KaH aliHarnbIMfFa
6elimOinik (>ui
caycakmapbiHbI3
carnkbIHOaUOblI,
caycakmapbIHbI3 WaHuWuohbl).
® KopwaraH opma
memrepamypachl MeMeH.
Kondbl Kopray ywiH Xblirbl
KornfarnmapObl KOri0aHbIHbI3.
® [llemKaHbl MbIKmMarn ycmay
candapbiHaH KaH
aliHa bIMbIHbIH Hawapnayabl.
® Y3ifiicrieH XXyMbic icmeyze
KaparaHda, y30iKCi3 XXyMbIC
icmey 3usiH.
KypbinfbIHbl mypaKkmabl XoHe
v3aK KorndaHraH Ke30e xoHe
caycakmapObIH WaHWybl,
callKkbIH caycakmap CUsiKmbl
KaH alHalbIMbIHbIH Hawapnay
beneinepi 6ipHewe pem natidoa
borniraHOa, Ospicepee Kapasy
Kaxxem.
MHeBMaTUKaNbIK
LWMHanapaarbl Kypbinfbinap

AN ABAUNAHbBI3

e bypanamsiH Ouckinepi 6ap
KYpblfifbliapfFa apHasfaH:
LLluHanapdafbl KbiCbIMObI
pemmey arnobiHOa OUCKIHIH
b6apribiK 6ekimkiw
bypaHdanapbl Mbifbi3
byparnraHbIiHa K63 XemkKi3iHi3.
ellluHanapdarb! KbICbIMObI
pemmey andbiHOa
Komrpeccopdarbl KbICbIM
pedykmopsbl OypbIC
pemmericeHiHe K63 XemKi3iHi3.

e[lluHanapdarbl Makcumariobl
)apamObl. KbICbIMHaH acbipyfa
pykcam eminmeuoi. LlluHada
)XXoHe, kaxkem borica, Ouckioe
wuHanapoarbl KbICbIMObI
ecernmey Kaxxem. 9pmypiii
MaHOep boriraH Ke30e eH a3
MoHOI ycmay Kaxem.

blcTbIK cyFa apHanfaH
Kypbinfbinap, 6eH3uHAi
KO3FanTKbiwbl 6ap
KYpPbInfbinap, ilUTeH XXaHaTbIH
KO3fanTKblWwTapbl 6ap
KYpbIfbinap

A KAYIN eCalikec kenimelimiH
)XaHapmalobl KoridaHydaH
Xxapbliny Kayni. lNatdanaHy
HycKaynbifbiHOa KepceminzeH
)XaHapmalmeH fFaHa
mosimbIpPbIHbI3.

N\ ECKEPTY efllalidanaHbinraH
eas0ap ynbl. [NatdanaHblnFaH
easz0apMmeH 0em aryfa pykcam
eminmeudi. KypbinfbiHbI
natdanaHraH Ke3oe
fFumapammapObl XXemKirnikmi
Xxendemin, natdanaHbliFaH
2a30apO0bl Wblirapy Kaxem.

e KaHapmalimeH monmabipraH
ke30e, xaHapmaliOblH bICMbIK
6emmepee mycrielmiHiHe Ke3
Xemki3beHis.

A ABAWNNAHDI3 eKytiik Kayri.
lNatidanaHbinraH ea3dapra
apHarsfaH caHblnayra
€eHKelUMEeHI3 oHe caHblayobl
KormeH ycmamaHbi3. XKaHapfbl
XKYMbICbI K€3IHOE XbIfIbIMKbILW
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Ka3aHfa xaHacraHbl3.
e[lalidanaHsbinraH 2a3dapibi
whlifapyfra apHarnraH
caHblnayobl xabyra pykcam
eminmetoi. e[latidanaHbinraH
2as0ap wheIKKaH Ke30e ayara
apHarraH Kipic caHblnayrnap oK
EKEHIHe KO3 XXemKi3iHi3.
e[latidanaHy HycKayrnblfbIHOafrbl
6€eH3UH Ko3fanmkbiwbl 6ap
KypblnfbliapfFa apHasfFaH
Kayinciadik mexHukacsl
bolibiHWa HycKaynapobl
cakmaHbl3.

KyTiM X9He TeXHUKanbIK

KbI3MeT KepceTy

N ECKEPTY eTazapmy,
MexXHUKarslbIK KbI3Mem Kepcemy
XXoHe bernwekmepdi aybicmbIpy
anodbiHOa KYpbiifblHbl eWipy
Kaxxem, as XenioeH Kyam
anambiH Kypblfbliapoa
wmekepiH po3emkadaH
KOCbIMWa CybIpy Kepex.
e Kypbinfblda xoHe
KYPbINfbIHbIH KEPEK-
)XapakmapbiHOa Ke3 KesfizeH
XKYMbICMbI icmemec 6ypbiH
XyledeH KbICbIMObI WhbiFapy
Kaxkem.
AN ABAUNAHDI3 eKypbinfbitbl
pyKcam emineeH cepaucmik
Kbi3Mem Kepcemy
opmarnbiKmapbiHOa Kayinci3oik
mexHuKacbl bolbIHWa 6aprbIK
Heeizai HycKaynapObl 6inemiH
ocbl canadarbl MamaHOap
XKeHOeyi Kaxxem.

HA3AP AYOAPbIHbI
e ©OHdipicmik Makcamma
KondaHblrnambIH macbkiMarbl
KypblinfbinapObiH KayincizoiaiH
mekcepaeH Ke3oe,
KorndaHbicmarbl Xepainikmi
HycKaynapObl ycmaHy Kepex.
e Kbicka mylbiKmary Hemece
b6acka 3akbiMmOap.
Kypbinfbinapdbl mymik
KybbipOarbl Cy afblHbIMEH
Hemece Xofapbl KbICbIM
acmeiHO0a ma3sapmyfa mbilibIM
caribIHaObl. @ AUemoHObI,
cylibimblniMaraH KbIWKbl10apobl
Hemece epimkiwmepodi
KondaHbaHbI3, cebebi onapdbiH
KypblrfbiOa KoridaHblnambIH
MamepuandapOb! 3aKbiMOaybl
MYMKIH.

Kypan-xababikTap MeH

Kocarkbl 6enwiektep

A ABAUTAHDBI3 e Tek
a3iprieywi pykcam emkeH
Kyparn-xabobikmap MeH
Kocarikbl 6ernwuekmepoi
naddanaHbiHbI3. TyrnHycKa
Kypar-xabobikmap MeH
myriHycKa KocarsiKbl
benwekmep KypbinifbiHbl
CeHiMOi xoHe y30IKCi3
natodanaHyra Keninodik 6epedi.
e )KeHOey KayniHiH anobiH any
YWiH Kocarnkel 6eswekmepodi
pyKcam emineeH cepsucmik
KbI3Mem Kepcemy
opmarnbiKmapbiHOa faHa
OpHamy Kepex.
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Tacbimanpay

A ABAUNAHbI3
e Tacbimanday arndbiHOa
KYpbInfbIHbI 6WIPY KEPeK.
KYpbinfbiHbI canmarbiH ecKepir
b6ekimy myparbi akrnapammeal
natidanaHy HyckayrblfbIHOafbl
TexHuKarnbIK cunammap
berimMiHeH KapaHbI3. e Kapakam
rneH memeHuie xardaunap
Kayni. Tacbimanday xeHe
cakmay Ke3iHOe Kypbl/ifblHbIH
canmarblH ecerike arsbiHbI3,
lNatidanaHy HycKaynbifbIHOafbI
TexHuKarnbIK cunammap
6eriMiH KapaHbI3.

Lavadora de alta pressao
A M Leia estes avisos de

— seguranga e o manual

de instrugdes original antes de
usar o aparelho pela primeira
vez. Aja de acordo. Guarde am-
bos os documentos para uso fu-
turo ou para o proprietario
seguinte.
® Além dos avisos no manual

de instrucdes, vocé também

deve observar os regulamen-

tos de seguranca e prevencao

de acidentes gerais do legisla-

dor.
® As placas e sinais de aviso

instaladas no aparelho forne-

cem informagdes importantes

para a operagao sem perigo.

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso de um perigo eminente
que pode causar ferimentos gra-
ves ou até a morte.
A ATENGAO
Aviso de uma situagéo possivel-
mente perigosa que pode cau-
sar ferimentos graves ou até a
morte.

A CUIDADO

Aviso de uma situagéo possivel-
mente perigosa que pode cau-
sar ferimentos leves.

ADVERTENCIA
Aviso de uma situagéo possivel-
mente perigosa que pode cau-
sar danos materiais.
Equipamento de protecao
individual
A\ CUIDADO eDurante os tra-
balhos no aparelho, utilize luvas
adequadas. e Utilize uma prote-
¢do auditiva, se o manual de
instrugées indicar um nivel de
pressao acustica superior a
80 dB(A); consulte o capitulo
Dados técnicos do manual de
instrucoes. eUse as roupas de
protecédo e oculos de protegcdo
adequados para se proteger
contra respingos de agua ou Su-
jeira. eDurante a utilizagdo das
lavadoras de alta presséo po-
dem surgir aerossois. A aspira-
¢do de aerossois pode ser
perigosa para a saude. A entida-
de patronal é obrigada a realizar
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uma avaliag&o preliminar dos
perigos, a fim de poder tomar as
medidas de prote¢do necessa-
rias contra a aspiragéo de ae-
rossois. As mascaras de
protecéo da classe FFP 2 ou su-
periores sdo adequadas para a
protegcdo contra aerossois liqui-
dos.

Avisos gerais de segurancga
A PERIGO eRisco de asfixia.
Mantenha os plasticos da emba-
lagem fora do alcance das crian-
cas.

A ATENCAO e Utilize o apare-
Iho somente de acordo com o
uso previsto. Considere também
as propriedades locais e obser-
ve se ha terceiros ou criangas
na area ao trabalhar com o equi-
pamento. 0O aparelho ndo é
adequado para a utilizagéo por
pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou psiquicas re-
duzidas, bem como por pessoas
com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos. e Devem utilizar
o aparelho apenas pessoas que
tenham sido instruidas sobre a
manipulagdo do aparelho ou
que tenham comprovado capa-
cidade para opera-lo e que se-
Jam expressamente autorizadas
a utilizarem-no. e Vigie as crian-
¢as para que elas nao brinquem
com o aparelho. e O aparelho
néo pode ser operado por crian-
¢cas nem adolescentes.

A\ CUIDADO eAs unidades de
seguranga servem para prote-
ger. Nunca altere ou ignore as
unidades de segurancga.

Perigo de choque elétrico
A PERIGO eConecte os apare-
lhos de classe de protec¢éo | so-
mente a fontes de corrente
aterradas adequadamente. e A
tenséo indicada na placa de
identificagdo deve corresponder
a tenséo da fonte de alimenta-
cdo.eObserve a protegdo por
fusivel minima da tomada, con-
sulte o capitulo Dados técnicos
no manual de instrugbes. e Ope-
re o aparelho somente por meio
de um disjuntor diferencial (ma-
ximo 30 mA). eNunca toque nas
tomadas ou conectores com as
maos umidas. eA tomada e o
acoplamento de uma linha de
extensdo devem ser estanques
e ndo podem ficar na agua. O
acoplamento ndo pode ficar no
chéo. Utilize o tambor de cabo
que garantem que as tomadas
fiquem a pelo menos 60 mm aci-
ma do solo. e Todas as pecas
condutoras de tenséo na area
de trabalho devem ser protegi-
das contra jatos de agua.

A ATENCAO eConecte o apa-
relho somente a uma conexao
elétrica feita por um técnico ele-
tricista de acordo com

IEC 60364-1. e Verifique se ha
danos no cabo de ligagéo a rede
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com tomada antes de cada ope-
ragdo. Ndo opere um aparelho
com cabo de ligagdo a rede da-
nificado. Solicite a substituicao
do cabo de ligagdo a rede dani-
ficado imediatamente por meio
da assisténcia técnica
autorizada /do técnico eletricis-
ta. eN&Go danifique a linha de ex-
tensé&o ou de ligagéo a rede ao
passar por cima dela, amassa-
la, puxa-la ou algo semelhante.
Proteja o cabo de ligagéo a rede
contra o calor, 6leo e arestas
afiadas. e Utilize apenas os ca-
bos de ligagéo predefinidos pelo
fabricante, isto também é valido
para a substituicdo do cabo. Pa-
ra n.° de encomenda e tipo, con-
sulte o Manual de instrugées.

e Cabos de extenséo elétricos
inapropriados podem ser peri-
gosos. Ao ar livre, utilizar unica-
mente cabos de extensao
elétricos com uma segé&o trans-
versal suficiente e devidamente
homologados e marcados.

e Substitua os acoplamentos do
cabo de ligagdo a rede ou de ex-
tensdo somente por modelos
com a mesma impermeabilida-
de e mesma resisténcia mecani-
ca.

A CUIDADO eEm caso de lon-
gas pausas de operagdo e apos
a utilizagéo, desligue o aparelho
no interruptor principal / inter-
ruptor do aparelho e puxe o co-
nector da tomada.

ADVERTENCIA Os proces-
sos de ligagdo geram quedas de
energia momenténeas. eEm ca-
So de condig¢bes de rede desfa-
voraveis, podem ocorrer danos
em outros aparelhos. eSe a im-
pedancia de rede for menor que
0,15 Ohm, ndo é provavel que
haja problemas.

Ligacao de agua
A ATENGAO o0 aparelho ndo
deve ser colocado em opera-
¢do, se a mangueira de alta
pressao estiver danificada.
Substitua imediatamente a man-
gueira de alta pressao danifica-
da. Vocé deve utilizar apenas as
mangueiras e as conexoes re-
comendadas pelo fabricante.
Para n.° de encomenda, consul-
te 0 Manual de instrugbes. o A
unido roscada de todas as man-
gueiras de conexdo deve ser es-
tanque.
ADVERTENCIA eObserve as
normas de sua empresa de for-
necimento de agua.

Operagao

A PERIGO eDurante a utiliza-
¢do do aparelho em zonas de
perigo (porexemplo, bombas de
gasolina), observe as respecti-
vas normas de seguranga. eA
operagao em areas potencial-
mente explosivas é proibida.
eNunca aspire diluentes, liqui-
dos com solugbes ou acidos nao
diluidos. Entre eles, por exem-
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plo, gasolina, diluente de tinta
ou gasoleo de aquecimento. A
névoa de pulverizagéo é alta-
mente inflamavel, explosiva e
venenosa. e 0s pneus do
veiculo /valvulas dos pneus da-
nificados constituem um grande
perigo de vida. Os pneus dos
veiculos /valvulas dos pneus
podem ser danificados com o ja-
to de alta pressao e furar. O pri-
meiro sinal disso é a
descoloragdo do pneu. Durante
a limpeza dos pneus /valvulas
dos pneus, mantenha uma dis-
tancia de jato de pelo menos
30 cm.

A ATENGAO eNdo utilize o
aparelho se houver pessoas na
area sem a respectiva roupa de
protecdo. eNo caso de lancas
curtas, sua méo pode entrarem
contato com o jato de alta pres-
sdo. Nunca utilize bicos de jato
pontual ou bicos de rotor com
langas menores que 75 cm.

e Devido ao jato de agua que sai
da langa, ocorre uma forga de
recuo. Devido a langa angulada,
ha uma forga que atua para ci-
ma. Segure bem firme a pistola
e a langa. eDurante a utilizagdo
de dispositivos de jato angula-
dos, vocé pode alterar as forgas
de recuo e de giro.eN&o aponte
o jato de alta presséo para si
mesmo, por ex., para limpar a
roupa ou os sapatos. eN&o
aponte o jato de alta presséo pa-

ra pessoas, animais, dispositi-
vos elétricos ou o aparelho em
si.eN&o jogue agua em objetos
que contenham materiais peri-
gosos a saude (como amianto).
e Verifique o aparelho e os aces-
sorios, como a mangueira de al-
ta presséo, pistola de alta
presséo e unidades de seguran-
¢a, antes de qualquer operagéo
com relagéo ao estado e segu-
ranga operacional. N&o utilize o
aparelho em caso de dano.
Substitua os componentes dani-
ficados imediatamente. e Utilize
apenas mangueiras de alta
pressdo, comandos e acopla-
mentos recomendados pelo fa-
bricante.

A CUIDADO eNunca deixe o
aparelho em operagcdo sem su-
pervisgo. eNGo abra a tampa
com o motor funcionando. e Ndo
prenda a alavanca da pistola de
alta presséo durante a opera-
¢do.eApos a operagdo com
agua quente, deixe as manguei-
ras esfriarem ou opere o apare-
lho rapidamente com agua fria.
e O aparelho deve ter uma base
plana e estavel. e Antes da lim-
peza, vocé deve realizar uma
avaliagdo de riscos da superfi-
cie a ser limpa para determinar
os requisitos de prote¢éo a sau-
de e de seguranga. Vocé deve
tomar as medidas de protegdo
correspondentemente necessa-
rias.
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ADVERTENCIA eN3so opere o
aparelho a temperaturas abaixo
de 0 °C.eRealize a limpeza do
motor apenas em lugares de la-
vagem com coletores de dleo.

Operagao com produto de
limpeza

A CUIDADO eMantenha os de-
tergente fora do alcance das
criangas. eEm caso de utiliza-
¢do de produtos de limpeza, ob-
serve a ficha técnica de
seguranga do fabricante do pro-
duto de limpeza, especialmente
0S avisos relativos ao equipa-
mento de prote¢cdo pessoal.
eUtilize apenas os detergentes
fornecidos ou recomendados
pelo fabricante. A utilizagéo de
outros detergentes ou produtos
quimicos pode influenciar a se-
guranga do equipamento. eN&o
aplique os produtos de limpeza
recomendados sem dilui¢do. Os
produtos séo seguros para ope-
ragdo, pois ndo contém acidos,
solugées alcalinas ou substan-
cias prejudiciais ao ambiente.
Em caso de contato do produto
de limpeza com os olhos, lave-
os imediatamente e muito bem
com agua. Se o produto for in-
gerido, procurar um médico ime-
diatamente.

Aparelhos com um valor de
vibragdo mao-brago >2,5 m/s?
(consulte o capitulo Dados
técnicos no manual de
instrugoes)

AN CUIDADO

Uma utilizag&o mais prolongada

do aparelho pode causar proble-

mas de circulagdo do sangue

nas méaos. Ndo é possivel deter-

minar um periodo de utilizagéo

valido para todos, pois isto de-

pende de diversos determinan-

tes:

® Predisposicdo pessoal para
ma circulagao (dedos fre-
quentemente frios, formiga-
mento nos dedos)

® Temperatura ambiente baixa.
Utilize luvas protetoras quen-
tes para proteger as maos.

® Circulagéo prejudicada devi-
do ao agarramento firme.

® A operacgéo ininterrupta causa
mais danos que a operagao
interrompida para pausas.

No caso de utilizagéo regular e

de longa duragéo do aparelho e

em caso de recorréncia dos sin-

tomas, como por exemplo, for-

migamento nos dedos e dedos

frios, é necessario que vocé pro-

cure um medico.

206 Portugués do Brasil



Aparelhos com pneus

A CUIDADO eNo caso de apa-
relhos com rodas aparafusadas:
Certifique-se de que todos os
parafusos das rodas estejam
bem apertados, antes de ajustar
a pressao dos pneus. e Certifi-
que-se de que o redutor de
presséo esteja corretamente
adaptado no compressor, antes
de ajustar a pressdo dos pneus.
eNunca ultrapasse a presséo
permitida dos pneus. Vocé deve
verificar a pressdo nos pneus e,
se necessario, nas rodas. Em
caso de valores divergentes, vo-
cé deve manter o menor valor.

Aparelhos com motor a
gasolina e com
funcionamento a agua
quente, aparelhos com motor
de combustao

A PERIGO ePerigo de explo-
séo devido a combustivel inade-
quado. Abastega apenas com o
combustivel indicado no manual
de instrugées.

A\ ATENCAO eOs gases de es-
cape séo toxicos. Ndo aspire
gases de escape. Durante a
operagéao do aparelho em salas,
providencie uma ventilagéo e
uma evacuacao suficientes dos
gases de escape.eDurante o
abastecimento, certifique-se de
que o combustivel ndo entre em
contato com superficies quen-
tes.

A\ CUIDADO ePerigo de quei-
maduras. Ngo se incline sobre a
abertura dos gases de escape,
nem introduza as mos. Duran-
te a operagdo do queimador,
néo toque na caldeira. e Nunca
feche as aberturas dos gases de
escape. e Certifique-se de que
na proximidade de entradas de
ar ngo existam emissées de ga-
ses de escape. e Considere 0s
avisos de seguranga para apa-
relhos com motor a gasolina
deste manual de instrugées.

Conservagao e manutencgao
A ATENGCAO eAntes de proce-
der a limpeza, manutengéo e
substituicdo de pecas, deve-se
desligar o aparelho e retirar o
plugue da tomada, em caso de
equipamentos com alimentagéo
elétrica. e Antes de todos os tra-
balhos no aparelho e nos aces-
sorios, despressurize o sistema
de alta presséo.

A\ CUIDADO eProvidencie que
0Ss reparos sejam realizados
apenas por Servigos Técnicos
autorizados ou por técnicos des-
Sa area, que estejam familiariza-
dos com todas as normas de
seguranga relevantes.
ADVERTENCIA eCertifique-se
de que a verificagdo de segu-
ranga para aparelhos profissio-
nais moveis ocorra de acordo
com as normas locais validas

e Curtos-circuitos ou outros da-
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nos. N&o limpe o aparelho com
Jato de agua de mangueira ou
de alta presséo. eNao utilize
acetona, acidos nao diluidos ou
diluentes, pois eles podem rea-
gir com os materiais usados no
aparelho.

Acessorios e pecas de

reposigcao

A\ CUIDADO e Ultilize apenas
0S acessorios e as pecas de re-
posicéo liberados pelo fabrican-
te. Os acessorios originais e as
pecas de reposicéo originais ga-
rantem uma operagéo do apare-
Iho segura e sem danos.
e Providencie que os reparos e a
instalacdo de pecas de reposi-
¢do sejam realizados apenas
pelo Servigo Técnico autoriza-
do, evitando perigos.

Transporte
A& CUIDADO eDesligue o apa-
relho antes do transporte. Fixe o
aparelho considerando o peso,
consulte o capitulo Dados técni-
cos do manual de instrugoes.
eRisco de acidentes e ferimen-
tos. Durante o transporte e o ar-
mazenamento, observe o0 peso
do aparelho, consulte o capitulo
Dados técnicos no manual de
instrugées.
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